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Vlastnosti: 

 DCF Funkce časového řízení rádia 

 Věčný kalendář do roku 2099 

 Uživatelsky volitelný den v týdnu v 8 jazycích: E nglish, němčina, italština, francouzština, 

španělština, nizozemština, dánština h a polština. 

 Čas ve 12hodinovém nebo 24hodinovém formátu. 

 Dva denní alarmy 

 Funkce automatického odložení (OFF nebo 5~60min) 

 Čas východu a západu slunce (vyberte město) 

 Fáze Měsíce a příliv a odliv 

 Vlhkost: Vnitřní a venkovní měřitelný rozsah: 20%RH ~ 95%RH 

 Teplota: 

- Rozsahy měření vnitřní teploty: -9,9°C až 50°C. 

- Rozsahy měření venkovní teploty: -40°C až 70°C. 

- Teplota se může udávat ve °C nebo °F. 

— upozornění na venkovní teploměr. 

 Zobrazení minimální/maximální vlhkosti a teploty vzduchu 

 Upozornění na horní a dolní hranici vnitřní a venkovní teploty a vlhkosti a varování před 

mrazem 

 W ireless Outdoor Senso r: 

- Nástěnný nebo stolní stojan  

- 433,92MHz RF vysílací frekvence  

- Přenosový dosah 60 metrů v otevřeném prostoru 

-Lze připojit až 3 bezdrátové venkovní senzory. (Jeden bezdrátový venkovní senzor je součástí 

dodávky) 

 Atmosférický tlak: 

- Rozsahy měření atmosférického tlaku: 600 hPa/mb až 1100 hPa/mb 

  17,72 inHg až 32,50 inHg 

- Tlak alternativně v hPa/mb nebo inHg  

 Funkce předpovědi počasí 

 Napájení:  

Meteorologická stanice: 

Baterie: 2 x LR6 AA 

Příkon zařízení: DC 5V více než 0,5A (napájecí kabel nebo napájecí adaptér) 

   Bezdrátový venkovní senzor:  

Baterie: 2 x LR6 AA 
 F.Y.I:  

Hlavní jednotka meteostanice může pracovat při teplotách od 0 °C do +50 °C. Pokud funkce 

tento rozsah překročí, může dojít k abnormalitám. Používejte ji v tomto prostředí 

Bezdrátový dálkový senzor může pracovat při teplotách od -30 °C do +70 °C. Vyberte správnou 
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baterii podle mezní teploty bezdrátového snímače: 

 Alkalická zinko-manganová baterie může pracovat při teplotách od -20 °C do +60 °C. 

Polymerní lithium-iontová dobíjecí baterie může pracovat při teplotách -40 °C až +70 °C. 

 
Vzhled meteorologické stanice 
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Část A - Pozitivní LCD 

A1: Vnitřní teplota  

A2: Předpověď počasí 

A3: Vnitřní vlhkost 

A4: Index komfortu vnitřního prostředí 

A5: Čas východu slunce 

A6: Vybrané město 

A7: Čas západu slunce 

A8: Čas 

A9: Hladina přílivu a odlivu 

A10: Fáze Měsíce 

A11: TÝDEN 

A12: Měsíc a datum 

A13: Atmosférický tlak  

A14: Index komfortu venkovního prostředí 

A15: Venkovní vlhkost 

A16: Venkovní teplota 

A17: Ikona venkovního bezdrátového kanálu a příjmu 

 

Část B - Stiskněte panel a napájení  

B1: Tlačítko "  "--- SNZOOZE/LIGHT 

B2: Tlačítko "  " --- Nastavení hodin 

B3: Tlačítko "  " --- Nastavení budíku 

B4: Tlačítko "  " --- Nastavení upozornění na teplotu a vlhkost 

B5: Tlačítko "  " --- Výběr a nastavení města 

B6: Tlačítko "▲" --- NAHORU 

B7: Tlačítko "▼ " --- dolů 

B8: Tlačítko "  " --- Konverze kanálů 

B9: Závěsný otvor 

B10: Přihrádka na baterie 

B11: Napájecí zásuvka S 

B12: podpůrný rám 
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 Část C - Bezdrátový dálkový senzor: 

         C1: LCD displej - teplota  

         C2: LCD displej - Vlhkost  

         C3: LED dioda vysílacího signálu 

         C4: Tlačítko "°C/°F" 

         C5: Tlačítko "TX" 

         C6: přepínač "CHANNEL 1 nebo 2 nebo 3" 

         C7: Přihrádka na baterie 

 

Počáteční operace: 

 Podle vzhledu meteorologické stanice se napájecí adaptér zasune z pozice B12 a zaznamená 

se také napájení napájecího adaptéru. 

 Otevřete kryt přihrádky na baterie meteorologické stanice, otevřete kryt přihrádky na baterie 

meteorologické stanice, vložte 2 x baterie AA a dodržte polaritu ["+" a "-" značky].  

 Po připojení meteostanice k napájení podle výše uvedených dvou kroků se všechny ikony na 

LCD displeji na 3 sekundy rozsvítí, uslyšíte bzučák a zkontrolujete vnitřní teplotu, vlhkost a tlak. 

 Meteostanice nyní začne navazovat spojení s venkovním dálkovým senzorem. Tato operace 

trvá přibližně 3 minuty a na displeji meteostanice bliká nad obrázkem domečku "OUT" ikona RF 

přijímací antény "  ". 

 Nyní otevřete kryt prostoru pro baterie bezdrátového venkovního senzoru, podle kanálu, který 

má být nastaven, kanál senzoru se nastavuje pomocí přepínače posunu polohy C6 senzoru a 

vložte 2 x baterie AA, přičemž dodržujte polaritu ["+" a "-" značky]. 

 Po vložení bezdrátového snímače do baterie se všechny ikony na displeji LCD na 3 sekundy 

krátce rozsvítí a zjistí teplotu a vlhkost snímače, současně jednou zabliká kontrolka LED, 

bezdrátové snímače automaticky vysílají bezdrátové signály. 

 Po spuštění bezdrátového čidla přijme alarm meteorologické stanice automaticky jeho signál a 

ve sloupci "OUT" se zobrazí hodnoty teploty a vlhkosti.  
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F.Y.I: 

 Meteorologické stanice mohou přijímat až 3 kanály bezdrátových senzorů.    

 Konvenční bezdrátový senzor zobrazený meteorologickou stanicí je kanál 1. Pokud je 

bezdrátové čidlo nastaveno na kanál 2 nebo 3, je třeba stisknutím tlačítka "  " na pravé straně 

meteostanice přepnout na kanál 2 nebo 3 a poté zkontrolovat, zda jsou teplota a vlhkost 

správné, a potvrdit, zda byl signál úspěšně přijat. 

 

Ruční nastavení času: 

 Stiskněte a podržte tlačítko "  " déle než 2 sekundy pro vstup do časového a obecného 

nastavení, nejprve nastavte teplotu jednotky, nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte jednotku 

teploty na "°C" nebo "°F". 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení jednotky tlaku. Nyní 

pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte jednotku tlaku, jednotku tlaku t lze nastavit na "hPa" nebo 

"inHg". 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, přepněte na nastavení funkce rádiem řízených 

hodin (RCC), nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼" nastavte funkci příjmu RCC na aktivaci (ON) nebo 

zavření (OFF). 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, přepněte na nastavení funkce letního času 

(DST), nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte funkci DST na aktivaci (ON) nebo zavření (OFF). 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, přepněte na nastavení časového pásma a nyní 

pomocí tlačítek "▲" a "▼" nastavte správné časové pásmo (-2 až +2). 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení 12/24hodinového režimu 

zobrazení. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte čas zobrazený ve 12hodinovém nebo 

24hodinovém formátu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení hodin. Nyní pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správnou hodinu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na minutové nastavení. Nyní pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správnou minutu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení roku. Nyní pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správný rok. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení měsíce. Nyní pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správný měsíc . 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení data. Nyní pomocí 
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tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správné datum. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na výběr jazyka pro nastavení 

zobrazení týdne a měsíce. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " vyberte jazyk. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte do režimu kalibrace barometrického 

tlaku. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte hodnotu atmosférického tlaku. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přejděte na nastavení počátečního počasí. Nyní 

pomocí tlačítek "▲" a "▼ " vyberte aktuální počasí. 

 Stisknutím tlačítka"  " potvrďte nastavení a ukončete nastavování, vstupte do režimu hodin. 

 Během nastavování času můžete režim nastavení přímo ukončit dvojklikem na tlačítko "

 ". 

 

F.Y.I: 

 Po 20 sekundách bez stisknutí jakéhokoli tlačítka se hodiny automaticky přepnou z režimu 

nastavení do režimu normálního času. 

 Víkendový den má 8 jazyků: English, Deutsch, Français, Italian, Español, Nederlands , Dansk 

a Polski. 

Zobrazení jazyka týdne 

Jazyk  Neděle  Pondělí  Úterý  Středa  Čtvrtek  Pátek  Sobota  

Angličtina (ENG) SUN MON TUE WED ČT FRI SAT 

Němčina (GER) SON MON DIE MIT DON FRE SAM 

Francouzština 

(FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Italština (ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB 

Španělština (SPA)  DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB 

Nizozemsko 
(NED) ZON MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Polština (POL) NIE PON WTO SRO CZW PIA SOB 

 

 Zobrazení kódu měsíce 

Jazyk Leden Únor Březen duben Květen červen Červene
c Srpen září Říjen Listopad Prosinec 
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Angličtina JAN FEB MAR APR MÁJ JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Français JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP OCT NOV DEC 

Italský GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SET OTT NOV DIC 

Español ENE FEB MAR ABR MÁJ JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC 

Nederlands JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dansk JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Polský STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 V nastaveném čase se automaticky od nuly sekundy dopředu zadá počet minut změny. 

 V nastaveném čase můžete stisknutím a podržením tlačítek "▲" a "▼ " rychle změnit nastavení 

hodnoty. 

 Pokud se meteorologická stanice nachází ve stejné oblasti jako Německo, je časové pásmo 

nastaveno na 00, o hodinu pomalejší než německý čas, časové pásmo je nastaveno na -01, o 

hodinu rychlejší než německý čas, časové pásmo je nastaveno na 01, o 2 hodiny rychlejší než 

německý čas, časové pásmo Nastaveno na 02, 

 Při překročení průměru německé signální věže 1500 km nebo více je signál přijímaný rádiovým 

hodinovým signálem velmi slabý. Doporučujeme nastavit funkci RCC na OFF. 

 Pokud v této oblasti není zaveden systém letního času, vyberte možnost ON nebo OFF podle 

toho, zda město ve vaší oblasti přijímá letní čas, a čas východu a západu slunce bude také 

určen podle letního času. 

 Předpověď meteorologické stanice je založena na analýze změn tlaku vzduchu. Atmosférický 

tlak je dodáván z výroby a byl upraven na absolutní tlak. Protože s rostoucí nadmořskou výškou 

Tlak vzduchu obvykle klesá, veřejné meteorologické agentury vždy zveřejňují tzv. relativní Tlak 

vzduchu. Aby bylo možné získat srovnatelnou hodnotu, byl relativní tlak vzduchu upraven podle 

topografie země. Tlak vzduchu meteorologické stanice můžete přizpůsobit poměru její polohy. K 

tomu je třeba jednoznačně upravit aktuální Tlak vzduchu meteorologické stanice. Zeptejte se 

místní meteorologické služby na Tlak vzduchu na úrovni moře nebo získejte aktuální hodnotu z 

internetu. Výše uvedená úprava nastavení Tlaku vzduchu vychází z tohoto důvodu. Když je Tlak 

vzduchu absolutní, zobrazí se ABS PRESSURE, a když je Tlak vzduchu nastaven, zobrazí se 

REL PRESSURE. 

 Při prvním použití této meteorologické stanice není aktuální místní počasí polojasné, takže 

můžete upravit počáteční počasí meteorologické stanice. 

 

Nastavení denních budíků: 
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 Stisknutím a podržením tlačítka"  " déle než 2 sekundy přejděte do režimu nastavení budíku, 

nejprve zadejte nastavení budíku na 1 hodinu. Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou 

hodinu.  

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení budíku 1 minuta. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou minutu.  

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení opakování budíku 1. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte opakování budíku v režimu "M-F" nebo "S-S" nebo "M-F" a 

"S-S". 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení času buzení 1. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte potřebnou minutu buzení. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení budíku na 2 hodiny. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou hodinu.  

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení budíku 2 minuty. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou minutu.  

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení opakování budíku 1. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte opakování budíku v režimu "M-F" nebo "S-S" nebo "M-F" a 

"S-S". 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení času buzení 1. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte potřebnou minutu buzení. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a ukončete postup nastavení. 

 Během nastavování stiskněte a podržte tlačítko "  " déle než 1 sekundu, abyste 

okamžitě ukončili režim nastavování. 

F.Y.I:  

 Po 20 sekundách bez stisknutí jakéhokoli tlačítka se hodiny automaticky přepnou z režimu 

nastavení do režimu normálních hodin. 

Při opakovaném nastavení budíku na M-F bude funkce budíku aktivována od pondělí do pátku, 

sobota a neděle budou neplatné. Budík je opakovaně nastaven na S-S, funkce budíku bude 

aktivována v sobotu a v neděli, od pondělí do pátku bude neplatná. Je-li budík opakovaně 

nastaven na zobrazení M-F i S-S, bude funkce budíku aktivována po celý týden. 

 rozsah nastavení doby odložení: OFF, když je nastaveno na OFF, znamená to, že funkce 

snooze není k dispozici. Jednotkou času buzení jsou minuty. 

 

Alarm pro otevírání a zavírání 
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 Stisknutím tlačítka "  " lze postupně přepínat zobrazení v čase ALARM1 \ ALARM2. 

 Při přepínání displeje v časovém režimu ALARM1 zapněte nebo vypněte alarm1 stisknutím 

tlačítka "▲" nebo "▼ ". Alarm 1 se zapne, zobrazí se "  ", funkce alarmu 1 je otevřená, 

současně se zobrazí i ikona opakování alarmu. 

 Při přepínání displeje v časovém režimu ALARM2 zapněte nebo vypněte alarm2 stisknutím 

tlačítka "▲" nebo "▼ ". Alarm 2 se zapne, zobrazí se "  ", funkce alarmu 2 je otevřená, 

současně se zobrazí i ikona opakování alarmu. 

 Alarm 1 nebo alarm 2 se vypne, ikona"  " nebo"  "zmizí, funkce alarmu 1 nebo alarmu 2 

se uzavře. 

 
Vypnutí signálu alarmu 

 Alarm zazní, když se spustí, Stiskněte libovolné tlačítko kromě tlačítka "  " nebo 

Stiskněte a podržte tlačítko "  " déle než 2 sekundy, abyste zastavili signál alarmu.  

F.Y.I:  

 Pokud alarm nedeaktivujete stisknutím libovolného tlačítka, bude znít po dobu 2 minut. V 

takovém případě se alarm automaticky opakuje po 24 hodinách. 

 Stoupající zvuk alarmu (crescendo, doba trvání: 2 minuty) změní 4krát hlasitost, zatímco je 

slyšet signál alarmu. 

 

Funkce Snooze: 

 Po uplynutí času budíku stiskněte tlačítko "  ", signál budíku se zastaví a přejdete do 

režimu SNOOZE. Po odpočítání doby snooze budík znovu zazvoní. 

 V režimu odložení stiskněte libovolné tlačítko kromě tlačítka "  " nebo stiskněte a 

podržte ikonu "  " v poloze delší než 2 sekundy pro ukončení režimu odložení. 

 

F.Y.I: 

 Když je funkce odložení nastavena na OFF, když je čas do budíku, stiskněte ikonu "  " 

pozice nemá tuto funkci odložení. 

 
Fáze Měsíce a ukazatel přílivu a odlivu: 

 Ikona Měsíce a indikátor přílivu na meteorologické stanici také zobrazí 12 různých fází Měsíce 

a 3 druhy fází přílivu podle nastaveného kalendáře. 
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Nový měsíc Voskující půlměsíc Půlměsíc 
Voskování v plném 

rozsahu  
měsíc 

Úplný 
měsíc 

Slábnoucí plný  
měsíc Půlměsíc Ubývající půlměsíc 

Ruční výběr nebo nastavení města vaší polohy 

 Jedním stisknutím tlačítka "  " přejděte do režimu výběru města, v režimu výběru města 

vyberte pomocí tlačítek "  " nebo "  " správné město podle třímístného kódu města 

odpovídajícího níže uvedené tabulce. 

Ne. země město kód Ne. země město kód 

1 Německo(DE) Berlín BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Brémy BRE 128   La Coruña LCO 

3   Kolín nad Rýnem KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Leon LEO 

5   Drážďany DRE 131   Madrid MAD 

6   Düsseldorf DUS 132   Malaga MAL 

7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Frankfurt FRA 134   Salamanca SAL 

9   Freiburg FRE 135   Sevilla SEV 

10   Hamburk HAM 136   Valencia VAL 

11   Hannover HAN 137   Zaragoza ZAR 

12   Hof HOF 138 Švédsko(SE) Göteborg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Stockholm STO 

15   Kiel KIE 141 Švýcarsko(CH Basilej BAS 
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) 

16   Lipsko LEI 142   Berne BNE 

17   Magdeburg MAG 143   Chur CHU 

18   München MUN 144   Ženeva GNV 

19   Norimberk NUR 145   Lucerna LUC 

20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Pasov PAS 147   Sion SIO 

22   Regensburg REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Curych ZUR 

24   Saarbrücken SAA 150 
Spojené 

království(GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 

26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff CAR 

28 Rakousko(AT) Bregenz BRZ 154   Glasgow GLW 

29   Graz GRZ 155   Londýn LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 

31   Linz LNZ 157   Newcastle upon Tyne NEC 

32   Salzburg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Vídeň WIE 159 Litva（LT） Vilnius VNO 
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34   Villach VIL 160 
Bulharsko

（BG） 
Sofia SOF 

35   Wels WEL 161 
Rumunsko

（RO） 
Bukurešť BUH 

36 Belgie(BE) Antverpy ANT 162  Kypr（CY） Nikósie NIC 

37   Bruggy BRG 163 
Severní Irsko

（NI） 
Belfast BFS 

38   Brusel BRU 164 
Spojené 

státy(US) 
Washington DC WDC 

39   Libramont LIB 165   New York NYC 

40   Liege LIE 166   Los Angeles LAS 

41 
Bosna a 

Hercegovina(BA) 
Sarajevo SAR 167   Chicago CHI 

42 Chorvatsko(HR) Split SPL 168   Houston HOU 

43   Záhřeb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Čeština(CZ) Brno BRN 170   San Antonio NKÚ 

45   Praha PRG 171   San Diego SDO 

46 Dánsko(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 

47   Kodaň KOB 173   San Francisco SFO 

48   Odense ODE 174   Philadelphia PHL 

49 Finsko(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte CHA 

50 Francie(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

12



RB3409 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brest BRT 179   Detroit DET 

54   Cherbourg-Octeville CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 

57   Lille LIL 183    Město Oklahoma OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marseille MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 

62   Pěkné NCE 188    Miami MIA 

63   Orleans ORL 189   Virginia Beach VAB 

64   Paris PAR 190   Oakland OAK 

65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   New Orleans NOL 

67   Štrasburk STR 193    Cleveland CLE 

68   Toulouse TOU 194   Tampa TAM 

69 Řecko(GR) Athény AHN 195   Honolulu HON 

70 Maďarsko(HU) Budapešť BUD 196   St.Louis SLS 
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71 Irsko(IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Itálie (IT) Ancona ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bolzano BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Buffalo BUF 

76   Florence FIR 202   Richmond RMD 

77   Foggia FOG 203   Columbia COL 

78   Janov GEN 204   Little Rock LRC 

79   Lecce LEC 205   Columbus CLS 

80   Messina MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Milan MIL 207   Salt Lake City SLC 

82   Neapol NAP 208   Providence PVD 

83   Palermo PAL 209   Manchester(NH) MNH 

84   Parma PRM 210   San Diego SDG 

85   Perugia PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Řím ROM 212    Bismarck  BIS 

87   San Remo SRE 213   Reno REN 

88   Triest TRI 214   New Haven NHV 

89   Turín TUR 215   Baltimore BAL 

90   Benátky VEN 216   Jižní Karolína (SC) SCR 
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91   Verona VER 217   Savannah SAV 

92 
Lichtenštejnsko(LI

) 
Vaduz VDZ 218 Kanada(CA) Ottawa OTT 

93 Lucembursko(LU) Lucembursko LUX 219   Quebec City QUC 

94 Monako(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Nizozemsko(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnhem ARN 222   Vancouver VAN 

97   Eindhoven EIN 223   Montreal MON 

98   Groningen GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Mexická Mexiko City MEX 

100   Haag DHA 226 Panama Panama City PAN 

101 Norsko(NO) Bergen BGN 227 Brazílie(BR) Brasília BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 

104 Polsko(PL) Krakov KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Gdaňsk GDA 231   São Paulo LÁZNĚ 

106   Poznaň POZ 232   Salvador SLV 

107   Varšava VÁLKA 233  Argentina Buenos Aires BUE 

108 Portugalsko(PT) Faro FAR 234   Cordoba CDB 

109   Lisabon LIS 235   La Plata LPL 
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110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 
Ruská 

federace(RU) 
Petrohrad PET 237   Mendoza MEN 

112   Moskva MOS 238   Rosario ROO 

113   Novosibirsk NOV 239 Chile Santiago de Chile SAN 

114   Kazaň KAZ 240 Kolumbie Bogota BOG 

115   Volgograd VOL 241 

Austrálie(AU) 

a Nový 

Zéland(NZ) 

Canberra CBR 

116   Jekatěrinburg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Srbsko(RS) Bělehrad BEO 243   Sydney SYD 

118 Slovensko(SK) Bratislava BRV 244  Wellington WLG 

119   Košice KOS 245  Adelaide ADE 

120 Slovinsko(SI) Ljubliana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Španělsko(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 

122   Andorra A 248  Hobart HBA 

123   Badajoz BAD 249  Perth PEH 

124   Barcelona BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoba COR 000  Vlastní město  

 

 Při výběru města můžete stisknutím a podržením tlačítek "▲" a "▼ " rychle vybrat a rychle přejít 
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na správné město podle pořadového čísla v tabulce a příslušné zobrazené hodnoty. 

 Po výběru města stiskněte tlačítko "  " pro ukončení režimu výběru a návrat do normálního 

režimu. 

 Pokud se vaše poloha nenachází ve městě v tabulce, můžete stisknutím a podržením tlačítka "

 " na více než 2 sekundy přejít do režimu vlastního nastavení města. Před vstupem do tohoto 

nastavení je třeba zkontrolovat časové pásmo, zeměpisnou délku a šířku vašeho města. Snadné 

použití při nastavování. Nejprve nastavte kód města, k dispozici jsou celkem 3 kódy, můžete si 

vybrat libovolnou kombinaci 26 písmen, nejprve nastavte první kód, k nastavení prvního kódu 

použijte tlačítka "▲" a "▼ ". 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení druhého kódu. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte druhý kód. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na třetí nastavení kódu. Pomocí 

tlačítek "▲" a "▼ " nastavte druhý kód. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení časového pásma města. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správné časové pásmo. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení zeměpisné délky města. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správnou zeměpisnou délku. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na nastavení zeměpisné šířky města. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte správnou zeměpisnou šířku. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a ukončete postup nastavení. 

 Během procesu nastavování času můžete dvakrát kliknout na oblast stisku "  ", čímž 

režim nastavení přímo ukončíte. 

 Po nastavení vlastního města se v pořadí výběru města objeví pořadové číslo 000, což je 

pořadové číslo vlastního města. 

 Po výběru města nebo nastavení vlastního města se čas východu a západu slunce 

automaticky vypočítá podle polohy, časového pásma a aktuálního času vybraného města a 

zobrazí se v příslušné oblasti. 

     
Detekce teploty a vlhkosti: 

 Rozsah měření vnitřní teploty: -9,9 °C (+14°F) ~ +50 °C (+122°F), LL.L °C(°F) se zobrazí, 

pokud je hodnota nižší než -9,9 °C (+14°F), HH.H °C(°F) se zobrazí, pokud je hodnota vyšší než 

+50 °C (+122°F). 

 Rozsah měření venkovní teploty: LL.L °C(°F) se zobrazí, pokud je hodnota nižší než -40°C, 

HH.H °C(°F) se zobrazí, pokud je hodnota vyšší než +70°C. 
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 Rozsah měření vnitřní a venkovní vlhkosti: 20%RH ~ 95%RH, 19%RH se zobrazí, pokud je 

hodnota nižší než 20%RH, 96%RH se zobrazí, pokud je hodnota vyšší než 95%RH. 

 
W ireless sensor transmission: 

 Když meteostanice úspěšně přijme signály z bezdrátového čidla, zobrazí se teplota a vlhkost 

venku ve sloupci "OUTDOOR" na meteostanici.  

 Meteorologická stanice může připojit až 3 kanály bezdrátového senzoru, použití více 

bezdrátových senzorů, kanál bezdrátového senzoru nemůže zvolit stejný kanál ve stejnou dobu 

(celkem lze zvolit 1, 2, 3 kanály). 

 Stisknutím tlačítka "  " lze přepínat zobrazení různých kanálů venkovní teploty a vlhkosti, při 

zobrazení symbolu "  " se každých 5 sekund automaticky přepne kanál. 

 Pokud se meteostanici nepodařilo přijmout vysílání z venkovního senzoru (na displeji LCD se 

zobrazí "--"), stiskněte a podržte tlačítko "  " po dobu 3 sekund pro ruční příjem vysílání. na 

displeji "OUT" se zobrazí animace symbolu RF antény, meteostanice znovu přijme bezdrátový 

signál z venkovního senzoru. 

F.Y.I: 

 když bezdrátový senzor nastaví různé kanály, meteorologická stanice "OUT" chce také 

přepnout na stejný kanál. Pokud na daném kanálu není vysílán signál bezdrátového čidla, 

zobrazí se na kanálu meteorologické stanice "--". 

 
Zobrazení teploty/vlhkosti a trendu teploty/vlhkosti 

 Na LCD displeji se zobrazuje aktuální vnitřní teplota/vlhkost a trend teploty/vlhkosti (v 

interiéru). 

 Po úspěšném spojení se vzdáleným čidlem může meteostanice zobrazit vzdálenou 

teplotu/vlhkost a trend teploty/vlhkosti (vzdálený).   

 Mohou se zobrazit následující údaje: 

: Teplota/vlhkost stoupá. 

NEZOBRAZUJE: teplota/vlhkost zůstává konstantní. 

: Teplota/vlhkost klesá. 

 

Maximální/minimální teplota/relativní vlhkost vzduchu  

 Chcete-li přepínat údaje o vnitřní/venkovní maximální a minimální teplotě a vlhkosti, stiskněte 

tlačítko "▼ ":  

Jednou zobrazí maximální hodnoty teploty a vlhkosti. 

Dvakrát zasít minimální hodnoty teploty a vlhkosti. 

Třikrát se vrátíte na aktuální úroveň teploty a vlhkosti. 

 Chcete-li vynulovat maximální a minimální teplotu a vlhkost, stiskněte a podržte tlačítko "▼ " asi 
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2 sekundy. Tím se vynulují všechny zaznamenané minimální a maximální údaje na aktuální 

zobrazené hodnoty. 

 

F.Y.I: 

 Pokud je naměřená teplota nižší než rozsahy, zobrazí se LL.L. Pokud je naměřená teplota nad 

rozsahem, zobrazí se HH.H.   

 Pokud je hodnota vlhkosti nižší než rozmezí, zobrazí se 19 %RH. Pokud je hodnota vlhkosti 

vyšší než rozsahy, zobrazí se 96%RH.   

 Pokyny Comfort 
 Úroveň komfortu se vypočítává podle vlhkosti, celkem 5 úrovní. 

Úroveň pohodlí Rozsah vlhkosti 

 

SUCHÉ <35% 

 

K SUŠENÍ 35%~44% 

 

COMFORT 45%~65% 

 

WET 66%~80% 

 

K 

NAVLHČENÍ 
<80% 

 
Nastavení upozornění na teplotu a vlhkost 

 Na normálním displeji stiskněte tlačítko "  " pro přepnutí do režimu zobrazení položky 

upozornění na teplotu a vlhkost a poté stiskněte tlačítko "  " pro přepnutí na zobrazení další 

položky v pořadí:  

1. Alarm horní meze teploty 

2. Při alarmu dolní meze teploty,  

3. Při alarmu horní meze vlhkosti,  

4. Při alarmu dolní meze vlhkosti,  
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5. Alarm horní meze teploty 

6. Alarm mimo spodní mez teploty, 

7. Alarm mimo horní hranici vlhkosti, 

8. Alarm mimo spodní limit vlhkosti, 

 V režimu prohlížení položek mimo upozornění stiskněte tlačítko "  " pro přepnutí na jiný 

kanál v pořadí položek: CH1, CH2, CH3 a lze přepínat cyklicky. 

 V tomto režimu prohlížení výstražných položek lze funkci výstrahy každé položky zapnout nebo 

vypnout stisknutím tlačítka "▲" nebo "▼ ", když je příslušná položka zobrazena, a při jejím 

zapnutí se zobrazí příslušný symbol výstrahy "  " nebo "  ". 

 Stisknutím a podržením tlačítka "  " po dobu delší než 2 sekundy vstoupíte do nastavení 

upozornění na teplotu a vlhkost, přičemž první je nastavení horní hranice upozornění na teplotu. 

Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte horní mezní hodnotu výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte dolní mezní hodnotu 

výstrahy při teplotě, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte dolní mezní hodnotu výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte horní hranici 

upozornění na vlhkost, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte horní hranici hodnoty upozornění. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte dolní mezní hodnotu 

výstrahy vlhkosti, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte dolní mezní hodnotu výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte horní hranici výstrahy 

pro výstupní teplotu, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte hodnotu horní hranice výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte dolní mezní hodnotu 

výstrahy pro výstupní teplotu, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte dolní mezní hodnotu výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte horní hranici výstrahy 

mimo vlhkost, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte hodnotu horní hranice výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte a přejděte na další položku, nastavte dolní mezní hodnotu 

výstrahy mimo vlhkost, Pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte dolní mezní hodnotu výstrahy. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a ukončete proces nastavení. 

 Při nastavování horní a dolní meze výstrah pro teplotu a vlhkost Stisknutím tlačítka "  " 

přepnete nastavení výstrah pro nastavení horní a dolní meze teploty a vlhkosti různých kanálů. 

 Během nastavování stiskněte a podržte tlačítko "  " déle než 1 sekundu, abyste 

okamžitě ukončili režim nastavování. 
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F.Y.I: 

 Po 20 sekundách bez stisknutí jakéhokoli tlačítka se meteostanice automaticky přepne z 

režimu nastavení do režimu normálního času. 

 
Horní a dolní mez teploty a vlhkosti a varování před mrazem 

 Když je zapnut alarm horní meze nebo dolní meze příslušného kanálu a skutečná hodnota 

jeho teploty nebo vlhkosti překročí nastavenou horní mez nebo dolní mez, začne blikat příslušný 

symbol horní meze "  " nebo symbol dolní meze "  " a odpovídající údaje na 

displeji. Současně výrobek vydá zvukový signál alarmu.  

 V tomto režimu výstrahy stisknutím libovolného tlačítka zastavíte zvuk výstrahy, která se stále 

zobrazuje. 

 Pokud je teplota příslušného kanálu dálkového bezdrátového ovládání v rozmezí od - 1 °C do 

+3 °C, spustí se varování před mrazem a na příslušném kanálu se zobrazí symbol mrazu "  " a 

začne blikat. 

 

Vybitá baterie: 

 Pokud se ve sloupci "IN" zobrazuje ikona baterie "  ", je třeba co nejdříve vyměnit baterii 

meteostanice, 

 Pokud se ve sloupci "OUT" zobrazí ikona baterie "  ", je třeba co nejdříve vyměnit baterii 

bezdrátového senzoru vašeho kanálu podle zobrazení kanálu. 
 

 Barometrický tlak bude automaticky měnit histogram barometrického tlaku a trendu jednou za 

hodinu. 

 

Předpověď počasí a atmosférický tlak: 

 Meteorologická stanice vypočítá předpověď počasí na přibližně 12 hodin na základě vývoje 

barometrického tlaku. Tato předpověď se samozřejmě nemůže rovnat předpovědi 

profesionálních meteorologických služeb podporovaných družicemi a výkonnými počítači, 

Poskytuje pouze přibližný údaj o aktuálním vývoji počasí v malé místní oblasti. Vezměte prosím v 

úvahu předpověď počasí od místní meteorologické služby a také předpověď z vaší 

meteorologické stanice. Pokud se informace z vašeho zařízení a z místní meteorologické 

předpovědní služby rozcházejí, berte prosím jako směrodatné rady této služby. 

 Meteostanice zobrazuje následující ikonu počasí: 

      

sunny mírně zataženo zamračené deštivé bouřlivé Snowy 
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F.Y.I: 

 Ikona Sníh se zobrazí pouze v případě, že je venkovní teplota nižší než -4 ℃ (+25℉) a 

předpověď by byla deštivá nebo bouřková, Ve výchozím nastavení se podle teploty CH1, pokud 

není v CH1 žádný signál, vypočítá podle teploty CH2. Když není žádný signál v CH1 a CH2, 

vypočítá se podle teploty CH3. 

 Poté, co meteorologická stanice potřebuje 7-10 dní kalibrace tlaku vzduchu, bude předpověď 

počasí stabilní s přesností 70-75 %. 

 Předpověď může být zadána pro okruh až 12-20 km. 

 Atmosférický tlak meteorologické stanice se obnovuje každou hodinu a současně se obnovuje 

histogram trendu atmosférického tlaku. 

 Meteostanice může zobrazit vývoj barometrického tlaku. 

 Mohou se zobrazit následující údaje: 

 : Barometrický tlak se zvýší. 

: Barometrický tlak zůstává konstantní. 

: Barometrický tlak klesne. 

 
Příjem rádiového signálu: 
 V 1:00 /2:00/3:00 hodiny automaticky provedou synchronizaci se signálem DCF, aby se 

opravily případné odchylky od přesného času. Pokud je tento pokus o synchronizaci neúspěšný 

(ikona rádiového stožáru zmizí z displeje), systém se automaticky pokusí o další synchronizaci v 

následující celou jednu hodinu. Tento postup se automaticky opakuje až celkem pětkrát.  

 Chcete-li spustit ruční příjem signálu DCF, stiskněte a podržte tlačítko "▲" po dobu dvou 

sekund. Pokud během 7 minut nepřijmete žádný signál, vyhledávání signálu DCF se zastaví 

(ikona rádiového stožáru zmizí) a začne znovu v následující celou hodinu.  

 Chcete-li během příjmu rádiového signálu DCF zastavit vyhledávání rádiového signálu, 

stiskněte a podržte tlačítko "▲" po dobu dvou sekund. 

 

F.Y.I: 

 Blikající ikona rádiového stožáru signalizuje, že byl zahájen příjem signálu DCF. 

 Nepřetržitě zobrazená ikona rádiového stožáru signalizuje, že signál DCF byl úspěšně přijat. 

 Symbol "DST" označující čas přijetí letního času. 

 Doporučujeme dodržet minimální vzdálenost 2,5 metru od všech zdrojů rušení, jako jsou 

televizory nebo počítačové monitory. 

 Rádiový příjem je slabší v místnostech s betonovými stěnami (např. ve sklepě) a v kancelářích. 

V těchto extrémních případech umístěte systém blízko okna. 

 Během režimu příjmu DCF mají funkci pouze tlačítka "▲ " a "  ", operace s tlačítkem "

 " mohou pouze zapnout podsvícení. Pokud chcete provést jiné provozní funkce, 
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stisknutím tlačítka "▲ " ukončete režim rádiového příjmu DCF. 

 Všimněte si, že při přechodu do režimu příjmu času rádiového ovládání se podsvícení 

automaticky vypne. Jedná se o normální jev. Po ukončení příjmu rádiového řízení času se 

podsvícení automaticky rozsvítí. 

 
Osvětlení pozadí 

  Pokud je výrobek napájen bateriemi, stiskněte tlačítko "  ". Podsvícení se rozsvítí na 

15 sekund. 

  Po vložení napájecího zdroje výrobku do napájecího adaptéru se baterie automaticky odpojí 

od napájení a podsvícení bude vždy jasné. Stisknutím tlačítka "▲" upravíte jas podsvícení, 

můžete nastavit 5 stavů: Podsvícení můžete nastavit do 4 různých jasů a zavřít podsvícení. Když 

jas podsvícení není na maximálním jasu, stiskněte tlačítko "  ". Podsvícení se změní na 

nejvyšší jas po dobu 15 sekund. 

 Meteostanice může také nastavit automatické ztlumení podsvícení v noci. Stisknutím a 

podržením tlačítka "  " po dobu delší než 2 sekundy přejdete do nastavení nočního 

režimu. Nejprve zapněte nebo vypněte noční funkci. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte 

aktivaci (ON) nebo zavření (OFF) noční funkce. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, po vstupu do noci přepněte na nastavení změny 

jasu podsvícení. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovaný jas změny podsvícení po 

vstupu do noci. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, přepněte na hodinu vstupu do nastavení nočního 

režimu. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou hodinu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení, přepněte na minutu t vstupu do nastavení 

nočního režimu. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou minutu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na hodinu ukončení nastavení nočního 

režimu. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou hodinu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a přepněte na minutu ukončení nastavení nočního 

režimu. Nyní pomocí tlačítek "▲" a "▼ " nastavte požadovanou minutu. 

 Stisknutím tlačítka "  " potvrďte nastavení a ukončete postup nastavení. 

 Během procesu nastavování času dvakrát klikněte na oblast stisku "  " a přímo 

ukončete režim nastavení. 

 Když je zapnutý noční režim, zobrazí se ikona "  ". Po dosažení času pro vstup do nočního 

režimu se podsvícení automaticky přepne na nastavený jas nočního režimu a po dosažení času 

pro ukončení nočního režimu se podsvícení vrátí na původní jas. 
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 V nočním režimu lze podsvícení přepnout na nejvyšší jas na 15 sekund stisknutím tlačítka "

 ". 

 

F.Y.I: 

 Během příjmu časového signálu rádiových vln se podsvícení automaticky uzavře, aby se 

zabránilo rušení rádiových vln. 

      
Dodavatel: Jasněna Vláhová s.r.o. 

Přibyslav 77, 549 01 Nové Město nad Metují 

Česká republika  

 

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Jasněna Vláhová s.r.o. tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 

2014/53/EU. 

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové stránce: 

www.vlahova.cz 
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Vlastnosti: 

 DCF Časová funkcia rádiového riadenia 

 Večný kalendár do roku 2099 

 Deň v týždni v 8 jazykoch, ktoré si môže vybrať používateľ: E nglish, nemčina, taliančina, 

francúzština, španielčina, holandčina, dánčina h a poľština 

 Čas v 12-hodinovom alebo 24-hodinovom formáte. 

 Dva denné alarmy 

 Funkcia automatického odloženia (OFF alebo 5~60min) 

 Čas východu a západu slnka (vyberte mesto) 

 Fázy Mesiaca a príliv a odliv 

 Vlhkosť: Vnútorný a vonkajší merateľný rozsah: 20%RH ~ 95%RH 

 Teplota: 

- Rozsahy merania vnútornej teploty: -9,9 °C až 50 °C 

- Rozsahy merania vonkajšej teploty: -40 °C až 70 °C 

- Teplota alternatívne v °C alebo °F. 

— upozornenie na vonkajší teplomer. 

 Zobrazenie minimálnej/maximálnej vlhkosti vzduchu a teploty 

 Upozornenie na hornú a dolnú hranicu vnútornej a vonkajšej teploty a vlhkosti a varovanie pred 

mrazom 

 W ireless Outdoor Senso r: 

- Nástenný alebo stolový stojan  

- Vysielacia frekvencia 433,92 MHz RF  

- Prenosový rozsah 60 metrov na otvorenom priestranstve 

-Možno pripojiť až 3 bezdrôtové vonkajšie snímače. (Jeden bezdrôtový vonkajší snímač je 

súčasťou dodávky) 

 Atmosférický tlak: 

- Rozsahy merania atmosférického tlaku: 600 hPa/mb až 1100 hPa/mb 

  17,72 inHg až 32,50 inHg 

- Tlak alternatívne v hPa/mb alebo inHg  

 Funkcia predpovede počasia 

 Napájanie:  

Meteorologická stanica: 

Batérie: 2 x LR6 AA 
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Príkon zariadenia: DC 5V viac ako 0,5 A (napájací kábel alebo napájací adaptér) 

   Bezdrôtový vonkajší senzor:  

Batérie: 2 x LR6 AA 
 F.Y.I:  

Hlavná jednotka meteorologickej stanice môže pracovať pri teplotách od 0 °C do +50 °C. Ak 

funkcia prekročí tento rozsah, môže to spôsobiť abnormality. Používajte ju v tomto prostredí 

Bezdrôtový diaľkový snímač môže pracovať pri teplote od -30 °C do +70 °C. Správnu batériu 

vyberte podľa hraničnej teploty bezdrôtového snímača: 

 Alkalická zinkovo-mangánová batéria môže pracovať pri teplote od -20 °C do +60 °C 

Polymérová lítium-iónová nabíjateľná batéria môže pracovať pri teplote od -40 °C do +70 °C. 

 
Vzhľad meteorologickej stanice 
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Časť A - pozitívny LCD displej 

A1: Vnútorná teplota  

A2: Predpoveď počasia 

A3: Vnútorná vlhkosť 

A4: Index komfortu vnútorného prostredia 
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A5: Čas východu slnka 

A6: Vybrané mesto 

A7: Čas západu slnka 

A8: Čas 

A9: Hladina prílivu a odlivu 

A10: Fáza Mesiaca 

A11: TÝŽDEŇ 

A12: Mesiac a dátum 

A13: Atmosférický tlak  

A14: Index komfortu vonkajšieho prostredia 

A15: Vonkajšia vlhkosť 

A16: Vonkajšia teplota 

A17: Ikona vonkajšieho bezdrôtového kanála a prijímania 

 

Časť B - Stlačte panel a napájanie  

B1: Tlačidlo "  "--- SNZOOZE/LIGHT 

B2: Tlačidlo "  " --- Nastavenia hodín 

B3: Tlačidlo "  " --- Nastavenia budíka 

B4: Tlačidlo "  " --- Nastavenie upozornení na teplotu a vlhkosť 

B5: Tlačidlo "  " --- Výber a nastavenie mesta 

B6: Tlačidlo "▲" --- UP 

B7: Tlačidlo "▼ " --- dole 

B8: Tlačidlo "  " --- Konverzia kanálov 

B9: Závesný otvor 

B10: Priehradka na batérie 

B11: Napájacia zásuvka S 

B12: podporný rám 
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 Časť C - Bezdrôtový diaľkový snímač: 

         C1: LCD displej - teplota  

         C2: LCD displej - vlhkosť  

         C3: LED dióda vysielacieho signálu 

         C4: Tlačidlo "°C/°F" 

         C5: Tlačidlo "TX" 

         C6: Prepínač "CHANNEL 1 alebo 2 alebo 3" 

         C7: Priehradka na batérie 

 

Počiatočná operácia: 

 Podľa vzhľadu meteorologickej stanice sa napájací adaptér zasúva z pozície B12 a 

zaznamenáva sa aj napájanie napájacieho adaptéra. 

 Otvorte kryt priehradky na batérie meteostanice, otvorte kryt priehradky na batérie 

meteostanice, vložte 2 x batérie AA, pričom dodržte polaritu ["+" a "-" značky]  

 Po pripojení meteorologickej stanice k napájaniu podľa vyššie uvedených dvoch krokov sa 

všetky ikony na LCD displeji rozsvietia na 3 sekundy, budete počuť bzučiak a skontrolujete 

vnútornú teplotu, vlhkosť a tlak. 

 Meteostanica teraz začne vytvárať spojenie s vonkajším diaľkovým snímačom. Táto operácia 

trvá približne 3 minúty a na displeji meteostanice bliká nad obrázkom domčeka "OUT" ikona RF 

prijímacej antény "  ". 

 Teraz otvorte kryt priestoru pre batérie bezdrôtového vonkajšieho snímača, podľa kanála, ktorý 

sa má nastaviť, kanál snímača sa nastaví pomocou prepínača posunu polohy C6 snímača a 

vložte 2 x batérie AA, pričom dodržte polaritu ["+" a "-" značky] 

 Keď sa bezdrôtový snímač vloží do batérie, všetky ikony na LCD displeji sa na 3 sekundy 

krátko rozsvietia a zistia teplotu a vlhkosť snímača, zároveň raz zabliká LED dióda, bezdrôtové 

snímače automaticky vysielajú bezdrôtové signály. 

 Po spustení bezdrôtového snímača alarm meteostanice automaticky prijme jeho signál a v 

stĺpci "OUT" sa zobrazia hodnoty teploty a vlhkosti.  
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F.Y.I: 

 Meteorologické stanice môžu prijímať až 3 kanály bezdrôtových snímačov.    

 Bežný bezdrôtový snímač zobrazený meteorologickou stanicou je kanál 1. Ak je bezdrôtový 

snímač nastavený na kanál 2 alebo 3, musíte stlačiť tlačidlo "  " na pravej strane 

meteostanice, aby ste prepli na kanál 2 alebo 3, a potom skontrolovať, či sú teplota a vlhkosť 

správne, aby ste potvrdili, či bol signál úspešne prijatý. 

 

Manuálne nastavenie času: 

 Stlačením a podržaním tlačidla "  " viac ako 2 sekundy vstúpte do času a všeobecných 

nastavení, najprv nastavte teplotu jednotky, teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte jednotku 

teploty na "°C" alebo "°F". 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie jednotky tlaku. Teraz 

pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte jednotku tlaku, jednotku tlaku t môžete nastaviť na "hPa" 

alebo "inHg". 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie funkcie rádiom riadených 

hodín (RCC), teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼" nastavte funkciu príjmu RCC na aktiváciu (ON) 

alebo zatvorenie (OFF) 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie funkcie letného času 

(DST), teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte funkciu DST na aktiváciu (ON) alebo 

zatvorenie (OFF) 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie časového pásma a teraz 

pomocou tlačidiel "▲" a "▼" nastavte správne časové pásmo (-2 až +2). 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie zobrazenia 12/24 hodín. 

Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte čas zobrazený v 12-hodinovom alebo 24-hodinovom 

formáte. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie hodín. Teraz pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správnu hodinu. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie minút. Teraz pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správnu minútu. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie roka. Teraz pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správny rok. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie mesiaca. Teraz 

pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správny mesiac . 
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 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie dátumu. Teraz pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správny dátum. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na výber jazyka pre nastavenie 

zobrazenia týždňa a mesiaca. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " vyberte jazyk. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite do režimu kalibrácie barometrického 

tlaku. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte hodnotu atmosférického tlaku. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prejdite na nastavenie počiatočného počasia. 

Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " vyberte aktuálne počasie 

 Stlačením tlačidla"  " potvrďte nastavenie a ukončite postupy nastavovania, vstúpte do 

režimu hodín 

 Počas procesu nastavovania času dvakrát kliknite na tlačidlo "  ", aby ste priamo 

ukončili režim nastavovania. 

 

F.Y.I: 

 Po 20 sekundách bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla sa hodiny automaticky prepnú z režimu 

nastavenia do režimu normálneho času. 

 Víkendový deň má 8 jazykov: English, Deutsch, Français, Italian, Español, Nederlands , Dansk 

a Polski 

Zobrazenie jazyka týždňa 

Jazyk  Nedeľa  Pondelo
k  

Utorok  Streda  Štvrtok  Piatok  Sobota  

Angličtina (ENG) SUN MON TUE WED THU FRI SAT 

Nemčina (GER) SON MON DIE MIT DON FRE SAM 

Francúzština (FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Taliansky jazyk 
(ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB 

Španielčina (SPA)  DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB 

Holandsko 
(NED) ZÓNA MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Poľský jazyk 
(POL) NIE PON WTO SRO CZW PIA SOB 
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Zobrazenie kódu mesiaca 

Jazyk Január Február Marec apríl Máj jún Júl August September Október November December 

Angličtina JAN FEB MAR APR MÁJ JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Français JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP OCT NOV DEC 

Taliansky GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SET OTT NOV DIC 

Español SKE FEB MAR ABR MÁJ JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC 

Nederlands JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dansk JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Poľský STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 V nastavenom čase sa automaticky od nuly sekundy dopredu nastaví počet minút zmeny 

 V nastavenom čase môžete Stlačením a podržaním tlačidla "▲" a "▼ " rýchlo zmeniť 

nastavenie hodnoty 

 Keď sa meteorologická stanica nachádza v rovnakej oblasti ako Nemecko, časové pásmo je 

nastavené na 00, o hodinu pomalšie ako nemecký čas, časové pásmo je nastavené na -01, o 

hodinu rýchlejšie ako nemecký čas, časové pásmo je nastavené na 01, o 2 hodiny rýchlejšie ako 

nemecký čas, časové pásmo Nastaviť na 02, 

 Pri prekročení priemeru nemeckej signalizačnej veže 1500 km alebo viac je signál prijímaný 

signálom rádiových hodín veľmi slabý. Odporúča sa nastaviť RCC na OFF (vypnuté). 

 Ak v tejto oblasti nie je zavedený systém letného času, vyberte možnosť ON alebo OFF podľa 

toho, či mesto vo vašej oblasti prijíma letný čas, a čas východu a západu slnka sa tiež určí podľa 

letného času. 

 Predpoveď meteorologickej stanice je založená na analýze zmien tlaku vzduchu. Atmosférický 

tlak je poskytnutý výrobcom a bol upravený na absolútny tlak. Keďže tlak vzduchu zvyčajne 

klesá s rastúcou nadmorskou výškou, verejné meteorologické agentúry vždy zverejňujú tzv. 

relatívny tlak vzduchu. Na získanie porovnateľnej hodnoty bol relatívny tlak vzduchu upravený 

podľa topografie krajiny. Tlak vzduchu meteorologickej stanice môžete prispôsobiť pomeru jej 

polohy. Na tento účel musíte jednoznačne nastaviť aktuálny Tlak vzduchu meteorologickej 

stanice. Opýtajte sa miestnej meteorologickej služby na Tlak vzduchu na úrovni mora alebo 

získajte aktuálnu hodnotu z internetu. Uvedená úprava nastavenia Tlaku vzduchu vychádza z 

tohto dôvodu. Keď je Tlak vzduchu absolútny Tlak vzduchu, zobrazí sa ABS PRESSURE (Tlak 

vzduchu ABS), a keď je Tlak vzduchu nastavený, zobrazí sa REL PRESSURE (Tlak vzduchu 

REL). 

32



RB3409 

 Keď túto meteorologickú stanicu používate prvýkrát, aktuálne miestne počasie nie je 

poloslnečné, takže môžete upraviť počiatočné počasie meteorologickej stanice. 

Nastavenie denných budíkov: 

 Stlačením a podržaním tlačidla"  " dlhšie ako 2 sekundy vstúpte do režimu nastavenia 

budíka, najprv zadajte nastavenie budíka na 1 hodinu. Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte 

požadovanú hodinu.  

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie budíka 1 Minúta. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú minútu.  

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie opakovania budíka 1. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte opakovanie budíka v režime "M-F" alebo "S-S" alebo "M-

F" a "S-S". 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie času budenia 1. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte potrebnú minútu budenia. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie budíka na 2 hodiny. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú hodinu.  

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie budíka 2 minúty. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú minútu.  

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie opakovania budíka 1. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte opakovanie budíka v režime "M-F" alebo "S-S" alebo "M-

F" a "S-S". 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie času budenia 1. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte potrebnú minútu budenia. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a ukončite postup nastavenia. 

 Počas nastavovania stlačte a podržte tlačidlo "  " na viac ako 1 sekundu, aby ste 

okamžite ukončili režim nastavovania. 

 

F.Y.I:  

 Po 20 sekundách bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla sa hodiny automaticky prepnú z režimu 

nastavenia do režimu normálnych hodín. 

Ak je budík opakovane nastavený na M-F, funkcia budíka bude aktivovaná od pondelka do 

piatku, sobota a nedeľa budú neplatné. Alarm je opakovane nastavený na S-S, funkcia alarmu 

bude aktivovaná v sobotu a nedeľu a od pondelka do piatku bude neplatná. Ak je budík 

opakovane nastavený na zobrazenie M-F aj S-S, funkcia budíka bude aktivovaná počas celého 

týždňa. 
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 rozsah nastavenia času odloženia: Keď je nastavená na OFF, neznamená to žiadnu funkciu 

odloženia. Jednotkou času opakovaného budenia sú minúty. 

 

Alarm na otváranie a zatváranie 

 Stlačením tlačidla "  " môžete postupne prepínať zobrazenie v čase ALARM1 \ ALARM2 

 Pri prepínaní displeja v časovom režime ALARM1 stlačením tlačidla "▲" alebo "▼ " zapnite 

alebo vypnite alarm1. Alarm 1 sa zapne, zobrazí sa "  ", funkcia alarmu 1 je otvorená, súčasne 

sa zobrazí aj ikona opakovania alarmu. 

 Pri prepínaní displeja v časovom režime ALARM2 stlačením tlačidla "▲" alebo "▼ " zapnite 

alebo vypnite alarm2. Alarm 2 sa zapne, zobrazí sa "  ", funkcia alarmu 2 je otvorená, súčasne 

sa zobrazí aj ikona opakovania alarmu. 

 Alarm 1 alebo alarm 2 sa vypne, ikona"  " alebo"  "zmizne, funkcia alarmu 1 alebo alarmu 

2 sa zatvorí. 

 

Vypnutie signálu alarmu 

 Alarm zaznie po spustení, Stlačte akékoľvek tlačidlo okrem tlačidla "  " alebo Stlačte a 

podržte tlačidlo "  " dlhšie ako 2 sekundy, aby ste zastavili signál alarmu.  

F.Y.I:  

 Budík bude znieť 2 minúty, ak ho nedeaktivujete stlačením ľubovoľného tlačidla. V takom 

prípade sa alarm automaticky zopakuje po 24 hodinách. 

 Stúpajúci zvuk alarmu (crescendo, trvanie: 2 minúty) 4-krát zmení hlasitosť, kým je počuť 

signál alarmu. 

 

Funkcia Snooze: 

 Po uplynutí času budíka stlačte tlačidlo "  ", signál budíka sa zastaví a vstúpi do 

režimu SNOOZE. Po odpočítaní času snooze bude budík opäť zvoniť. 

 V režime odloženia stlačte akékoľvek tlačidlo okrem tlačidla "  " alebo stlačte polohu 

ikony "  " a podržte ju dlhšie ako 2 sekundy, aby ste ukončili režim odloženia. 

 

F.Y.I: 

 Keď je funkcia odloženia nastavená na OFF, keď je čas do budíka, stlačte ikonu "  " 

pozícia nemá túto funkciu odloženia. 

 
Fázy mesiaca a indikátor prílivu a odlivu: 

 Ikona Mesiaca a indikátor prílivu a odlivu na meteorologickej stanici zobrazí aj 12 rôznych fáz 

Mesiaca a 3 druhy fáz prílivu a odlivu podľa nastaveného kalendára. 
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Nový mesiac Voskujúci polmesiac Polmesiac Plná vosková  
figurína mesiac 

Úplný 
mesiac 

Ubúdajúci plný  
mesiac Polmesiac Ubúdajúci polmesiac 

 

 
Ručný výber alebo nastavenie mesta vašej polohy 

 Stlačením tlačidla "  " jedenkrát vstúpte do režimu výberu mesta, v režime výberu mesta 

pomocou tlačidiel "  " alebo "  " vyberte správne mesto podľa trojmiestneho kódu 

mesta zodpovedajúceho nasledujúcej tabuľke 

Nie. krajina mesto kód Nie. krajina mesto kód 

1 Nemecko(DE) Berlín BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Brémy BRE 128   La Coruña LCO 

3   Kolín nad Rýnom KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Leon LEO 

5   Drážďany DRE 131   Madrid MAD 

6   Düsseldorf DUS 132   Malaga MAL 

7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Frankfurt FRA 134   Salamanca SAL 

9   Freiburg FRE 135   Sevilla SEV 

10   Hamburg HAM 136   Valencia VAL 

11   Hannover HAN 137   Zaragoza ZAR 

35



RB3409 

12   Hof HOF 138 Švédsko(SE) Göteborg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Štokholm STO 

15   Kiel KIE 141 Švajčiarsko(CH) Bazilej BAS 

16   Lipsko LEI 142   Berne BNE 

17   Magdeburg MAG 143   Chur CHU 

18   München MUN 144   Ženeva GNV 

19   Norimberg NUR 145   Lucerna LUC 

20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Passau PAS 147   Sion SIO 

22   Regensburg REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Zürich ZUR 

24   Saarbrücken SAA 150 
Spojené 

kráľovstvo(GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 

26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff CAR 

28 Rakúsko(AT) Bregenz BRZ 154   Glasgow GLW 
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29   Graz GRZ 155   Londýn LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 

31   Linz LNZ 157   
Newcastle upon 

Tyne 
NEC 

32   Salzburg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Viedeň WIE 159 Litva（LT） Vilnius VNO 

34   Villach VIL 160 Bulharsko（BG） Sofia SOF 

35   Wels WEL 161 Rumunsko（RO） Bukurešť BUH 

36 Belgicko(BE) Antverpy ANT 162  Cyprus（CY） Nikózia NIC 

37   Bruggy BRG 163 
Severné Írsko

（NI） 
Belfast BFS 

38   Brusel BRU 164 Spojené štáty(US) Washington DC WDC 

39   Libramont LIB 165   New York NYC 

40   Liege LIE 166   Los Angeles LAS 

41 
Bosna a 

Hercegovina(BA) 
Sarajevo SAR 167   Chicago CHI 

42 Chorvátsko(HR) Split SPL 168   Houston HOU 

43   Záhreb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Český jazyk(CZ) Brno BRN 170   San Antonio NKÚ 
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45   Praha PRG 171   San Diego SDO 

46 Dánsko(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 

47   Kodaň KOB 173   San Francisco SFO 

48   Odense ODE 174   Philadelphia PHL 

49 Fínsko(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte CHA 

50 Francúzsko(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brest BRT 179   Detroit DET 

54   
Cherbourg-

Octeville 
CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 

57   Lille LIL 183    Mesto Oklahoma OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marseille MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 
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62   Pekné NCE 188    Miami MIA 

63   Orleans ORL 189   Virginia Beach VAB 

64   Paríž PAR 190   Oakland OAK 

65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   New Orleans NOL 

67   Štrasburg STR 193    Cleveland CLE 

68   Toulouse TOU 194   Tampa TAM 

69 Grécko(GR) Atény AHN 195   Honolulu HON 

70 Maďarsko(HU) Budapešť BUD 196   St.Louis SLS 

71 Írsko(IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Taliansko (IT) Ancona ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bolzano BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Buffalo BUF 

76   Florence FIR 202   Richmond RMD 

77   Foggia FOG 203   Columbia COL 

78   Janov GEN 204   Little Rock LRC 

79   Lecce LEC 205   Columbus CLS 
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80   Messina MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Milan MIL 207   Salt Lake City SLC 

82   Neapol NAP 208   Providence PVD 

83   Palermo PAL 209   Manchester(NH) MNH 

84   Parma PRM 210   San Diego SDG 

85   Perugia PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Rím ROM 212    Bismarck  BIS 

87   San Remo SRE 213   Reno REN 

88   Triest TRI 214   New Haven NHV 

89   Turín TUR 215   Baltimore BAL 

90   Benátky VEN 216   
Južná Karolína 

(SC) 
SCR 

91   Verona VER 217   Savannah SAV 

92 Lichtenštajnsko(LI) Vaduz VDZ 218 Kanada(CA) Ottawa OTT 

93 Luxembursko(LU) Luxembursko LUX 219   Mesto Quebec QUC 

94 Monako(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Holandsko(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnhem ARN 222   Vancouver VAN 
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97   Eindhoven EIN 223   Montreal MON 

98   Groningen GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Mexická Mexiko City MEX 

100   Haag DHA 226 Panama Panama City PAN 

101 Nórsko(NO) Bergen BGN 227 Brazília(BR) Brasília BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 

104 Poľsko(PL) Krakov KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Gdansk GDA 231   São Paulo SPA 

106   Poznaň POZ 232   Salvador SLV 

107   Varšava WAR 233  Argentína Buenos Aires BUE 

108 Portugalsko(PT) Faro FAR 234   Cordoba CDB 

109   Lisabon LIS 235   La Plata LPL 

110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 Ruská federácia(RU) Petrohrad PET 237   Mendoza MEN 

112   Moskva MOS 238   Rosario ROO 

113   Novosibirsk NOV 239 Čile Santiago de Chile SAN 

114   Kazaň KAZ 240 Kolumbia Bogota BOG 
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115   Volgograd VOL 241 
Austrália(AU) a 

Nový Zéland(NZ) 
Canberra CBR 

116   Jekaterinburg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Srbsko(RS) Belehrad BEO 243   Sydney SYD 

118 Slovensko(SK) Bratislava BRV 244  Wellington WLG 

119   Košice KOS 245  Adelaide ADE 

120 Slovinsko(SI) Ljubliana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Španielsko(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 

122   Andorra A 248  Hobart HBA 

123   Badajoz BAD 249  Perth PEH 

124   Barcelona BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoba COR 000  Vlastné mesto  

 

 Pri výbere mesta môžete Stlačením a podržaním tlačidiel "▲" a "▼ " rýchlo vybrať a rýchlo 

prejsť na správne mesto podľa poradového čísla v tabuľke a príslušnej zobrazenej hodnoty. 

 Po výbere mesta stlačte tlačidlo "  ", čím ukončíte režim výberu a vrátite sa do normálneho 

režimu. 

 Ak sa vaša poloha nenachádza v meste v tabuľke, môžete Stlačením a podržaním tlačidla "

 " na viac ako 2 sekundy vstúpiť do režimu vlastného nastavenia mesta. Pred vstupom do 

tohto nastavenia musíte skontrolovať časové pásmo, zemepisnú dĺžku a šírku vášho mesta. 

Jednoduché používanie pri nastavovaní. Najprv nastavte kód mesta, k dispozícii sú celkovo 3 

kódy, môžete si vybrať ľubovoľnú kombináciu 26 písmen, najprv nastavte prvý kód, pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte prvý kód. 
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 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie druhého kódu. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte druhý kód. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na tretie nastavenie kódu. Pomocou 

tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte druhý kód. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie časového pásma 

mesta. Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správne časové pásmo. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a prepnite na nastavenie zemepisnej dĺžky 

mesta. Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správnu zemepisnú dĺžku. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na nastavenie zemepisnej šírky mesta. 

Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte správnu zemepisnú šírku. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a ukončite postup nastavenia. 

 Počas procesu nastavovania času dvakrát kliknite na oblasť stlačenia "  ", aby ste 

priamo ukončili režim nastavovania. 

 Po nastavení vlastného mesta sa v sekvencii výberu mesta zobrazí poradové číslo 000, čo je 

poradové číslo vlastného mesta. 

 Po výbere mesta alebo nastavení vlastného mesta sa čas východu a západu slnka 

automaticky vypočíta podľa polohy, časového pásma a aktuálneho času vybraného mesta a 

zobrazí sa v príslušnej oblasti. 

     
Detekcia teploty a vlhkosti: 
 Rozsah merania vnútornej teploty: -9,9 °C (+14°F) ~ +50 °C (+122°F), LL.L °C(°F) sa zobrazí, 

ak je hodnota nižšia ako -9,9 °C (+14°F), HH.H °C(°F) sa zobrazí, ak je hodnota vyššia ako 

+50 °C (+122°F). 

 Rozsah merania vonkajšej teploty: Ak je hodnota nižšia ako -40°C, zobrazí sa LL.L °C(°F), ak 

je hodnota vyššia ako +70°C, zobrazí sa HH.H °C(°F). 

 Rozsah merania vnútornej a vonkajšej vlhkosti: 20%RH ~ 95%RH, 19%RH sa zobrazí, ak je 

hodnota nižšia ako 20%RH, 96%RH sa zobrazí, ak je hodnota vyššia ako 95%RH. 

 
W bezdrôtový prenos snímačov: 

 Keď meteostanica úspešne prijme signály z bezdrôtového snímača, teplota a vlhkosť 

vonkajšieho prostredia sa zobrazia v stĺpci "OUTDOOR" na meteostanici.  

 Meteorologická stanica môže pripojiť až 3 kanály bezdrôtového snímača, použitie viacerých 

bezdrôtových snímačov, kanál bezdrôtového snímača si nemôže vybrať rovnaký kanál v 

rovnakom čase (celkovo je možné vybrať 1, 2, 3 kanály) 

 Stlačením tlačidla "  " môžete prepínať zobrazenie rôznych kanálov vonkajšej teploty a 
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vlhkosti, pri zobrazení symbolu "  " sa každých 5 sekúnd automaticky prepne kanál 

 Ak meteorologická stanica neprijala vysielanie z vonkajšieho snímača (na LCD displeji sa 

zobrazí "--"), stlačte a podržte tlačidlo "  " na 3 sekundy, aby ste prijali vysielanie manuálne. 

na displeji "OUT" sa zobrazí animácia symbolu RF antény, meteorologická stanica znovu prijme 

bezdrôtový signál z vonkajšieho snímača. 

F.Y.I: 

 keď bezdrôtový snímač nastaví rôzne kanály, meteorologická stanica "OUT" chce tiež prepnúť 

na rovnaký kanál. Keď na kanáli nie je žiadny prenos signálu bezdrôtového snímača, na kanáli 

meteorologickej stanice sa zobrazí "--". 

 
Zobrazenie teploty/vlhkosti a trendu teploty/vlhkosti 

 Aktuálna vnútorná teplota/vlhkosť a trend teploty/vlhkosti (v interiéri) sa zobrazujú na LCD 

displeji. 

 Po úspešnom pripojení k vzdialenému snímaču môže meteostanica zobraziť vzdialenú 

teplotu/vlhkosť a trend teploty/vlhkosti (vzdialený).   

 Môžu sa zobraziť nasledujúce zobrazenia: 

 : Teplota/vlhkosť vzduchu stúpa. 

NEVYPÍNAŤ: Teplota/vlhkosť zostáva konštantná. 

: Teplota/vlhkosť klesá. 

 

Maximálna/minimálna teplota/relatívna vlhkosť  

 Ak chcete prepínať údaje o vnútornej/vonkajšej maximálnej, minimálnej teplote a vlhkosti, 

stlačte tlačidlo "▼ ":  

Raz na zobrazenie maximálnych hodnôt teploty a vlhkosti. 

Dvakrát zasiať minimálne hodnoty teploty a vlhkosti 

Trikrát sa vrátite na aktuálnu úroveň teploty a vlhkosti 

 Ak chcete vynulovať maximálnu a minimálnu teplotu a vlhkosť, stlačte a podržte tlačidlo "▼ " 

približne 2 sekundy. Tým sa vynulujú všetky zaznamenané minimálne a maximálne údaje na 

aktuálne zobrazené hodnoty. 

 

F.Y.I: 

 Ak je hodnota teploty nižšia ako rozsahy, zobrazí sa LL.L. Ak je hodnota teploty nad 

rozsahom, zobrazí sa HH.H.   

 Ak je hodnota vlhkosti nižšia ako rozsahy, zobrazí sa 19 %RH. Ak je hodnota vlhkosti nad 

rozsahom, zobrazí sa 96 %RH.   

  
Pokyny pre komfort 
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 Úroveň komfortu sa vypočíta podľa vlhkosti, celkovo 5 úrovní. 

Úroveň pohodlia 
Rozsah 

vlhkosti 

 

SUCHÉ <35% 

 

NA 

SUŠENIE 
35%~44% 

 

COMFORT 45%~65% 

 

WET 66%~80% 

 

NA 

ZMOKNUTIE 
<80% 

 
Nastavenie upozornení na teplotu a vlhkosť 

 Na normálnom displeji Stlačením tlačidla "  " prepnite na režim zobrazenia položky 

upozornenia na teplotu a vlhkosť a potom stlačením tlačidla "  " prepnite na zobrazenie ďalšej 

položky v poradí:  

9. Horná hranica teploty pri alarme 

10. Pri dolnej hranici teploty alarm,  

11. Pri hornej hranici vlhkosti alarm,  

12. Alarm dolnej hranice vlhkosti,  

13. Alarm hornej hranice teploty 

14. Alarm mimo dolnej hranice teploty, 

15. Alarm mimo hornej hranice vlhkosti, 

16. Alarm mimo dolnej hranice vlhkosti, 

 V režime prezerania položiek mimo upozornenia stlačením tlačidla "  " prepnete na iný 

kanál v poradí položiek: CH1, CH2, CH3 a môžete cyklicky prepínať 

 V tomto režime zobrazenia výstražných položiek možno funkciu výstrahy každej položky 
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zapnúť alebo vypnúť stlačením tlačidla "▲" alebo "▼ ", keď je príslušná položka zobrazená, a po 

jej zapnutí sa zobrazí príslušný symbol výstrahy "  " alebo "  ". 

 Stlačením a podržaním tlačidla "  " na viac ako 2 sekundy vstúpite do nastavenia 

upozornenia na teplotu a vlhkosť, pričom prvé je nastavenie hornej hranice upozornenia na 

teplotu. Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte hodnotu hornej hranice výstrahy 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte dolnú hranicu 

upozornenia na teplotu, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte dolnú hranicu hodnoty 

upozornenia 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte hornú hranicu 

upozornenia na vlhkosť, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte hornú hranicu hodnoty 

upozornenia 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte dolnú hranicu 

upozornenia na vlhkosť, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte dolnú hranicu hodnoty 

upozornenia 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte hornú hranicu 

výstrahy vonkajšej teploty, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte hodnotu hornej hranice 

výstrahy 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte dolnú hranicu 

výstrahy pre teplotu vonku, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte dolnú hranicu hodnoty 

výstrahy 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte hornú hranicu 

výstrahy mimo vlhkosti, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte hodnotu hornej hranice výstrahy 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte a prepnite na ďalšiu položku, nastavte dolnú hranicu 

výstrahy mimo vlhkosti, Pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte dolnú hranicu hodnoty výstrahy 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenia a ukončite proces nastavenia. 

 Pri nastavovaní výstrah hornej a dolnej hranice teploty a vlhkosti Stlačením tlačidla "  " 

prepnite nastavenia výstrah pre nastavenie hornej a dolnej hranice teploty a vlhkosti rôznych 

kanálov. 

 Počas procesu nastavovania stlačte a podržte tlačidlo "  " na viac ako 1 sekundu, aby 

ste okamžite ukončili režim nastavovania. 

 

F.Y.I: 

 Po 20 sekundách bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla sa meteostanica automaticky prepne z 
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režimu nastavenia do režimu normálneho času. 

 
Horný a dolný limit teploty a vlhkosti a výstraha pred mrazom 

 Keď je zapnutý alarm hornej hranice alebo dolnej hranice príslušného kanála a skutočná 

hodnota jeho teploty alebo vlhkosti prekročí nastavenú hornú hranicu alebo dolnú hranicu, začne 

blikať príslušný symbol hornej hranice "  " alebo symbol dolnej hranice "  " a 

príslušné údaje na displeji. Výrobok zároveň vydá zvukový signál alarmu.  

 V tomto výstražnom režime stlačením ľubovoľného tlačidla zastavíte zvuk alarmu a výstraha sa 

stále zobrazuje. 

 Ak je teplota príslušného diaľkového bezdrôtového kanála v rozsahu od - 1 °C do +3 °C, spustí 

sa výstraha pred mrazom a na príslušnom kanáli sa zobrazí symbol mrazu "  " a začne blikať. 

 
Slabá batéria: 

 Ak sa v stĺpci "IN" zobrazuje ikona batérie "  ", je potrebné čo najskôr vymeniť batériu 

meteostanice, 

 Ak sa v stĺpci "OUT" zobrazí ikona batérie "  ", je potrebné čo najskôr vymeniť batériu 

bezdrôtového snímača vášho kanála na základe zobrazenia kanála. 
 Barometrický tlak automaticky zmení barometrický tlak a histogram trendov raz za hodinu 

 
Predpoveď počasia a atmosférický tlak: 

 Meteorologická stanica vypočíta predpoveď počasia približne na nasledujúcich 12 hodín na 

základe vývoja barometrického tlaku. Táto predpoveď sa samozrejme nemôže porovnávať s 

predpoveďou profesionálnych meteorologických služieb podporovaných satelitmi a výkonnými 

počítačmi, Poskytuje len približný údaj o aktuálnom vývoji počasia v malej miestnej oblasti. Berte 

do úvahy predpoveď počasia od miestnej meteorologickej služby, ako aj predpoveď z vašej 

meteorologickej stanice. Ak sa vyskytnú rozdiely medzi informáciami z vášho zariadenia a z 

miestnej meteorologickej predpovednej služby, považujte za smerodajné rady tejto služby. 

 Na meteorologickej stanici sa zobrazí nasledujúca ikona počasia: 

      

slnečné 
mierne 

zamračené 
zamračené daždivé búrlivé Zasnežený 

 

F.Y.I: 

 Ikona Sneženie sa zobrazí len vtedy, ak je vonkajšia teplota nižšia ako -4 ℃ (+25℉) a 

predpoveď by bola daždivá alebo búrlivá, Predvolene podľa teploty CH1, keď v CH1 nie je 
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žiadny signál, vypočíta sa podľa teploty CH2. Keď v CH1 a CH2 nie je žiadny signál, vypočíta sa 

podľa teploty CH3. 

 Po 7-10 dňoch kalibrácie meteorologickej stanice na meranie tlaku vzduchu bude predpoveď 

počasia stabilná s presnosťou 70-75 %. 

 Predpoveď sa môže poskytnúť v okruhu až 12-20 km. 

 Atmosférický tlak meteorologickej stanice sa obnovuje každú hodinu a histogram trendu 

atmosférického tlaku sa obnovuje v rovnakom čase. 

 Meteorologická stanica môže zobrazovať trend barometrického tlaku. 

 Môžu sa zobraziť nasledujúce zobrazenia: 

 : Barometrický tlak sa zvýši. 

: Barometrický tlak zostane konštantný. 

: Barometrický tlak klesne. 

 
Príjem rádiového signálu: 
 O 1:00 /2:00/3:00 hodiny automaticky vykonajú synchronizačný postup so signálom DCF, aby 

korigovali prípadné odchýlky na presný čas. Ak je tento pokus o synchronizáciu neúspešný 

(ikona rádiového stožiara zmizne z displeja), systém sa automaticky pokúsi o ďalšiu 

synchronizáciu v nasledujúcu celú jednu hodinu. Tento postup sa automaticky opakuje až 

celkovo 5-krát.  

 Ak chcete spustiť manuálny príjem signálu DCF, stlačte a podržte stlačené tlačidlo "▲" po 

dobu dvoch sekúnd. Ak sa do 7 minút neprijme žiadny signál, vyhľadávanie signálu DCF sa 

zastaví (ikona rádiového stožiara zmizne) a začne sa znova v nasledujúcu celú jednu hodinu.  

 Ak chcete počas príjmu rádiového signálu DCF zastaviť vyhľadávanie rádiového signálu, stlačte 

a podržte tlačidlo "▲" na dve sekundy. 

 

F.Y.I: 

 Blikajúca ikona rádiového stožiara znamená, že sa začal príjem signálu DCF 

 Nepretržite zobrazená ikona rádiového stožiara signalizuje, že signál DCF bol úspešne prijatý. 

 Symbol "DST" označujúci čas prijatia letného času. 

 Odporúčame minimálnu vzdialenosť 2,5 metra od všetkých zdrojov rušenia, ako sú televízory 

alebo počítačové monitory. 

 Rádiový príjem je slabší v miestnostiach s betónovými stenami (napr. v pivniciach) a v 

kanceláriách. Za takýchto extrémnych okolností umiestnite systém blízko okna. 

 Počas režimu rádiového príjmu DCF majú funkciu iba tlačidlá "▲ " a "  ", operácie s 

tlačidlom "  " môžu iba zapnúť podsvietenie. Ak chcete vykonať iné prevádzkové 

funkcie, stlačením tlačidla "▲ " ukončite režim rádiového príjmu DCF. 

 Všimnite si, že keď prejdete do režimu prijímania času rádiového ovládania, podsvietenie sa 

automaticky vypne. Je to normálny jav. Po ukončení príjmu času rádiového ovládania sa 
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podsvietenie automaticky rozsvieti. 

 
Osvetlenie pozadia 

  Ak je výrobok napájaný batériami, stlačte tlačidlo "  ". Podsvietenie svieti 15 sekúnd. 

  Po vložení napájacieho zdroja výrobku do napájacieho adaptéra sa batéria automaticky odpojí 

od napájania a podsvietenie bude vždy jasné. Stlačením tlačidla "▲" môžete nastaviť jas 

podsvietenia, môžete nastaviť 5 stavov: podsvietenie a zatvoriť podsvietenie. Keď jas 

podsvietenia nie je na maximálnom jase, stlačte tlačidlo "  ". Podsvietenie sa zmení na 

najvyšší jas 15 sekúnd. 

 Meteostanica môže tiež nastaviť automatické stlmenie podsvietenia v noci. Stlačením a 

podržaním tlačidla "  " na viac ako 2 sekundy vstúpite do nastavenia nočného režimu. 

Najprv zapnite alebo vypnite nočnú funkciu. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte 

aktiváciu (ON) alebo zatvorenie (OFF) nočnej funkcie. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, po vstupe do noci prepnite na nastavenie zmeny 

jasu podsvietenia. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovaný jas zmeny 

podsvietenia po vstupe do noci. 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na hodinu vstupu do nastavenia 

nočného režimu. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú hodinu 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na minútu t vstupu do nastavenia 

nočného režimu. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú minútu 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na hodinu ukončenia nastavenia 

nočného režimu. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú hodinu 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie, prepnite na minútu ukončenia nastavenia 

nočného režimu. Teraz pomocou tlačidiel "▲" a "▼ " nastavte požadovanú minútu 

 Stlačením tlačidla "  " potvrďte nastavenie a ukončite postup nastavenia. 

 Počas procesu nastavovania času dvakrát kliknite na oblasť stlačenia "  ", aby ste 

priamo ukončili režim nastavovania. 

 Keď je zapnutý nočný režim, zobrazí sa ikona "  ". Keď nastane čas prechodu do nočného 

režimu, podsvietenie sa automaticky prepne na nastavený jas nočného režimu, a keď nastane 

čas ukončenia nočného režimu, podsvietenie sa vráti na pôvodný jas 

 V nočnom režime možno podsvietenie prepnúť na najvyšší jas na 15 sekúnd stlačením tlačidla 

"  ". 

 

F.Y.I: 
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 Počas príjmu časového rádiového signálu sa podsvietenie automaticky zatvorí, aby sa 

zabránilo rušeniu rádiových vĺn. 

 

      
Dovozca: Veľkoobchod Vláhová Jasněna, s.r.o., Ivanovce 194, 913 05 Ivanovce, 

SK 

 

 

 

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ 

Spoločnosť Jasněna Vláhová s.r.o. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so smernicou 

2014/53/EÚ. 

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej stránke: 

www.vlahova.cz 
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Features: 

 DCF Radio control time function 

 Perpetual Calendar Up to Year 2099 

 Day of week in 8 languages user selectable: English, German, Italian, French, Spanish, 

Netherlands, Danish and Polish 

 Time in 12-hour or 24-hour format. 

 Two daily alarms 

 Automatic snooze function (OFF or 5~60min) 

 Sunrise and sunset time (select city) 

 Moon phases and tides 

 Humidity: Indoor & Outdoor measurable range: 20%RH ~ 95%RH 

 Temperature: 

— Indoor temperature measurement ranges: -9.9°C (14.1°F) to 50°C (122°F) 

— Outdoor temperature measurement ranges: -40°C (-40°F) to70°C (158°F) 

— Temperature alternatively in °C or °F. 

— outdoor thermometer alert. 

 Minimum/maximum display for air humidity and temperature 

 Indoor and outdoor temperature and humidity upper and lower limit alert and frost warning 

 Wireless Outdoor Sensor: 

— Wall Mount or Table Stand  

— 433.92MHz RF transmitting frequency  

— 60 meters transmission range in an open area 

—Up to 3 wireless outdoor sensors can be connected. (One Wireless outdoor Sensor Included) 

 Atmospheric Pressure: 

— Atmospheric Pressure measurement ranges: 600 hPa/mb to 1100 hPa/mb 

  17.72 inHg to 32.50 inHg 

— Pressure alternatively in hPa/mb or inHg  

 The weather forecasting function 

 Power Supply:  
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Weather Station: 

Battery: 2 x LR6 AA 

Equipment power input: DC 5V more than 0.5A (Power cord or power adapter) 

   Wireless Outdoor Sensor:  

Battery:2 x LR6 AA 
 F.Y.I.:  

The main unit of the weather station can operate at temperatures ranging from 0°C to +50°C. If 

the function exceeds the range, it may cause abnormalities. Please use it in this environment 

The wireless remote sensor can work at -30°C to +70°C. Please choose the right battery 

according to the limit temperature of the wireless sensor: 

 Alkaline zinc manganese battery can work at -20°C to +60°C 

Polymer lithium ion rechargeable battery can work at -40°C to +70°C. 

 
Weather Station Appearance 
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Part A-Positive LCD 

A1: Indoor Temperature  

A2: Weather forecast 
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A3: Indoor Humidity 

A4: Comfort Index of Indoor 

A5: Sunrise time 

A6: Selected city 

A7: Sunset time 

A8: Time 

A9: Tide level 

A10: Moon phase 

A11: WEEK 

A12: Month and date 

A13: Atmospheric pressure  

A14: Comfort Index of Outdoor 

A15: Outdoor Humidity 

A16: Outdoor Temperature 

A17: Outdoor wireless channel and receiving icon 

 

Part B – Press panel and power  

B1: “ ” button--- SNZOOZE/LIGHT 

B2: “ ” button --- Clock settings 

B3: “ ” button --- Alarm settings 

B4: “ ” button --- Temperature and humidity alerts settings 

B5: “ ” button --- City selection and settings 

B6: “▲” button --- UP 

B7: “▼” button --- Down 

B8: “ ” button --- Channel conversion 

B9: Hanging hole 

B10: Battery compartment 

B11: Power supply socket S 

B12: upport frame 
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 Part C –Wireless Remote Sensor: 

         C1: LCD display – Temperature  

         C2: LCD display – Humidity  

         C3: Transmit signal LED 

         C4: “°C/°F” button 

         C5: “TX” button 

         C6: “CHANNEL 1 or 2 or 3” switch 

         C7: Battery compartment 

 

Initial operation: 

 According to the appearance of the Weather Station, the power adapter is inserted from the 

B12 position, and the power supply of the power adapter is also noted. 

 Open Weather Station battery compartment cover, open Weather Station battery compartment 

cover, insert 2 x AA batteries observing polarity [ “+” and “–” marks]  

 After the weather station is connected to the power supply according to the above two steps, all 

the icons on the LCD display will light up for 3 seconds, you will hear the buzzer, and check the 

indoor temperature, humidity and Pressure. 

 The Weather Station will now start to make a connection to the outdoor remote sensor. This 

operation takes about 3 minutes, and the RF receiving antenna icon “ ” flashes above the 

house figure of “OUT” in the weather station display. 

 This now, open Wireless Outdoor Sensor battery compartment cover, according to the channel 

to be set, the channel of the sensor is set through the shift switch of the C6 position of the 

sensor, and Insert 2 x AA batteries observing polarity [ “+” and “–” marks] 

 When the wireless sensor is loaded into the battery, all the icon on the LCD display will briefly 

light up for 3 seconds, and detect the temperature and humidity of the sensor, At the same time, 

LED lights flicker once, the wireless sensors automatically transmit wireless signals. 

 When the Wireless Sensor is launched, the Weather Station alarm automatically receives its 

signal, and the “OUT” column displays the temperature and humidity values.  
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F.Y.I.: 

 The Weather Stations can receive up to 3 channels of wireless sensors.    

 The conventional wireless sensor displayed by the weather station is channel 1. If the wireless 

sensor is set to channel 2 or 3, you need to press the “ ” button on the right side of the 

weather station to switch to channel 2 or 3, and then check whether the temperature and 

humidity are correct to confirm whether the signal is successfully received. 

 

Manual time setting: 

 Press and hold down the “ ” button more than 2 seconds to enter the time and general 

settings, first set the temperature of the unit, now use “▲” and “▼” buttons to set the unit of 

temperature to “°C” or “°F” 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to Pressure unit setting. Now use the“▲” and “▼” 

button to set the pressure of the unit, the unit of t pressure can be set to “hPa” or “inHg” 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to radio controlled clock(RCC) function setting, Now 

use “▲” and “▼” buttons set the RCC receive function to activate(ON) or close(OFF) 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to daylight saving time (DST) function setting, Now 

use “▲” and “▼” buttons set the DST function to activate(ON) or close(OFF) 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to time zone setting, Now use “▲” and “▼” buttons 

set a correct time zone (-2 to +2). 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to the 12/24 hour mode display setting. Now use 

“▲” and “▼” buttons to set the time displayed in 12-hour or 24-hour format 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to the hour setting. Now use “▲” and “▼” buttons to 

set the correct hour. 

 Press “ ” to confirm your setting, switch to the minute setting. Now use “▲” and “▼” buttons 

to set the correct minute. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the year setting. Now use “▲” and “▼” 

buttons to set the correct year. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the month setting. Now use “▲” and “▼” 

buttons to set the correct month. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the date setting. Now use “▲” and “▼” 

buttons to set the correct date. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the language selection for the week and 

month displays setting. Now use “▲” and “▼” buttons to select a language. 
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 Press “ ” button to confirm your setting, switch to barometric pressure calibration mode. Now 

use “▲” and “▼” buttons to set the atmospheric Pressure value. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to setting the initial weather. Now use “▲” 

and “▼” buttons to to select the current weather 

 Press“ ” to confirm your setting and to end the setting procedures, enter the clock mode 

 During the time setting process, double-click the “ ” button to exit the setting mode 

directly. 

 

F.Y.I.: 

 After 20 seconds without Pressing any button, the clock switches automatically from Set Mode 

to Normal Time Mode. 

 There are 8 languages of Weekday: English, Deutsch, Français, Italian, Español, Nederlands , 

Dansk  and Polski 

Week language display 

Language Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

English (ENG) SUN MON TUE WED THU FRI SAT 

German (GER) SON MON DIE MIT DON FRE SAM 

French (FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Italian (ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB 

Spanish (SPA) DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB 

Netherlands (NED) ZON MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Polish (POL) NIE PON WTO SRO CZW PIA SOB 

  

Month code display 

Language January February March April May June July August September October November December 

English JAN FEB MAR APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Français JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP OCT NOV DEC 

Italian GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SET OTT NOV DIC 
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Español ENE FEB MAR ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC 

Nederlands JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dansk JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Polish STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 In the set time, the number of minutes of the change, automatically from the zero second 

forward 

 In the set time, you can Press hold the “▲” and “▼” button to quickly change the setting of the 

value 

 When the weather station is in the same area as Germany, the time zone is set to 00, one hour 

slower than German time, the time zone is set to -01, one hour faster than German time, the time 

zone is set to 01, 2 hours faster than German time, time zone Set to 02, 

 Exceeding the German signal tower diameter of 1500KM or more, the signal received by the 

radio clock signal is very poor. It is recommended to set the RCC to OFF. 

 If the daylight saving time system is not implemented in this area, please select ON or OFF 

according to whether the city in your area adopts daylight saving time, and the time of sunrise 

and sunset will also be determined according to daylight saving time 

 The forecast of the weather station is based on the analysis of changes in air pressure. The 

atmospheric Pressure is provided by the factory and has been adjusted to absolute Pressure. 

Since air Pressure usually decreases as altitude increases, public meteorological agencies 

always publish so-called relative air Pressure. In order to obtain a comparable value, the relative 

air Pressure has been adjusted to the topography of the country. You can adjust the air Pressure 

of the weather station to the ratio of its location. For this, you must uniquely adjust the current air 

Pressure of the weather station. Ask your local weather forecast service about the air Pressure at 

sea level, or get the current value from the Internet. The above adjustment of the air Pressure 

setting is based on this reason. When the air Pressure is absolute air Pressure, ABS 

PRESSURE is displayed, and when the air Pressure is adjusted, it displays REL PRESSURE. 

 When you use this weather station for the first time, the current local weather is not semi 

sunny, so you can adjust the initial weather of the weather station 

 

Setting the daily alarms: 

 Press and hold down“ ” button more than 2 seconds to enter the alarm setting mode, first 

enter the alarm 1 hour setting. Use the “▲” and “▼” buttons to set the required hour.  

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 1 Minute setting. Use the “▲” 

and “▼” buttons to set the required minute.  

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 1 repeat setting. Use the “▲” and 
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“▼” buttons to set the alarm repeat in “M-F” or “S-S” or “M-F” and “S-S”. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 1 snooze time setting. Use the 

“▲” and “▼” buttons to set the minute of snooze you need. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 2 hour setting. Use the “▲” and 

“▼” buttons to set the required hour.  

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 2 minute setting. Use the “▲” 

and “▼” buttons to set the required minute.  

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 1 repeat setting. Use the “▲” and 

“▼” buttons to set the alarm repeat in “M-F” or “S-S” or “M-F” and “S-S”. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the alarm 1 snooze time setting. Use the 

“▲” and “▼” buttons to set the minute of snooze you need. 

 Press “ ” button to confirm your setting and to end the setting procedure. 

 During the setting process, Press and hold the “ ” button for more than 1 second to 

exit the setting mode immediately 

 

F.Y.I.:  

 After 20 seconds without Pressing any button the clock switches automatically from setting 

mode to Normal clock mode. 

The alarm is repeatedly set to M-F, the alarm function will be activated from Monday to Friday, 

the Saturday and Sunday will be invalid. The alarm is repeatedly set to S-S, and the alarm 

function will be activated on Saturday and Sunday, and will expire from Monday to Friday. When 

the alarm is repeatedly set to display both M-F and S-S, the alarm function will be activated 

throughout the week. 

 the snooze time setting range: 5 ~ 60MIN, OFF, when set to OFF, means no snooze function. 

Snooze time unit is minutes. 

 

The alarm for opening and closing 

 Press “ ” button can switch the display in sequence at ALARM1 time \ ALARM2 time 

 When switching display in ALARM1 time mode, Press the “▲” or “▼” button to turn the alarm1 

on or off. The alarm 1 turn on, the “ ” is displayed, the alarm 1 function is open, the repeat of 

alarm icon at the same time is also displayed. 

 When switching display in ALARM2 time mode, Press the “▲” or “▼” button to turn the alarm2 

on or off. The alarm 2 turn on, the “ ” is displayed, the alarm 2 function is open, the repeat of 

alarm icon at the same time is also displayed. 
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 The alarm 1 or alarm 2 turn off, the“ ” or “ ”icon disappears, the alarm 1 or alarm 2 

function is close. 

 

Switching off the alarm signal 

 The alarm sound when the trigger, Press any buttons except the “ ” button or Press 

and hold the “ ” button for more than 2 seconds to stop the alarm signal.  

F.Y.I.:  

 The alarm will sound for 2 minutes if you do not deactivate it by Pressing any button. In this 

case the alarm will be repeated automatically after 24 hours. 

 Rising alarm sound (crescendo, duration: 2 minutes) changes the volume 4 times whilst the 

alarm signal is heard. 

 

Snooze function: 

 When the time is up to the alarm, Press the “ ” button, the alarm signal stops, and 

enter the SNOOZE mode. After the snooze time is counted, the alarm will ring again. 

 In snooze mode, Press any buttons except the “ ” button or press the “ ” icon 

position and hold for more than 2 seconds to exit the snooze mode. 

 

F.Y.I.: 

 When the snooze function is set to OFF, when the time is up to the alarm, press the “ ” 

icon position does not have this snooze function. 

 
Moon phases and tide indicator: 

 The Moon icon and tide indicator of the Weather Station will also display 12 different Moon 

phase and 3 kinds of tide phases according to the set calendar. 

 

New moon Waxing half-moon Half-moon Waxing full  
moon 

Full 
moon 

Waning full  
moon Half-moon Waning half-moon 

 

Manually select or setting city of your location 

 Press the “ ” button once to enter the city selection mode, in the city selection mode, use the 

“ ” or “ ” buttons to select the correct city according to the three-character code of the city 

corresponding to the table below 

No. country city code No. country city code 
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1 Germany(DE) Berlin BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Bremen BRE 128   La Coruña LCO 

3   Köln KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Leon LEO 

5   Dresden DRE 131   Madrid MAD 

6   Düsseldorf DUS 132   Malaga MAL 

7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Frankfurt FRA 134   Salamanca SAL 

9   Freiburg FRE 135   Sevilla SEV 

10   Hamburg HAM 136   Valencia VAL 

11   Hannover HAN 137   Zaragoza ZAR 

12   Hof HOF 138 Sweden(SE) Gothenburg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Stockholm STO 

15   Kiel KIE 141 
Switzerland(CH

) 
Basel BAS 

16   Leipzig LEI 142   Berne BNE 

17   Magdeburg MAG 143   Chur CHU 

18   München MUN 144   Geneva GNV 

19   Nürnberg NUR 145   Lucerne LUC 
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20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Passau PAS 147   Sion SIO 

22   Regensburg REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Zurich ZUR 

24   Saarbrücken SAA 150 
United 

Kingdom(GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 

26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff CAR 

28 Austria(AT) Bregenz BRZ 154   Glasgow GLW 

29   Graz GRZ 155   London LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 

31   Linz LNZ 157   Newcastle upon Tyne NEC 

32   Salzburg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Vienna WIE 159 Lithuania（LT） Vilnius VNO 

34   Villach VIL 160 Bulgaria（BG） Sofia SOF 

35   Wels WEL 161 
Romania

（RO） 
Bucharest BUH 

36 Belgium(BE) Antwerp ANT 162  Cyprus（CY） Nicosia NIC 

37   Bruges BRG 163 
Northen Ireland

（NI） 
Belfast BFS 
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38   Brussels BRU 164 United States(US) Washington DC WDC 

39   Libramont LIB 165   New York NYC 

40   Liege LIE 166   Los Angeles LAS 

41 
Bosnia 

&Herzegovina(BA) 
Sarajevo SAR 167   Chicago CHI 

42 Croatia(HR) Split SPL 168   Houston HOU 

43   Zagreb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Czech(CZ) Brno BRN 170   San Antonio SAO 

45   Prague PRG 171   San Diego SDO 

46 Denmark(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 

47   Copenhagen KOB 173   San Francisco SFO 

48   Odense ODE 174   Philadelphia PHL 

49 Finland(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte CHA 

50 France(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brest BRT 179   Detroit DET 

54   Cherbourg-Octeville CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 
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57   Lille LIL 183    Oklahoma city OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marseille MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 

62   Nice NCE 188    Miami MIA 

63   Orleans ORL 189   Virginia beach VAB 

64   Paris PAR 190   Oakland OAK 

65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   New Orleans NOL 

67   Strasbourg STR 193    Cleveland CLE 

68   Toulouse TOU 194   Tampa TAM 

69 Greece(GR) Athens AHN 195   Honolulu HON 

70 Hungary(HU) Budapest BUD 196   St.Louis SLS 

71 Ireland(IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Italy (IT) Ancona ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bolzano BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Buffalo BUF 

76   Florence FIR 202   Richmond RMD 
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77   Foggia FOG 203   Columbia COL 

78   Genoa GEN 204   Little Rock LRC 

79   Lecce LEC 205   Columbus CLS 

80   Messina MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Milan MIL 207   Salt Lake City SLC 

82   Naples NAP 208   Providence PVD 

83   Palermo PAL 209   Manchester(NH) MNH 

84   Parma PRM 210   San Diego SDG 

85   Perugia PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Rome ROM 212    Bismarck  BIS 

87   San Remo SRE 213   Reno REN 

88   Triest TRI 214   New Haven NHV 

89   Turin TUR 215   Baltimore BAL 

90   Venice VEN 216   South Carolina (SC) SCR 

91   Verona VER 217   Savannah SAV 

92 Liechtenstein(LI) Vaduz VDZ 218 Canada(CA) Ottawa OTT 

93 Luxemburg(LU) Luxembourg LUX 219   Quebec City QUC 

94 Monaco(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Netherlands(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnhem ARN 222   Vancouver VAN 
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97   Eindhoven EIN 223   Montreal MON 

98   Groningen GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Mexican Mexico City MEX 

100   The Hague DHA 226 Panama Panama City PAN 

101 Norway(NO) Bergen BGN 227 Brazil(BR) Brasília BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 

104 Poland(PL) Cracow KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Gdansk GDA 231   São Paulo SPA 

106   Poznan POZ 232   Salvador SLV 

107   Warsaw WAR 233  Argentina Buenos Aires BUE 

108 Portugal(PT) Faro FAR 234   Cordoba CDB 

109   Lisbon LIS 235   La Plata LPL 

110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 
Russian 

Federation(RU) 
St. Petersburg PET 237   Mendoza MEN 

112   Moscow MOS 238   Rosario ROO 

113   Novosibirsk NOV 239 Chile Santiago de Chile SAN 

114   Kazan KAZ 240 Colombia Bogotá BOG 

115   Volgograd VOL 241 
Australia(AU) and 

New Zealand(NZ) 
Canberra CBR 
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116   Yekaterinburg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Serbia(RS) Belgrade BEO 243   Sydney SYD 

118 Slovakia(SK) Bratislava BRV 244  Wellington WLG 

119   Kosice KOS 245  Adelaide ADE 

120 Slovenia(SI) Ljubliana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Spain(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 

122   Andorra AND 248  Hobart HBA 

123   Badajoz BAD 249  Perth PEH 

124   Barcelona BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoba COR 000  Custom City  

 

 When selecting a city, you can Press and hold the “▲” and “▼” buttons to quickly select, and 

you can quickly jump to the correct city according to the serial number in the table and the 

corresponding displayed value 

 After selecting the city, Press the “ ” button to exit the selection mode and return to the 

normal mode 

 When your location is not in a city in the table, you can Press and hold the “ ” button more 

than 2 seconds to enter the city custom setting mode. Before entering this setting, you need to 

check the time zone, longitude and latitude of your city. Easy to use when setting up. First set the 

code of the city, there are a total of 3 codes, you can choose any combination of 26 letters, first 

set the first code, use the “▲” and “▼” buttons to set the first code 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the second code setting. Use the “▲” and 

“▼” buttons to set the second code. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the third code setting. Use the “▲” and “▼” 

buttons to set the second code. 
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 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the time zone setting of the city. Use the 

“▲” and “▼”  buttons to set the correct time zone. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the longitude setting of the city. Use the 

“▲” and “▼” buttons to set the correct longitude. 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the latitude setting of the city. Use the “▲” 

and “▼” buttons to set the correct latitude. 

 Press “ ” button to confirm your setting and to end the setting procedure. 

 During the time setting process, double-click the “ ” press area to exit the setting 

mode directly. 

 When you have set a custom city, a sequence number of 000 will appear in the city selection 

sequence, which is the custom city sequence number. 

 After selecting a city or setting a custom city, the sunrise time and sunset time are automatically 

calculated according to the location, time zone and current time of the selected city, and 

displayed in the corresponding area 

     
Temperature & Humidity detection: 
 Indoor temperature measuring range: -9.9°C (+14°F) ~ +50°C (+122°F), LL.L °C(°F) will 

displayed if value lower than -9.9°C (+14°F), HH.H °C(°F) will displayed if value higher than 

+50°C (+122°F). 

 Outdoor temperature measuring range: 40°C (-40°F) ~ +70°C (+158°F), LL.L °C(°F) will 

displayed if value lower than -40°C (-40°F), HH.H °C(°F) will displayed if value higher than +70°C 

(+158°F). 

 Indoor and outdoor humidity measuring range: 20%RH ~ 95%RH, 19%RH will displayed if 

value lower than 20%RH, 96%RH will displayed if value higher than 95%RH. 

 
Wireless sensor transmission: 

 When the Weather Station successfully receives signals from the Wireless Sensor, the 

temperature and humidity of the outdoor are displayed on the “OUTDOOR” column of the 

weather station.  

 The Weather station can connect up to 3 channel wireless sensor registration, the use of 

multiple wireless sensor, the wireless sensor channel cannot choose the same channel at the 

same time (a total of 1, 2, 3 channel can choose) 

 Press the “ ” button can switch the display of different channels of outdoor temperature and 

humidity, when displaying the symbol " ", will display the channel every 5 seconds 

automatically switch a channel 

 If the Weather Station failed to receive transmission from outdoor sensor (“--” display on the 
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LCD), Press and hold “ ” button for 3 seconds to receive transmission manually. the “OUT” 

will show an animation of the RF antenna symbol，the Weather Station will re receive the 

wireless signal of the outdoor sensor. 

F.Y.I.: 

 when the wireless sensor set up different channels, the weather station "OUT" also want to 

switch to the same channel. When there is no wireless sensor signal transmission on the 

channel, "--" will be displayed in the channel of the weather station 

 
Displaying temperature/humidity and temperature/humidity trend 

 The current indoor temperature/humidity and the temperature/humidity trend (indoors) are 

shown in the LCD display. 

 After successfully connecting with the remote sensor, the weather station can display the 

remote temperature/humidity and the temperature/humidity trend (remote)   

 You may see the following displays: 

: The temperature/humidity is rising. 

NO DISPLAY:  The temperature/humidity is remaining constant. 

: The temperature/humidity is falling. 

 

Maximum/Minimum Temperature/Relative Humidity  

 To toggle indoor/outdoor maximum, minimum temperature and humidity data, Press the “▼” 

button:  

Once to show the maximum temperature and humidity values. 

Twice to sow the minimum temperature and humidity values 

Three times to return to the current temperature and humidity levels 

 To reset the maximum and minimum temperature and humidity, Press and hold down the “▼” 

button about 2 seconds. This will reset all minimum and maximum data recorded to the current 

displayed values. 

 

F.Y.I.: 

 If the temperature reading is below ranges, the LL.L will be displayed. If the temperature 

reading is above ranges, the HH.H will be displayed.   

 If the humidity reading is below ranges, the 19%RH will be displayed. If the humidity reading is 

above ranges, the 96%RH will be displayed.   

  
Comfort instructions 

 Comfort level is calculated according to the humidity, a total of 5 levels. 
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Comfort level Humidity range 

 

DRY <35% 

 

TO DRY 35%~44% 

 

COMFORT 45%~65% 

 

WET 66%~80% 

 

TO WET <80% 

 
Temperature and Humidity alerts setting 

 In the normal display, Press the “ ” button to switch to the temperature and humidity alert 

item viewing mode, and then Press the “ ” button to switch to view the next item, in order:  

17. In temperature upper limit alarm 

18. In temperature lower limit alarm,  

19. In humidity upper limit alarm,  

20. In humidity lower limit alarm,  

21. Out temperature upper limit alarm 

22. Out temperature lower limit alarm, 

23. Out humidity upper limit alarm, 

24. Out humidity lower limit alarm, 

 In out alert item viewing mode, Press the “ ” button to switch to a different channel, in the 

order of items: CH1, CH2, CH3, and can switch cyclically 

 In this alert item viewing mode, the alert function of each item can be turned on or off by 

Pressing the “▲” or “▼” button when the respective item is displayed, and the corresponding 

alarm symbol “ ” or “ ” is displayed when it is turned on. 
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 Press and hold down the “ ” button for more than 2 seconds to enter the temperature and 

humidity alert setting, the first is the upper limit alert setting of the in temperature. Use the “▲” 

and “▼” buttons to set the upper limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the lower limit of the in 

temperature alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the lower limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the upper limit of the in 

humidity alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the upper limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the lower limit of the in 

humidity alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the lower limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the upper limit of the out 

temperature alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the upper limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the lower limit of the out 

temperature alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the lower limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the upper limit of the out 

humidity alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the upper limit alert value 

 Press the “ ” button to confirm and switch to the next item, set the lower limit of the out 

humidity alert, Use the “▲” and “▼” buttons to set the lower limit alert value 

 Press “ ” button to confirm your settings and end the setup process. 

 When setting the upper and lower limit alerts for temperature and humidity, Press the “ ” 

button to switch the alert settings for setting the upper and lower temperature and humidity limits 

of different channels. 

 During the setting process, Press and hold the “ ” button for more than 1 second to 

exit the setting mode immediately 

 

F.Y.I.: 

 After 20 seconds without Pressing any button, the weather station switches automatically from 

Set Mode to Normal Time Mode. 

 
Temperature and humidity upper and lower limit and frost warning 

 When the upper limit or lower limit alarm of the corresponding channel is turned on, and the 

actual value of its temperature or humidity exceeds the set upper limit or lower limit limit, the 

corresponding upper limit symbol “ ” or lower limit symbol “ ” and the 

corresponding display data will flash. At the same time, the product emits an alarm sound.  
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 In this alert mode, press any button to stop the alarm sound, and the warning is still displayed. 

 When the temperature of the corresponding remote wireless channel is within the range of - 

1°C (+30°F) to +3°C (+37°F), a frost warning will be triggered, and the frost symbol “ ” will be 

displayed on the corresponding channel and flash 

 

Low battery: 

 If the “IN” column is display the battery icon “ ”, you need to replace the weather station's 

battery as soon as possible, 

 If the “OUT” column is to display the battery icon “ ”, you need to replace the wireless 

sensor battery of your channel as soon as possible based on the channel display. 
 

 The barometric Pressure will automatically change the barometric Pressure and trend 

histogram once an hour 

 

Weather forecast and atmospheric Pressure: 

 The weather station calculates a weather forecast for about the next 12 hours based on the 

barometric Pressure trend. Of course this forecast can‘t compare to that of professional weather 

services supported by satellites and high performance computers, It provides only an 

approximate indication of the current weather development in a small local area. Please take the 

weather forecast from your local weather forecasting service into account as well as the forecast 

from your weather station. If there are discrepancies between the information from your device 

and from the local weather forecasting service, please take the advice of the latter as 

authoritative. 

 The weather station displays the following weather icon: 

      

sunny slightly  cloudy cloudy rainy stormy Snowy 

 

F.Y.I.: 

 The Snowy icon will only appear if the outdoor temperature is below -4℃ (+25℉) and the 

forecast would be rainy or stormy, By default, according to the temperature of CH1, when there is 

no signal in CH1, it is calculated according to the temperature of CH2. When there is no signal in 

CH1 and CH2, it is calculated according to the temperature of CH3. 

 After the weather station needs 7-10 days of air Pressure calibration, the weather forecast will 

tend to be stable with an accuracy rate of 70%-75%. 

 The forecast can be given for a radius of up to 12-20km. 

72



RB3409 

 The atmospheric Pressure of the weather station is refreshed every hour, and the trend 

histogram of atmospheric Pressure is refreshed at the same time 

 The weather station can display the barometric Pressure trend. 

 You may see the following displays: 

 : The barometric Pressure will rise. 

: The barometric Pressure will remain constant. 

: The barometric Pressure will fall. 

 
Reception of the Radio signal: 

 At 1:00 /2:00 / 3:00, the clock automatically carries out the synchronization procedure with the 

DCF signal to correct any deviations to the exact time. If this synchronization attempt is 

unsuccessful (the radio mast icon disappears from the display), the system will automatically 

attempt another synchronization at the next full one hour. This procedure is repeated 

automatically up to total 5 times.  

 To start manual DCF signal reception, press and hold down the “▲” button for two seconds. If 

no signals received within 7 minutes, then the DCF signal search stops (the radio mast icon 

disappears) and start again at the next full one hour.  

 During DCF radio signal reception，to stop searching radio signal, press and hold down the 

“▲” button for two seconds. 

 

F.Y.I.: 

 A flashing radio mast icon indicates that the DCF signal reception has started 

 A continuously displayed radio mast icon indicates that the DCF signal was received 

successfully 

 The symbol "DST" indicating the time of receipt for daylight saving time. 

 We recommend a minimum distance of 2.5 meters to all sources of interference, such as 

televisions or computer monitors 

 Radio reception is weaker in rooms with concrete walls (e.g.: in cellars) and in offices. In such 

extreme circumstances, place the system close to the window. 

 During the DCF radio reception mode, only the “▲” and “ ” button have function, 

“ ” button operations can only turn on the backlight. If you want to perform other 

operation functions, press the “▲” button to exit the DCF radio reception mode. 

 Note that when you enter the radio control time receiving mode, the backlight will automatically 

turn off. This is a normal phenomenon. After the radio control time receiving reception, the 

backlight will be automatically lit. 

 
Background lighting 
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  If the product is powered by batteries, press the “ ” button. Backlight lit 15 seconds. 

  When the power supply of the product is inserted into the power supply adapter, the battery 

will automatically disconnect the power supply, and the backlight will always be bright. Press the 

“▲” button to adjust the brightness of the backlight, you can adjust the 5 state: 4 different 

brightness backlight and close the backlight. When the backlight brightness is not at the 

maximum brightness, press the “ ” button. Backlight turns to highest brightness of 15 

seconds. 

 The weather station can also set the backlight to automatically dim at night. Press and hold the 

“ ” button for more than 2 seconds to enter the night mode setting. First, turn the night 

function on or off. Now use “▲” and “▼” buttons set the night function to activate (ON) or close 

(OFF). 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the brightness setting of the backlight 

change after entering the night. Now use “▲” and “▼” buttons set the brightness required for the 

backlight change after entering the night 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the hour of enter night mode setting. Now 

use “▲” and “▼” buttons set the required hour 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the minute t of enter night mode setting. 

Now use “▲” and “▼” buttons set the required minute 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the hour of exit night mode setting. Now 

use “▲” and “▼” buttons set the required hour 

 Press “ ” button to confirm your setting, switch to the minute of exit night mode setting. Now 

use “▲” and “▼” buttons set the required minute 

 Press “ ” button to confirm your setting and to end the setting procedure. 

 During the time setting process, double-click the “ ” press area to exit the setting 

mode directly. 

 When the night mode is on, the icon “ ” will be displayed. When the time reaches the time to 

enter the night mode, the backlight will automatically switch to the set night mode brightness, and 

when the time reaches the time to exit the night mode, the backlight will return to the original 

brightness 

 In night mode, the backlight can be switched to the highest brightness for 15 seconds by 

pressing the “ ” button 

 

F.Y.I.: 

 During the reception of the time radio wave signal, the backlight will be automatically closed to 
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prevent the interference of the radio wave. 

 

      
Supplier: Jasněna Vláhová s.r.o. 

Přibyslav 77, 549 01 Nové Město nad Metují 

Czech Republic  

 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Jasněna Vláhová s.r.o. hereby declares that this device is in compliance with Directive 

2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following website: 

www.vlahova.cz 
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Cechy: 

 DCF Funkcja czasu sterowania radiowego 

 Kalendarz wieczysty do roku 2099 

 Dzień tygodnia w 8 językach do wyboru przez użytkownika: E nglish, niemiecki, włoski, 

francuski, hiszpański, holenderski, duński h i polski 

 Czas w formacie 12- lub 24-godzinnym. 

 Dwa alarmy dzienne 

 Funkcja automatycznej drzemki (OFF lub 5~60min) 

 Czas wschodu i zachodu słońca (wybierz miasto) 

 Fazy księżyca i pływy 

 Wilgotność: mierzalny zakres wewnątrz i na zewnątrz: 20%RH ~ 95%RH 

 Temperatura: 

- Zakresy pomiaru temperatury wewnątrz pomieszczeń: -9,9°C (14,1°F) do 50°C (122°F) 

- Zakresy pomiaru temperatury zewnętrznej: -40°C (-40°F) do70°C (158°F) 

- Temperatura alternatywnie w °C lub °F. 

— alert termometru zewnętrznego. 

 Wskaźnik minimalnej/maksymalnej wilgotności i temperatury powietrza 

 Alarm górnej i dolnej granicy temperatury i wilgotności wewnątrz i na zewnątrz oraz 

ostrzeżenie o mrozie 

 W ireless Outdoor Senso r: 

- Uchwyt ścienny lub stojak stołowy  

- Częstotliwość nadawania RF 433,92 MHz  

- Zasięg transmisji 60 metrów na otwartej przestrzeni 

-Możliwość podłączenia do 3 bezprzewodowych czujników zewnętrznych. (W zestawie jeden 

bezprzewodowy czujnik zewnętrzny) 

 Ciśnienie atmosferyczne: 

- Zakresy pomiaru ciśnienia atmosferycznego: 600 hPa/mb do 1100 hPa/mb 

  17,72 inHg do 32,50 inHg 

- Ciśnienie alternatywnie w hPa/mb lub inHg  

 Funkcja prognozowania pogody 

 Zasilanie:  

Stacja pogodowa: 

Bateria: 2 x LR6 AA 

Wejście zasilania urządzenia: DC 5V ponad 0,5A (przewód zasilający lub zasilacz) 
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Bezprzewodowy czujnik zewnętrzny:  

Bateria: 2 x LR6 AA 
 F.Y.I.:  

Jednostka główna stacji pogodowej może działać w temperaturach od 0°C do +50°C. Jeśli 

funkcja przekroczy ten zakres, może to spowodować nieprawidłowości. Należy używać jej w 

takich warunkach 

Bezprzewodowy czujnik zdalny może pracować w temperaturze od -30°C do +70°C. Należy 

wybrać odpowiednią baterię w zależności od temperatury granicznej czujnika 

bezprzewodowego: 

 Alkaliczna bateria cynkowo-manganowa może pracować w temperaturze od -20°C do +60°C. 

Polimerowy akumulator litowo-jonowy może pracować w temperaturze od -40°C do +70°C. 

 
Wygląd stacji pogodowej 
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Część A - Dodatni wyświetlacz LCD 

A1: Temperatura wewnętrzna  

A2: Prognoza pogody 

A3: Wilgotność w pomieszczeniu 

A4: Wskaźnik komfortu w pomieszczeniach 

A5: Czas wschodu słońca 
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A6: Wybrane miasto 

A7: Czas zachodu słońca 

A8: Czas 

A9: Poziom pływów 

A10: Faza księżyca 

A11: TYDZIEŃ 

A12: Miesiąc i data 

A13: Ciśnienie atmosferyczne  

A14: Wskaźnik komfortu na zewnątrz 

A15: Wilgotność zewnętrzna 

A16: Temperatura zewnętrzna 

A17: Kanał bezprzewodowy na zewnątrz i ikona odbioru 

 

Część B - Panel prasowy i zasilanie  

B1: "  " przycisk--- SNZOOZE/LIGHT 

B2: Przycisk "  " --- Ustawienia zegara 

B3: Przycisk "  " --- Ustawienia alarmu 

B4: Przycisk "  " --- Ustawienia alarmów temperatury i wilgotności 

B5: Przycisk "  " --- Wybór miasta i ustawienia 

B6: Przycisk "▲" --- W GÓRĘ 

B7: Przycisk "▼ " --- W dół 

B8: Przycisk "  " --- Konwersja kanałów 

B9: Otwór do zawieszania 

B10: Komora baterii 

B11: Gniazdo zasilania S 

B12: ramka pomocnicza 
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 Część C - Bezprzewodowy czujnik zdalnego sterowania: 

         C1: Wyświetlacz LCD - Temperatura  

         C2: Wyświetlacz LCD - Wilgotność  

         C3: Dioda LED sygnału nadawania 

         C4: Przycisk "°C/°F" 

         C5: Przycisk "TX" 

         C6: Przełącznik "KANAŁ 1 lub 2 lub 3" 

         C7: Komora baterii 

 

Działanie początkowe: 

 Zgodnie z wyglądem stacji pogodowej, zasilacz jest włożony z pozycji B12, a zasilanie 

zasilacza jest również odnotowane. 

 Otwórz pokrywę komory baterii stacji pogodowej, otwórz pokrywę komory baterii stacji 

pogodowej, włóż 2 baterie AA, przestrzegając biegunowości ["+" i "-"].  

 Po podłączeniu stacji pogodowej do zasilania zgodnie z powyższymi dwoma krokami, 

wszystkie ikony na wyświetlaczu LCD zaświecą się na 3 sekundy, usłyszysz brzęczyk i 

sprawdzisz temperaturę wewnętrzną, wilgotność i ciśnienie. 

 Stacja pogodowa rozpocznie teraz nawiązywanie połączenia ze zdalnym czujnikiem 

zewnętrznym. Operacja ta trwa około 3 minut, a ikona anteny odbiorczej RF "  " miga nad 

cyfrą domu "OUT" na wyświetlaczu stacji pogodowej. 

 Teraz otwórz pokrywę komory baterii bezprzewodowego czujnika zewnętrznego, zgodnie z 

kanałem, który ma zostać ustawiony, kanał czujnika jest ustawiany za pomocą przełącznika 

zmiany biegów w pozycji C6 czujnika i włóż 2 baterie AA, przestrzegając biegunowości (znaki "+" 

i "-"). 

 Gdy czujnik bezprzewodowy zostanie włożony do baterii, wszystkie ikony na wyświetlaczu 

LCD zaświecą się na krótko na 3 sekundy i wykryją temperaturę i wilgotność czujnika. W tym 

samym czasie diody LED migotają raz, czujniki bezprzewodowe automatycznie przesyłają 

sygnały bezprzewodowe. 
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 Po uruchomieniu czujnika bezprzewodowego alarm stacji pogodowej automatycznie odbiera 

sygnał, a w kolumnie "OUT" wyświetlane są wartości temperatury i wilgotności.  

 

F.Y.I.: 

 Stacje pogodowe mogą odbierać do 3 kanałów czujników bezprzewodowych.    

 Konwencjonalny czujnik bezprzewodowy wyświetlany przez stację pogodową to kanał 1. Jeśli 

czujnik bezprzewodowy jest ustawiony na kanał 2 lub 3, należy nacisnąć przycisk "  " po 

prawej stronie stacji pogodowej, aby przełączyć się na kanał 2 lub 3, a następnie sprawdzić, czy 

temperatura i wilgotność są prawidłowe, aby potwierdzić, czy sygnał został pomyślnie odebrany. 

 

Ręczne ustawienie czasu: 

 Naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez ponad 2 sekundy, aby wprowadzić godzinę i 

ustawienia ogólne, najpierw ustaw temperaturę urządzenia, a następnie użyj przycisków "▲" i "▼ 

", aby ustawić jednostkę temperatury na "°C" lub "°F". 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawień jednostki ciśnienia. 

Teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić ciśnienie jednostki, jednostkę ciśnienia można 

ustawić na "hPa" lub "inHg". 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia, przejdź do ustawień funkcji zegara 

sterowanego radiowo (RCC), a następnie użyj przycisków "▲" i "▼", aby włączyć (ON) lub 

wyłączyć (OFF) funkcję odbioru RCC. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia, przejdź do ustawień funkcji czasu letniego 

(DST), teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby włączyć (ON) lub wyłączyć (OFF) funkcję DST. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia, przejdź do ustawień strefy czasowej, a 

następnie za pomocą przycisków "▲" i "▼" ustaw prawidłową strefę czasową (-2 do +2). 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do wyświetlania w trybie 12/24-

godzinnym. Teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić czas wyświetlany w formacie 12- lub 

24-godzinnym 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia godziny. Teraz użyj 

przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową godzinę. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia minut. Teraz użyj 

przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową minutę. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia roku. Teraz użyj 

przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłowy rok. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawień miesiąca. Teraz użyj 
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przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłowy miesiąc . 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawień daty. Teraz użyj 

przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową datę. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do wyboru języka wyświetlania 

tygodnia i miesiąca. Teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby wybrać język. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do trybu kalibracji ciśnienia 

barometrycznego. Teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić wartość ciśnienia 

atmosferycznego. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawiania początkowej 

pogody. Teraz użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby wybrać aktualną pogodę 

 Naciśnij"  ", aby potwierdzić ustawienia i zakończyć procedury ustawień, przejdź do trybu 

zegara 

 Podczas procesu ustawiania czasu, kliknij dwukrotnie przycisk "  ", aby bezpośrednio 

wyjść z trybu ustawień. 

 

F.Y.I.: 

 Po 20 sekundach bez naciśnięcia żadnego przycisku zegar automatycznie przełączy się z 

trybu ustawień na normalny tryb czasu. 

 Dostępnych jest 8 języków Weekday: Angielski, Niemiecki, Francuski, Włoski, Hiszpański, 

Niderlandzki, Duński i Polski 

Wyświetlanie języka tygodnia 

Język Niedziela Poniedziałe
k Wtorek Środa Czwartek Piątek Sobota 

Angielski (ENG) SUN MON TUE ŚRODA TU FRI SAT 

Niemiecki (GER) SON MON ŚMIERĆ MIT DON FRE SAM 

Francuski (FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Włoski (ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB 

Hiszpański (SPA) DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB 

Holandia (NED) STREFA MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Polski (POL) NIE PON WTO SRO CZW PIA SOB 
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Wyświetlanie kodu miesiąca 

Język Styczeń Luty Marzec Kwiecień Maj Czerwiec Lipiec Sierpień Wrzesień Październik Listopad Grudzień 

Angielski JAN FEB MAR APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Francuski JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP OCT NOV DEC 

Włoski GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SET OTT NOV DIC 

Español ENE FEB MAR ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC 

Nederlands JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dania JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Polski STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 W ustawionym czasie, liczba minut zmiany, automatycznie od zera sekundy do przodu 

 W ustawionym czasie można nacisnąć i przytrzymać przyciski "▲" i "▼ ", aby szybko zmienić 

ustawienie wartości 

 Gdy stacja pogodowa znajduje się w tym samym obszarze co Niemcy, strefa czasowa jest 

ustawiona na 00, jedną godzinę wolniej niż czas niemiecki, strefa czasowa jest ustawiona na -

01, jedną godzinę szybciej niż czas niemiecki, strefa czasowa jest ustawiona na 01, 2 godziny 

szybciej niż czas niemiecki, strefa czasowa jest ustawiona na 02, 

 Po przekroczeniu niemieckiej średnicy wieży sygnałowej 1500 km lub więcej, sygnał odbierany 

przez zegar radiowy jest bardzo słaby. Zaleca się ustawienie RCC na OFF. 

 Jeśli system czasu letniego nie jest wdrożony w tym obszarze, wybierz ON lub OFF w 

zależności od tego, czy miasto w Twojej okolicy przyjmuje czas letni, a czas wschodu i zachodu 

słońca zostanie również określony zgodnie z czasem letnim 

 Prognoza stacji pogodowej opiera się na analizie zmian ciśnienia powietrza. Ciśnienie 

atmosferyczne jest dostarczane przez fabrykę i zostało dostosowane do ciśnienia 

bezwzględnego. Ponieważ ciśnienie powietrza zwykle spada wraz ze wzrostem wysokości, 

publiczne agencje meteorologiczne zawsze publikują tak zwane względne ciśnienie powietrza. 

Aby uzyskać porównywalną wartość, względne ciśnienie powietrza zostało dostosowane do 

topografii kraju. Ciśnienie powietrza stacji pogodowej można dostosować do współczynnika jej 

lokalizacji. W tym celu należy jednoznacznie dostosować bieżące ciśnienie powietrza stacji 

pogodowej. Zapytaj lokalny serwis prognozy pogody o ciśnienie powietrza na poziomie morza 

lub uzyskaj aktualną wartość z Internetu. Powyższa regulacja ustawienia ciśnienia powietrza jest 

oparta na tym powodzie. Gdy ciśnienie powietrza jest bezwzględne, wyświetlane jest ABS 

PRESSURE, a gdy ciśnienie powietrza jest regulowane, wyświetlane jest REL PRESSURE. 
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 Podczas korzystania z tej stacji pogodowej po raz pierwszy, aktualna lokalna pogoda nie jest 

pół-słoneczna, więc można dostosować początkową pogodę stacji pogodowej 

 

Ustawianie codziennych alarmów: 

 Naciśnij i przytrzymaj przycisk"  " przez ponad 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawień 

alarmu, najpierw przejdź do ustawienia godziny alarmu. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić 

żądaną godzinę.  

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia alarmu 1 Minute. Za 

pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę.  

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia powtarzania alarmu 

1. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić powtarzanie alarmu w trybie "M-F" lub "S-S" lub "M-

F" i "S-S". 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia czasu drzemki 

alarmu 1. Za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę drzemki. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia godziny alarmu 2. 

Za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną godzinę.  

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia 2 minut alarmu. Za 

pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę.  

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia powtarzania alarmu 

1. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić powtarzanie alarmu w trybie "M-F" lub "S-S" lub "M-

F" i "S-S". 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia czasu drzemki 

alarmu 1. Za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę drzemki. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i zakończyć procedurę ustawień. 

 Podczas procesu ustawiania naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez ponad 1 

sekundę, aby natychmiast wyjść z trybu ustawień 

 

F.Y.I.:  

 Po 20 sekundach bez naciśnięcia żadnego przycisku zegar automatycznie przełączy się z 

trybu ustawień do trybu normalnego zegara. 

Alarm jest wielokrotnie ustawiany na M-F, funkcja alarmu będzie aktywowana od poniedziałku 

do piątku, sobota i niedziela będą nieważne. Po wielokrotnym ustawieniu alarmu na S-S funkcja 

alarmu będzie aktywna w sobotę i niedzielę, a od poniedziałku do piątku będzie nieważna. Po 

wielokrotnym ustawieniu alarmu na wyświetlanie zarówno M-F, jak i S-S, funkcja alarmu będzie 
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aktywna przez cały tydzień. 

 zakres ustawień czasu drzemki: 5 ~ 60MIN, OFF, gdy ustawione na OFF, oznacza brak funkcji 

drzemki. Jednostką czasu drzemki są minuty. 

 

Alarm otwarcia i zamknięcia 

 Naciśnięcie przycisku "  " może przełączać wyświetlanie sekwencyjnie w czasie ALARM1 \ 

ALARM2. 

 Podczas przełączania wyświetlacza w tryb czasu ALARM1, naciśnij przycisk "▲" lub "▼ ", aby 

włączyć lub wyłączyć alarm 1. Po włączeniu alarmu 1 na wyświetlaczu pojawi się "  ", funkcja 

alarmu 1 zostanie uruchomiona, a jednocześnie zostanie wyświetlona ikona powtarzania alarmu. 

 Podczas przełączania wyświetlacza w tryb czasu ALARM2, naciśnij przycisk "▲" lub "▼ ", aby 

włączyć lub wyłączyć alarm 2. Po włączeniu alarmu 2 na wyświetlaczu pojawi się "  ", funkcja 

alarmu 2 jest włączona, a jednocześnie wyświetlana jest ikona powtarzania alarmu. 

 Alarm 1 lub alarm 2 wyłączy się, ikona"  " lub "  " zniknie, funkcja alarmu 1 lub alarmu 2 

zostanie zamknięta. 

 

Wyłączanie sygnału alarmowego 

 Alarm włączy się po naciśnięciu spustu, naciśnięciu dowolnego przycisku z wyjątkiem 

przycisku "  " lub naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku "  " przez ponad 2 

sekundy, aby zatrzymać sygnał alarmu.  

F.Y.I.:  

 Alarm będzie emitowany przez 2 minuty, jeśli nie zostanie wyłączony przez naciśnięcie 

dowolnego przycisku. W takim przypadku alarm zostanie automatycznie powtórzony po 24 

godzinach. 

 Narastający dźwięk alarmu (crescendo, czas trwania: 2 minuty) zmienia głośność 4 razy, 

podczas gdy sygnał alarmu jest słyszalny. 

 

Funkcja drzemki: 

 Gdy upłynie czas alarmu, naciśnij przycisk "  ", sygnał alarmu wyłączy się i przejdzie 

do trybu drzemki. Po upływie czasu drzemki alarm zadzwoni ponownie. 

 W trybie drzemki naciśnij dowolny przycisk z wyjątkiem przycisku "  " lub naciśnij i 

przytrzymaj przez ponad 2 sekundy ikonę "  ", aby wyjść z trybu drzemki. 

 

F.Y.I.: 

 Gdy funkcja drzemki jest ustawiona na OFF (Wył.), po upływie czasu do alarmu naciśnij ikonę "

 " pozycja nie ma funkcji drzemki. 
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Fazy księżyca i wskaźnik pływów: 

 Ikona księżyca i wskaźnik pływów na stacji pogodowej będą również wyświetlać 12 różnych faz 

księżyca i 3 rodzaje pływów zgodnie z ustawionym kalendarzem. 

 

Księżyc w 
nowiu 

Woskowy  
półksiężyc Półksiężyc Pełne woskowanie  

księżyc 
Pełny 

księżyc 
Słabnąca pełnia  

księżyc Półksiężyc Zmierzchający półksiężyc 

 

Ręcznie wybierz lub ustaw miasto swojej lokalizacji 

 Naciśnij raz przycisk "  ", aby przejść do trybu wyboru miasta, w trybie wyboru miasta użyj 

przycisków "  " lub "  ", aby wybrać właściwe miasto zgodnie z trzyznakowym kodem 

miasta odpowiadającym poniższej tabeli 

Nie. kraj miasto kod Nie. kraj miasto kod 

1 Niemcy(DE) Berlin BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Brema BRE 128   La Coruña LCO 

3   Kolonia KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Leon LEO 

5   Drezno DRE 131   Madryt MAD 

6   Düsseldorf DUS 132   Malaga MAL 

7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Frankfurt FRA 134   Salamanca SAL 

9   Freiburg FRE 135   Sewilla SEV 

10   Hamburg HAM 136   Walencja VAL 

11   Hanower HAN 137   Saragossa ZAR 
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12   Hof HOF 138 Szwecja(SE) Göteborg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Sztokholm STO 

15   Kiel KIE 141 
Szwajcaria(CH

) 
Bazylea BAS 

16   Lipsk LEI 142   Berno BNE 

17   Magdeburg MAG 143   Chur CHU 

18   Monachium MUN 144   Genewa GNV 

19   Norymberga NUR 145   Lucerna LUC 

20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Passau PAS 147   Sion SIO 

22   Regensburg REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Zurych ZUR 

24   Saarbrücken SAA 150 
Zjednoczone 

Królestwo (GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 

26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff CAR 

28 Austria(AT) Bregencja BRZ 154   Glasgow GLW 

29   Graz GRZ 155   Londyn LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 
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31   Linz LNZ 157   Newcastle upon Tyne NEC 

32   Salzburg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Wiedeń WIE 159 Litwa（LT） Wilno VNO 

34   Villach VIL 160 Bułgaria（BG） Sofia SOF 

35   Wels WEL 161 Rumunia（RO） Bukareszt BUH 

36 Belgia(BE) Antwerpia ANT 162  Cypr（CY） Nikozja NIC 

37   Brugia BRG 163 

Irlandia 

Północna  

（NI） 

Belfast BFS 

38   Bruksela BRU 164 

Stany 

Zjednoczone 

(USA) 

Waszyngton DC WDC 

39   Libramont LIB 165   Nowy Jork NYC 

40   Liege LIE 166   Los Angeles LAS 

41 

Bośnia i 

Hercegowina  

(BA) 

Sarajewo SAR 167   Chicago CHI 

42 Chorwacja (HR) Podział SPL 168   Houston HOU 

43   Zagrzeb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Czeski (CZ) Brno BRN 170   San Antonio SAO 

45   Praga PRG 171   San Diego SDO 

46 Dania(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 
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47   Kopenhaga KOB 173   San Francisco SFO 

48   Odense ODE 174   Filadelfia PHL 

49 Finlandia(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte CHA 

50 Francja(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brześć BRT 179   Detroit DET 

54   Cherbourg-Octeville CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 

57   Lille LIL 183    Miasto Oklahoma OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marsylia MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 

62   Ładny NCE 188    Miami MIA 

63   Orlean ORL 189   Virginia Beach VAB 

64   Paryż PAR 190   Oakland DĄB 

65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   Nowy Orlean NOL 
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67   Strasburg STR 193    Cleveland CLE 

68   Tuluza TOU 194   Tampa TAM 

69 Grecja(GR) Ateny AHN 195   Honolulu HON 

70 Węgry (HU) Budapeszt BUD 196   Louis SLS 

71 Irlandia (IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Włochy (IT) Ancona ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bolzano BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Buffalo BUF 

76   Florencja FIR 202   Richmond RMD 

77   Foggia FOG 203   Kolumbia COL 

78   Genua GEN 204   Little Rock LRC 

79   Lecce LEC 205   Columbus CLS 

80   Messina MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Mediolan MIL 207   Salt Lake City SLC 

82   Neapol NAP 208   Providence PVD 

83   Palermo PAL 209   Manchester(NH) MNH 

84   Parma PRM 210   San Diego SDG 

85   Perugia PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Rzym ROM 212    Bismarck  BIS 
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87   San Remo SRE 213   Reno REN 

88   Triest TRI 214   New Haven NHV 

89   Turyn TUR 215   Baltimore BAL 

90   Wenecja VEN 216   
Karolina Południowa 

 (SC) 
SCR 

91   Werona VER 217   Savannah SAV 

92 Liechtenstein(LI) Vaduz VDZ 218 Kanada(CA) Ottawa OTT 

93 
Luksemburg(LU

) 
Luksemburg LUX 219   Quebec City QUC 

94 Monako(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Holandia(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnhem ARN 222   Vancouver VAN 

97   Eindhoven EIN 223   Montreal MON 

98   Groningen GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Meksykański Mexico City MEX 

100   Haga DHA 226 Panama Panama City PAN 

101 Norwegia(NO) Bergen BGN 227 Brazylia(BR) Brasília BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 

104 Polska(PL) Kraków KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Gdańsk GDA 231   São Paulo SPA 
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106   Poznań POZ 232   Salvador SLV 

107   Warszawa WAR 233  Argentyna Buenos Aires BUE 

108 Portugalia(PT) Faro FAR 234   Cordoba CDB 

109   Lizbona LIS 235   La Plata LPL 

110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 
Federacja 

Rosyjska(RU) 
Petersburg PET 237   Mendoza MEN 

112   Moskwa MOS 238   Rosario ROO 

113   Nowosybirsk NOV 239 Chile Santiago de Chile SAN 

114   Kazań KAZ 240 Kolumbia Bogota BOG 

115   Wołgograd VOL 241 

Australia (AU) i 

Nowa Zelandia 

(NZ) 

Canberra CBR 

116   Jekaterynburg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Serbia (RS) Belgrad BEO 243   Sydney SYD 

118 Słowacja(SK) Bratysława BRV 244  Wellington WLG 

119   Koszyce KOS 245  Adelajda ADE 

120 Słowenia(SI) Ljubliana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Hiszpania(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 

122   Andora ORAZ 248  Hobart HBA 

123   Badajoz ZŁY 249  Perth PEH 
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124   Barcelona BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoba COR 000  Niestandardowe miasto  

 

 Podczas wybierania miasta można nacisnąć i przytrzymać przyciski "▲" i "▼ ", aby szybko 

wybrać i szybko przejść do właściwego miasta zgodnie z numerem seryjnym w tabeli i 

odpowiednią wyświetlaną wartością 

 Po wybraniu miasta naciśnij przycisk "  ", aby wyjść z trybu wyboru i powrócić do trybu 

normalnego 

 Jeśli lokalizacja użytkownika nie znajduje się w mieście wymienionym w tabeli, można 

nacisnąć i przytrzymać przycisk "  " przez ponad 2 sekundy, aby przejść do trybu 

niestandardowych ustawień miasta. Przed wprowadzeniem tego ustawienia należy sprawdzić 

strefę czasową, długość i szerokość geograficzną miasta. Łatwy w użyciu podczas konfiguracji. 

Najpierw ustaw kod miasta, dostępne są w sumie 3 kody, możesz wybrać dowolną kombinację 

26 liter, najpierw ustaw pierwszy kod, użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić pierwszy kod 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia drugiego kodu. 

Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić drugi kod. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia trzeciego kodu. 

Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić drugi kod. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawień strefy czasowej 

miasta. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową strefę czasową. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia długości 

geograficznej miasta. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową długość geograficzną. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia szerokości 

geograficznej miasta. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić prawidłową szerokość 

geograficzną. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i zakończyć procedurę ustawień. 

 Podczas procesu ustawiania czasu, kliknij dwukrotnie obszar "  ", aby bezpośrednio 

wyjść z trybu ustawień. 

 Po ustawieniu niestandardowego miasta w sekwencji wyboru miasta pojawi się numer 000, 

który jest niestandardowym numerem porządkowym miasta. 
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 Po wybraniu miasta lub ustawieniu niestandardowego miasta, czas wschodu i zachodu słońca 

jest automatycznie obliczany zgodnie z lokalizacją, strefą czasową i aktualnym czasem 

wybranego miasta i wyświetlany w odpowiednim obszarze 

     
Wykrywanie temperatury i wilgotności: 

 Zakres pomiaru temperatury wewnętrznej: -9,9°C (+14°F) ~ +50°C (+122°F), LL.L °C(°F) 

zostanie wyświetlone, jeśli wartość jest niższa niż -9,9°C (+14°F), HH.H °C(°F) zostanie 

wyświetlone, jeśli wartość jest wyższa niż +50°C (+122°F). 

 Zakres pomiaru temperatury zewnętrznej: 40°C (-40°F) ~ +70°C (+158°F), LL.L °C(°F) 

zostanie wyświetlone, jeśli wartość jest niższa niż -40°C (-40°F), HH.H °C(°F) zostanie 

wyświetlone, jeśli wartość jest wyższa niż +70°C (+158°F). 

 Zakres pomiaru wilgotności wewnątrz i na zewnątrz: 20%RH ~ 95%RH, 19%RH zostanie 

wyświetlone, jeśli wartość jest niższa niż 20%RH, 96%RH zostanie wyświetlone, jeśli wartość 

jest wyższa niż 95%RH. 

 
W Bezprzewodowa transmisja czujnika: 

 Gdy stacja pogodowa pomyślnie odbierze sygnały z czujnika bezprzewodowego, temperatura i 

wilgotność na zewnątrz zostaną wyświetlone w kolumnie "OUTDOOR" stacji pogodowej.  

 Stacja pogodowa może podłączyć do 3 kanałów rejestracji czujnika bezprzewodowego, 

korzystanie z wielu czujników bezprzewodowych, kanał czujnika bezprzewodowego nie może 

wybrać tego samego kanału w tym samym czasie (w sumie można wybrać 1, 2, 3 kanały). 

 Naciśnięcie przycisku "  " może przełączać wyświetlanie różnych kanałów temperatury i 

wilgotności zewnętrznej, podczas wyświetlania symbolu "  ", będzie wyświetlać kanał co 5 

sekund automatycznie przełączając kanał 

 Jeśli stacja pogodowa nie odbierze transmisji z czujnika zewnętrznego (wyświetlacz "--" na 

LCD), naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez 3 sekundy, aby ręcznie odebrać transmisję. 

"OUT" wyświetli animację symbolu anteny RF，stacja pogodowa ponownie odbierze sygnał 

bezprzewodowy z czujnika zewnętrznego. 

F.Y.I.: 

 Gdy czujnik bezprzewodowy ustawi różne kanały, stacja pogodowa "OUT" również będzie 

chciała przełączyć się na ten sam kanał. Gdy na kanale nie ma transmisji sygnału czujnika 

bezprzewodowego, na kanale stacji pogodowej zostanie wyświetlony komunikat "--". 

 
Wyświetlanie temperatury/wilgotności i trendu 
temperatury/wilgotności 

 Bieżąca temperatura/wilgotność w pomieszczeniu oraz trend temperatury/wilgotności (w 

pomieszczeniu) są wyświetlane na wyświetlaczu LCD. 
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 Po pomyślnym połączeniu ze zdalnym czujnikiem, stacja pogodowa może wyświetlać zdalną 

temperaturę/wilgotność oraz trend temperatury/wilgotności (zdalnie).   

 Mogą zostać wyświetlone następujące komunikaty: 

 : Temperatura/wilgotność wzrasta. 

BRAK WYŚWIETLANIA: Temperatura/wilgotność pozostaje stała. 

: Temperatura/wilgotność spada. 

 

Maksymalna/minimalna temperatura/względna wilgotność  

 Aby przełączać dane maksymalnej, minimalnej temperatury i wilgotności wewnątrz/zewnątrz, 

naciśnij przycisk "▼ ":  

Raz, aby wyświetlić maksymalne wartości temperatury i wilgotności. 

Dwukrotne wyświetlenie minimalnych wartości temperatury i wilgotności 

Trzykrotny powrót do bieżącego poziomu temperatury i wilgotności. 

 Aby zresetować maksymalną i minimalną temperaturę i wilgotność, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk "▼ " przez około 2 sekundy. Spowoduje to zresetowanie wszystkich zarejestrowanych 

danych minimalnych i maksymalnych do aktualnie wyświetlanych wartości. 

 

F.Y.I.: 

 Jeśli odczyt temperatury jest poniżej zakresu, na wyświetlaczu pojawi się LL.L. Jeśli odczyt 

temperatury jest powyżej zakresu, wyświetlony zostanie HH.H.   

 Jeśli odczyt wilgotności jest poniżej zakresu, wyświetlona zostanie wartość 19% wilgotności 

względnej. Jeśli odczyt wilgotności jest powyżej zakresu, wyświetlona zostanie wartość 96% 

wilgotności względnej.   

  
Instrukcje dotyczące komfortu 

 Poziom komfortu jest obliczany na podstawie wilgotności, w sumie 5 poziomów. 

Poziom komfortu 
Zakres 

wilgotności 

 

SUCHY <35% 

 

DO 

SUSZENIA 
35%~44% 
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KOMFORT 45%~65% 

 

MOKRY 66%~80% 

 

DO 

ZWILŻANIA 
<80% 

 
Ustawienie alarmów temperatury i wilgotności 

 Na normalnym wyświetlaczu naciśnij przycisk "  ", aby przejść do trybu wyświetlania alarmu 

temperatury i wilgotności, a następnie naciśnij przycisk "  ", aby przejść do wyświetlania 

następnego elementu w kolejności:  

25. Alarm górnego limitu temperatury 

26. Alarm dolnego limitu temperatury,  

27. Alarm górnego limitu wilgotności,  

28. Alarm dolnego limitu wilgotności,  

29. Alarm górnego limitu temperatury zewnętrznej 

30. Alarm dolnego limitu temperatury zewnętrznej, 

31. Alarm górnego limitu wilgotności, 

32. Alarm dolnego limitu wilgotności, 

 W trybie wyświetlania pozycji alertu naciśnij przycisk "  ", aby przełączyć na inny kanał, w 

kolejności pozycji: CH1, CH2, CH3 i może przełączać się cyklicznie 

 W tym trybie wyświetlania pozycji alarmu funkcję alarmu każdej pozycji można włączyć lub 

wyłączyć, naciskając przycisk "▲" lub "▼ ", gdy wyświetlana jest odpowiednia pozycja, a po jej 

włączeniu wyświetlany jest odpowiedni symbol alarmu "  " lub "  ". 

 Naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez ponad 2 sekundy, aby przejść do ustawień alarmu 

temperatury i wilgotności, pierwszym z nich jest ustawienie górnego limitu alarmu temperatury 

wewnętrznej. Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić górną wartość graniczną alarmu 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw dolny limit 

alarmu temperatury wewnętrznej, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić dolną wartość limitu 

alarmu. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw górny limit 
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alarmu wilgotności, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić górny limit wartości alarmu. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw dolny limit 

alarmu wilgotności, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić dolny limit wartości alarmu. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw górny limit 

alarmu temperatury zewnętrznej, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić górny limit wartości 

alarmu. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw dolny limit 

alarmu temperatury zewnętrznej, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić dolny limit wartości 

alarmu 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw górny limit 

alarmu wilgotności zewnętrznej, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić górny limit wartości 

alarmu 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić i przejść do następnej pozycji, ustaw dolny limit 

alarmu wilgotności zewnętrznej, Użyj przycisków "▲" i "▼ ", aby ustawić dolny limit wartości 

alarmu 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i zakończyć proces konfiguracji. 

 Podczas ustawiania górnego i dolnego limitu alarmów temperatury i wilgotności, naciśnij 

przycisk "  ", aby przełączyć ustawienia alarmów dla ustawiania górnego i dolnego limitu 

temperatury i wilgotności dla różnych kanałów. 

 Podczas procesu ustawiania naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez ponad 1 

sekundę, aby natychmiast wyjść z trybu ustawień 

 

F.Y.I.: 

 Po 20 sekundach bez naciśnięcia żadnego przycisku stacja pogodowa automatycznie 

przełączy się z trybu ustawień do trybu normalnego czasu. 

 
Górny i dolny limit temperatury i wilgotności oraz ostrzeżenie o 
mrozie 

 Gdy alarm górnego lub dolnego limitu odpowiedniego kanału jest włączony, a rzeczywista 

wartość jego temperatury lub wilgotności przekracza ustawiony górny lub dolny limit, odpowiedni 

symbol górnego limitu "  " lub symbol dolnego limitu "  " oraz odpowiednie dane na 

wyświetlaczu będą migać. Jednocześnie produkt wyemituje dźwięk alarmu.  

 W tym trybie alarmu naciśnięcie dowolnego przycisku zatrzymuje dźwięk alarmu, a ostrzeżenie 

jest nadal wyświetlane. 

 Gdy temperatura odpowiedniego zdalnego kanału bezprzewodowego mieści się w zakresie od 
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- 1°C (+30°F) do +3°C (+37°F), zostanie uruchomione ostrzeżenie o mrozie, a symbol mrozu "  

" zostanie wyświetlony na odpowiednim kanale i zacznie migać. 

 

Niski poziom naładowania baterii: 

 Jeśli w kolumnie "IN" wyświetlana jest ikona baterii "  ", należy jak najszybciej wymienić 

baterię stacji pogodowej, 

 Jeśli w kolumnie "OUT" wyświetlana jest ikona baterii "  ", należy jak najszybciej wymienić 

baterię czujnika bezprzewodowego danego kanału na podstawie wskazania kanału. 
 Ciśnienie barometryczne będzie automatycznie zmieniać ciśnienie barometryczne i histogram 

trendu raz na godzinę 

 

Prognoza pogody i ciśnienie atmosferyczne: 

 Stacja pogodowa oblicza prognozę pogody na około 12 godzin w oparciu o trend ciśnienia 

barometrycznego. Oczywiście prognoza ta nie może się równać z profesjonalnymi usługami 

pogodowymi wspieranymi przez satelity i komputery o wysokiej wydajności, zapewnia jedynie 

przybliżone wskazanie aktualnego rozwoju pogody na małym obszarze lokalnym. Należy wziąć 

pod uwagę prognozę pogody z lokalnej usługi prognozowania pogody, a także prognozę ze stacji 

pogodowej. W przypadku rozbieżności między informacjami z urządzenia a informacjami z 

lokalnych służb meteorologicznych, należy przyjąć porady tych ostatnich za miarodajne. 

 Stacja pogodowa wyświetla następującą ikonę pogody: 

      

słoneczny 
lekko 

zachmurzony 
pochmurny deszcz burzliwy Snowy 

 

F.Y.I.: 

 Ikona śniegu pojawi się tylko wtedy, gdy temperatura zewnętrzna jest niższa niż -4 ℃ (+25 ℃), 

a prognoza jest deszczowa lub burzowa, Domyślnie, zgodnie z temperaturą CH1, gdy nie ma 

sygnału w CH1, jest ona obliczana zgodnie z temperaturą CH2. W przypadku braku sygnału w 

CH1 i CH2, jest ona obliczana na podstawie temperatury CH3. 

 Po tym, jak stacja pogodowa będzie potrzebowała 7-10 dni kalibracji ciśnienia powietrza, 

prognoza pogody będzie stabilna z dokładnością 70%-75%. 

 Prognoza może być podawana w promieniu do 12-20 km. 

 Ciśnienie atmosferyczne stacji pogodowej jest odświeżane co godzinę, a histogram trendu 

ciśnienia atmosferycznego jest odświeżany w tym samym czasie 

 Stacja pogodowa może wyświetlać trend ciśnienia barometrycznego. 
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 Mogą zostać wyświetlone następujące komunikaty: 

 Ciśnienie barometryczne wzrośnie. 

: Ciśnienie barometryczne pozostanie stałe. 

: Ciśnienie barometryczne spadnie. 

 
Odbiór sygnału radiowego: 

 O godzinie 1:00 / 2:00 / 3:00 zegar automatycznie przeprowadza procedurę synchronizacji z 

sygnałem DCF, aby skorygować wszelkie odchylenia od dokładnego czasu. Jeśli ta próba 

synchronizacji nie powiedzie się (ikona masztu radiowego zniknie z wyświetlacza), system 

automatycznie podejmie kolejną próbę synchronizacji o następnej pełnej godzinie. Procedura ta 

jest powtarzana automatycznie do 5 razy.  

 Aby rozpocząć ręczny odbiór sygnału DCF, naciśnij i przytrzymaj przycisk "▲" przez dwie 

sekundy. Jeśli w ciągu 7 minut nie zostaną odebrane żadne sygnały, wyszukiwanie sygnału DCF 

zostanie zatrzymane (ikona masztu radiowego zniknie) i rozpocznie się ponownie po upływie 

kolejnej pełnej godziny.  

 Podczas odbioru sygnału radiowego DCF, aby zatrzymać wyszukiwanie sygnału radiowego, 

naciśnij i przytrzymaj przycisk "▲" przez dwie sekundy. 

 

F.Y.I.: 

 Migająca ikona masztu radiowego oznacza rozpoczęcie odbioru sygnału DCF 

 Ciągle wyświetlana ikona masztu radiowego wskazuje, że sygnał DCF został pomyślnie 

odebrany 

 Symbol "DST" wskazujący czas odbioru dla czasu letniego. 

 Zalecamy zachowanie minimalnej odległości 2,5 metra od wszystkich źródeł zakłóceń, takich 

jak telewizory lub monitory komputerowe. 

 Odbiór radiowy jest słabszy w pomieszczeniach z betonowymi ścianami (np. w piwnicach) oraz 

w biurach. W takich ekstremalnych warunkach należy umieścić system blisko okna. 

 W trybie odbioru radiowego DCF działają tylko przyciski "▲ " i "  ", przycisk "  

" może tylko włączać podświetlenie. Jeśli chcesz wykonać inne funkcje, naciśnij przycisk "▲ ", 

aby wyjść z trybu odbioru radiowego DCF. 

 Należy pamiętać, że po przejściu do trybu odbioru czasu sterowania radiowego podświetlenie 

wyłączy się automatycznie. Jest to normalne zjawisko. Po odebraniu czasu sterowania 

radiowego podświetlenie włączy się automatycznie. 

 
Oświetlenie tła 

  Jeśli produkt jest zasilany bateriami, naciśnij przycisk "  ". Podświetlenie zaświeci się 

na 15 sekund. 

  Po włożeniu zasilacza produktu do adaptera zasilania, bateria automatycznie odłączy 
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zasilanie, a podświetlenie będzie zawsze jasne. Naciśnij przycisk "▲", aby dostosować jasność 

podświetlenia, możesz ustawić 5 stanów: 4 różne jasności podświetlenia i wyłączyć 

podświetlenie. Gdy jasność podświetlenia nie jest maksymalna, naciśnij przycisk "  ". 

Podświetlenie zostanie ustawione na najwyższą jasność na 15 sekund. 

 Stacja pogodowa może również ustawić automatyczne przyciemnianie podświetlenia w nocy. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk "  " przez ponad 2 sekundy, aby przejść do ustawień 

trybu nocnego. Najpierw włącz lub wyłącz funkcję nocną. Następnie użyj przycisków "▲" i "▼ ", 

aby włączyć (ON) lub wyłączyć (OFF) funkcję nocną. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i przejść do ustawień jasności zmiany 

podświetlenia po wejściu w tryb nocny. Teraz za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw jasność 

wymaganą dla zmiany podświetlenia po wejściu w tryb nocny. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie, przełącz na godzinę wejścia w tryb nocny. 

Teraz za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną godzinę 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie, przejdź do minuty t, aby przejść do 

ustawienia trybu nocnego. Teraz za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia godziny wyjścia z 

trybu nocnego. Teraz za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną godzinę 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienie i przejść do ustawienia minuty wyjścia z 

trybu nocnego. Teraz za pomocą przycisków "▲" i "▼ " ustaw żądaną minutę. 

 Naciśnij przycisk "  ", aby potwierdzić ustawienia i zakończyć procedurę ustawień. 

 Podczas procesu ustawiania czasu, kliknij dwukrotnie obszar "  ", aby bezpośrednio 

wyjść z trybu ustawień. 

 Gdy tryb nocny jest włączony, wyświetlana jest ikona "  ". Gdy nadejdzie czas włączenia 

trybu nocnego, podświetlenie automatycznie przełączy się na ustawioną jasność trybu nocnego, 

a gdy nadejdzie czas wyłączenia trybu nocnego, podświetlenie powróci do pierwotnej jasności. 

 W trybie nocnym podświetlenie można przełączyć na najwyższą jasność na 15 sekund, 

naciskając przycisk "  ". 

 

F.Y.I.: 

 Podczas odbioru sygnału fal radiowych podświetlenie zostanie automatycznie wyłączone, aby 

zapobiec zakłóceniom fal radiowych. 
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Dostawca: Jasněna Vláhová s.r.o. 

Přibyslav 77, 549 01 Nové Město nad Metují 

Republika Czeska  

 

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Jasněna Vláhová s.r.o. niniejszym oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z dyrektywą 

2014/53/UE. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: 

www.vlahova.cz 

 
Merkmale: 

 DCF Funksteuerungszeitfunktion 

 Ewiger Kalender bis zum Jahr 2099 

 Wochentag in 8 Sprachen vom Benutzer wählbar: E nglisch, Deutsch, Italienisch, Französisch, 

Spanisch, Niederländisch, Dänisch h und Polnisch 

 Uhrzeit im 12- oder 24-Stunden-Format. 

 Zwei tägliche Alarme 

 Automatische Schlummerfunktion (AUS oder 5~60min) 

 Sonnenaufgangs- und Sonnenuntergangszeit (Stadt auswählen) 

 Mondphasen und Gezeiten 

 Luftfeuchtigkeit: Innen und Außen messbarer Bereich: 20%RH ~ 95%RH 

 Temperatur: 

- Messbereiche für die Innentemperatur: -9,9°C (14,1°F) bis 50°C (122°F) 

- Messbereiche für die Außentemperatur: -40°C (-40°F) bis70°C (158°F) 

- Temperatur alternativ in °C oder °F. 

— Außenthermometer-Alarm. 

 Minimum/Maximum-Anzeige für Luftfeuchtigkeit und Temperatur 

 Oberer und unterer Grenzwert für Innen- und Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit sowie 

Frostwarnung 

 W ireless Outdoor Senso r: 

- Wandhalterung oder Tischständer  

- 433,92MHz RF-Sendefrequenz  

- 60 Meter Übertragungsreichweite in einem offenen Bereich 

-Es können bis zu 3 drahtlose Außensensoren angeschlossen werden. (Ein drahtloser 

Außensensor im Lieferumfang enthalten) 

 Atmosphärischer Druck: 

- Atmosphärischer Druck Messbereiche: 600 hPa/mb bis 1100 hPa/mb 
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  17,72 inHg bis 32,50 inHg 

- Druck alternativ in hPa/mb oder inHg  

 Die Funktion der Wettervorhersage 

 Stromversorgung:  

Wetterstation: 

Batterie: 2 x LR6 AA 

Leistungsaufnahme des Geräts: DC 5V mehr als 0,5A (Netzkabel oder Netzadapter) 

   Drahtloser Außensensor:  

Batterie:2 x LR6 AA 
 F.Y.I.:  

Das Hauptgerät der Wetterstation kann in einem Temperaturbereich von 0°C bis +50°C 

betrieben werden. Wenn die Funktion diesen Bereich überschreitet, kann es zu Fehlfunktionen 

kommen. Bitte verwenden Sie sie in dieser Umgebung 

Der drahtlose Fernbedienungssensor kann bei -30°C bis +70°C arbeiten. Bitte wählen Sie die 

richtige Batterie entsprechend der Grenztemperatur des Funksensors: 

 Alkalische Zink-Mangan-Batterie kann bei -20°C bis +60°C arbeiten 

Der Polymer-Lithium-Ionen-Akku kann bei -40°C bis +70°C arbeiten. 

 
Erscheinungsbild der Wetterstation 
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Teil A-Positiv LCD 

A1: Innentemperatur  

A2: Wettervorhersage 

A3: Luftfeuchtigkeit in Innenräumen 

A4: Komfortindex für Innenräume 

A5: Zeit des Sonnenaufgangs 

103



RB3409 

A6: Ausgewählte Stadt 

A7: Zeit des Sonnenuntergangs 

A8: Zeit 

A9: Gezeitenstand 

A10: Mondphase 

A11: WOCHE 

A12: Monat und Datum 

A13: Atmosphärischer Druck  

A14: Komfortindex für den Außenbereich 

A15: Luftfeuchtigkeit im Freien 

A16: Außentemperatur 

A17: Drahtloser Außenkanal und Empfangssymbol 

 

Teil B - Schalttafel und Strom  

B1: "  " Taste--- SNZOOZE/LIGHT 

B2: "  " Taste --- Einstellungen der Uhr 

B3: "  " Taste --- Alarmeinstellungen 

B4: "  " Taste --- Einstellungen für Temperatur- und Feuchtigkeitswarnungen 

B5: "  " Taste --- Stadtauswahl und Einstellungen 

B6: Taste "▲" --- AUF 

B7: "▼ " Taste --- Abwärts 

B8: "  " Taste --- Kanalumwandlung 

B9: Aufhängeloch 

B10: Batteriefach 

B11: Stromversorgungsbuchse S 

B12: Stützrahmen 
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 Teil C - Drahtloser Fernsensor: 

         C1: LCD-Anzeige - Temperatur  

         C2: LCD-Anzeige - Luftfeuchtigkeit  

         C3: LED für das Sendesignal 

         C4: Taste "°C/°F 

         C5: Taste "TX 

         C6: Schalter "KANAL 1 oder 2 oder 3". 

         C7: Batteriefach 

 

Erstinbetriebnahme: 

 Entsprechend dem Erscheinungsbild der Wetterstation wird der Netzadapter von der Position 

B12 aus eingesteckt, und auch die Stromversorgung des Netzadapters wird vermerkt. 

 Batteriefachdeckel der Wetterstation öffnen, Batteriefachdeckel der Wetterstation öffnen, 2 x 

AA-Batterien unter Beachtung der Polarität [ "+" und "-" Markierungen] einlegen  

 Nachdem die Wetterstation gemäß den beiden obigen Schritten an die Stromversorgung 

angeschlossen wurde, leuchten alle Symbole auf dem LCD-Display 3 Sekunden lang auf, Sie 

hören den Summer und können die Innentemperatur, die Luftfeuchtigkeit und den Luftdruck 

überprüfen. 

 Die Wetterstation beginnt nun, eine Verbindung mit dem Außensensor herzustellen. Dieser 

Vorgang dauert etwa 3 Minuten, und das Symbol der HF-Empfangsantenne "  " blinkt über 

der Hausnummer "OUT" im Display der Wetterstation. 

 Öffnen Sie nun die Abdeckung des Batteriefachs des drahtlosen Außensensors, je nach dem 

einzustellenden Kanal, der Kanal des Sensors wird durch den Umschalter der C6-Position des 

Sensors eingestellt, und legen Sie 2 x AA-Batterien unter Beachtung der Polarität ["+" und "-" 

Markierungen] ein. 

 Wenn der drahtlose Sensor in die Batterie geladen wird, leuchten alle Symbole auf dem LCD-

Display kurz für 3 Sekunden auf und erkennen die Temperatur und Luftfeuchtigkeit des Sensors, 

Gleichzeitig flackern die LED-Leuchten einmal auf, die drahtlosen Sensoren übertragen 

automatisch drahtlose Signale. 

 Wenn der Funksensor gestartet wird, empfängt die Wetterstation automatisch sein Signal, und 

die Spalte "OUT" zeigt die Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte an.  

 

F.Y.I.: 

 Die Wetterstationen können bis zu 3 Kanäle von Funksensoren empfangen.    

 Der von der Wetterstation angezeigte herkömmliche Funksensor ist auf Kanal 1 eingestellt. 

Wenn der Funksensor auf Kanal 2 oder 3 eingestellt ist, müssen Sie die Taste "  " auf der 

rechten Seite der Wetterstation drücken, um auf Kanal 2 oder 3 umzuschalten, und dann prüfen, 

ob die Temperatur und die Luftfeuchtigkeit korrekt sind, um zu bestätigen, ob das Signal 

erfolgreich empfangen wurde. 
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Manuelle Zeiteinstellung: 

 Halten Sie die Taste "  " länger als 2 Sekunden gedrückt, um die Uhrzeit und die 

allgemeinen Einstellungen aufzurufen, stellen Sie zunächst die Temperatur des Geräts ein und 

verwenden Sie dann die Tasten "▲" und "▼ ", um die Temperatureinheit auf "°C" oder "°F" 

einzustellen. 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur Einstellung der 

Druckeinheit. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um den Druck der Einheit 

einzustellen, die Einheit des Drucks kann auf "hPa" oder "inHg" eingestellt werden. 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, wechseln Sie zur Einstellung der 

Funkuhrfunktion (RCC), stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼" die RCC-Empfangsfunktion 

ein (ON) oder aus (OFF) 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, wechseln Sie zur Einstellung der 

Sommerzeitfunktion (DST), verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um die DST-Funktion 

zu aktivieren (ON) oder zu schließen (OFF) 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, wechseln Sie zur Einstellung der 

Zeitzone und stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼" die richtige Zeitzone ein (-2 bis +2). 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur Einstellung der 

12/24-Stunden-Anzeige. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um die angezeigte Zeit im 

12- oder 24-Stunden-Format einzustellen 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Stundeneinstellung. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um die richtige Stunde 

einzustellen. 

 Drücken Sie "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Minuteneinstellung. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um die richtige Minute 

einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Jahreseinstellung zu 

wechseln. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um das richtige Jahr einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Monatseinstellung. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um den richtigen Monat 

einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Datumseinstellung zu 

wechseln. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um das richtige Datum einzustellen. 
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 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Sprachauswahl für die 

Wochen- und Monatsanzeige zu wechseln. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um eine 

Sprache auszuwählen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und in den Kalibrierungsmodus 

für den barometrischen Druck zu wechseln. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um den 

atmosphärischen Druckwert einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung des Anfangswetters. Verwenden Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um das aktuelle 

Wetter auszuwählen. 

 Drücken Sie die Taste"  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und den Einstellvorgang zu 

beenden, und gehen Sie in den Uhrzeitmodus. 

 Doppelklicken Sie während der Zeiteinstellung auf die Schaltfläche "  ", um den 

Einstellungsmodus direkt zu verlassen. 

 

F.Y.I.: 

 Nach 20 Sekunden ohne Tastendruck schaltet die Uhr automatisch vom Einstellmodus in den 

Normalzeitmodus um. 

 Es gibt 8 Sprachen von Weekday: Englisch, Deutsch, Français, Italienisch, Español, 

Nederlands, Dansk und Polski 

Anzeige der Wochensprache 

Sprache Sonntag Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag 

Englisch (ENG) SONNE MON TUE WED THU FRI SAT 

Deutsch (GER) SON MON DIE MIT DON FRE SAM 

Französisch (FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Italienisch (ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB 

Spanisch (SPA) DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB 

Niederlande (NED) ZON MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Polnisch (POL) NIE PON WTO SRO CZW PIA SOB 

  

Anzeige des Monatscodes 
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Sprache Januar Februar März April Mai Juni Juli August September Oktober November Dezember 

Englisch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Französisch JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP OCT NOV DEC 

Italienisch GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SETZEN OTT NOV DIC 

Español ENE FEB MAR ABR MAI JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC 

Niederländisch JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dansk JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Polnisch STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 In der eingestellten Zeit, die Anzahl der Minuten des Wechsels, automatisch von der 

Nullsekunde an 

 Während der eingestellten Zeit können Sie die Tasten "▲" und "▼ " gedrückt halten, um die 

Einstellung des Wertes schnell zu ändern. 

 Wenn sich die Wetterstation im gleichen Gebiet wie Deutschland befindet, ist die Zeitzone auf 

00 eingestellt, eine Stunde langsamer als die deutsche Zeit, die Zeitzone ist auf -01 eingestellt, 

eine Stunde schneller als die deutsche Zeit, die Zeitzone ist auf 01 eingestellt, 2 Stunden 

schneller als die deutsche Zeit, Zeitzone ist auf 02 eingestellt, 

 Bei Überschreitung des deutschen Signalsäulendurchmessers von 1500KM oder mehr ist das 

vom Funkuhrsignal empfangene Signal sehr schlecht. Es wird empfohlen, die RCC auf AUS zu 

stellen. 

 Wenn das Sommerzeitsystem in diesem Gebiet nicht eingeführt ist, wählen Sie bitte EIN oder 

AUS, je nachdem, ob die Stadt in Ihrem Gebiet die Sommerzeit einführt, und die Zeit des 

Sonnenaufgangs und des Sonnenuntergangs wird ebenfalls entsprechend der Sommerzeit 

bestimmt 

 Die Vorhersage der Wetterstation basiert auf der Analyse von Luftdruckänderungen. Der 

Luftdruck wird von der Fabrik geliefert und ist auf den absoluten Druck eingestellt. Da der 

Luftdruck in der Regel mit zunehmender Höhe abnimmt, wird von den öffentlichen 

Wetterdiensten immer der sogenannte relative Luftdruck veröffentlicht. Um einen vergleichbaren 

Wert zu erhalten, wurde der relative Luftdruck an die Topographie des Landes angepasst. Sie 

können den Luftdruck der Wetterstation an das Verhältnis ihres Standortes anpassen. Dazu 

müssen Sie einmalig den aktuellen Luftdruck der Wetterstation einstellen. Erkundigen Sie sich 

bei Ihrem örtlichen Wetterdienst nach dem Luftdruck auf Meereshöhe, oder holen Sie sich den 

aktuellen Wert aus dem Internet. Die obige Einstellung des Luftdrucks basiert auf diesem Grund. 

Wenn der Luftdruck der absolute Luftdruck ist, wird ABS PRESSURE angezeigt, und wenn der 
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Luftdruck angepasst wird, wird REL PRESSURE angezeigt. 

 Wenn Sie diese Wetterstation zum ersten Mal benutzen, ist das aktuelle lokale Wetter nicht 

halbwegs sonnig, so dass Sie das anfängliche Wetter der Wetterstation einstellen können 

 

Einstellung der täglichen Alarme: 

 Halten Sie die Taste "  " länger als 2 Sekunden gedrückt, um in den Weckeinstellungsmodus 

zu gelangen, und stellen Sie zunächst die Weckzeit für 1 Stunde ein. Verwenden Sie die Tasten 

"▲" und "▼ ", um die gewünschte Stunde einzustellen.  

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung für den Alarm 1 Minute. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die gewünschte 

Minute einzustellen.  

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung der 

Weckwiederholung 1 zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die 

Weckwiederholung in "M-F" oder "S-S" oder "M-F" und "S-S" einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung der 

Schlummerzeit für Alarm 1 zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die 

gewünschte Schlummerminute einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung des 2-Stunden-Alarms. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die gewünschte 

Stunde einzustellen.  

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung der Weckzeit von 2 Minuten. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die 

gewünschte Minute einzustellen.  

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung der 

Weckwiederholung 1 zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die 

Weckwiederholung in "M-F" oder "S-S" oder "M-F" und "S-S" einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung der 

Schlummerzeit für Alarm 1 zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die 

gewünschte Schlummerminute einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und den Einstellvorgang zu 

beenden. 

 Halten Sie während des Einstellvorgangs die Taste "  " länger als 1 Sekunde 

gedrückt, um den Einstellmodus sofort zu verlassen. 
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F.Y.I.:  

 Nach 20 Sekunden ohne Tastendruck schaltet die Uhr automatisch vom Einstellmodus in den 

normalen Uhrenmodus um. 

Der Alarm wird wiederholt auf M-F eingestellt, die Alarmfunktion wird von Montag bis Freitag 

aktiviert, der Samstag und Sonntag sind ungültig. Wenn der Alarm wiederholt auf S-S eingestellt 

wird, wird die Alarmfunktion am Samstag und Sonntag aktiviert und von Montag bis Freitag 

außer Kraft gesetzt. Wenn der Alarm wiederholt auf M-F und S-S eingestellt wird, wird die 

Alarmfunktion die ganze Woche über aktiviert. 

 den Einstellbereich der Schlummerzeit: 5 ~ 60MIN, OFF, wenn auf OFF eingestellt, bedeutet 

keine Schlummerfunktion. Die Einheit der Schlummerzeit ist Minuten. 

 

Der Alarm zum Öffnen und Schließen 

 Durch Drücken der Taste "  " kann die Anzeige der Reihe nach auf ALARM1-Zeit \ ALARM2-

Zeit umgeschaltet werden 

 Wenn die Anzeige in den ALARM1-Zeitmodus wechselt, drücken Sie die Taste "▲" oder "▼ ", 

um den Alarm 1 ein- oder auszuschalten. Der Alarm 1 schaltet sich ein, das "  " wird 

angezeigt, die Alarm 1 Funktion ist geöffnet, die Wiederholung des Alarmsymbols wird ebenfalls 

angezeigt. 

 Wenn die Anzeige in den ALARM2-Zeitmodus wechselt, drücken Sie die Taste "▲" oder "▼ ", 

um den Alarm 2 ein- oder auszuschalten. Der Alarm 2 schaltet sich ein, das "  " wird 

angezeigt, die Alarm 2 Funktion ist geöffnet, die Wiederholung des Alarmsymbols wird ebenfalls 

angezeigt. 

 Der Alarm 1 oder Alarm 2 wird ausgeschaltet, das Symbol"  " oder "  " verschwindet, die 

Funktion Alarm 1 oder Alarm 2 ist beendet. 

 

Ausschalten des Alarmsignals 

 Der Alarm ertönt, wenn der Auslöser, Drücken Sie eine beliebige Taste mit Ausnahme der Taste 

"  " oder halten Sie die Taste "  " für mehr als 2 Sekunden gedrückt, um das 

Alarmsignal zu stoppen.  

F.Y.I.:  

 Der Alarm ertönt für 2 Minuten, wenn Sie ihn nicht durch Drücken einer beliebigen Taste 

deaktivieren. In diesem Fall wird der Alarm nach 24 Stunden automatisch wiederholt. 

 Ansteigender Alarmton (Crescendo, Dauer: 2 Minuten) ändert die Lautstärke 4 Mal, während 

das Alarmsignal ertönt. 

 

Snooze-Funktion: 

 Wenn die Weckzeit abgelaufen ist, drücken Sie die Taste "  ", das Wecksignal stoppt 
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und der SNOOZE-Modus wird aktiviert. Nach Ablauf der Snooze-Zeit klingelt der Wecker erneut. 

 Drücken Sie im Schlummermodus eine beliebige Taste außer der Taste "  " oder 

halten Sie das Symbol "  " länger als 2 Sekunden gedrückt, um den Schlummermodus 

zu beenden. 

 

F.Y.I.: 

 Wenn die Schlummerfunktion auf AUS gestellt ist und die Zeit bis zum Wecken abgelaufen ist, 

drücken Sie auf die Position des Symbols "  ", um die Schlummerfunktion 

auszuschalten. 

 
Mondphasen und Gezeitenanzeige: 

 Das Mondsymbol und die Gezeitenanzeige der Wetterstation zeigen auch 12 verschiedene 

Mondphasen und 3 Arten von Gezeiten Phasen entsprechend dem eingestellten Kalender an. 

 

Neumond Wachsender  
Halbmond Halbmond Wachsen voll  

Mond 
Vollständig 

Mond 
Abnehmend voll  

Mond Halbmond Abnehmender  
Halbmond 

 

Manuelle Auswahl oder Einstellung der Stadt Ihres Standortes 

 Drücken Sie einmal die Taste "  ", um den Stadtauswahlmodus aufzurufen. Verwenden Sie 

im Stadtauswahlmodus die Tasten "  " oder "  ", um die richtige Stadt gemäß dem 

dreistelligen Code der Stadt entsprechend der folgenden Tabelle auszuwählen 

Nein. Land Stadt Code Nein. Land Stadt Code 

1 Deutschland(DE) Berlin BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Bremen BRE 128   La Coruña LCO 

3   Köln KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Leon LEO 

5   Dresden DRE 131   Madrid MAD 

6   Düsseldorf DUS 132   Malaga MAL 
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7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Frankfurt FRA 134   Salamanca SAL 

9   Freiburg FRE 135   Sevilla SEV 

10   Hamburg HAM 136   Valencia VAL 

11   Hannover HAN 137   Zaragoza ZAR 

12   Hof HOF 138 Schweden(SE) Göteborg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Stockholm STO 

15   Kiel KIE 141 Schweiz(CH) Basel BAS 

16   Leipzig LEI 142   Bern BNE 

17   Magdeburg MAG 143   Chur CHU 

18   München MUN 144   Genf GNV 

19   Nürnberg NUR 145   Luzern LUC 

20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Passau PAS 147   Sion SIO 

22   Regensburg REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Zürich ZUR 

24   Saarbrücken SAA 150 
Vereinigtes 

Königreich(GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 
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26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff CAR 

28 Österreich(AT) Bregenz BRZ 154   Glasgow GLW 

29   Graz GRZ 155   London LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 

31   Linz LNZ 157   Newcastle upon Tyne NEC 

32   Salzburg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Wien WIE 159 Litauen（LT） Vilnius VNO 

34   Villach VIL 160 Bulgarien（BG） Sofia SOF 

35   Wels WEL 161 Rumänien（RO） Bukarest BUH 

36 Belgien(BE) Antwerpen ANT 162  Zypern（CY） Nikosia NIC 

37   Brügge BRG 163 Nordirland（NI） Belfast BFS 

38   Brüssel BRU 164 
Vereinigte 

Staaten(US) 
Washington DC WDC 

39   Libramont LIB 165   New York NYC 

40   Lüttich LIE 166   Los Angeles LAS 

41 
Bosnien & 

Herzegowina(BA) 
Sarajevo SAR 167   Chicago CHI 

42 Kroatien(HR) Teilen SPL 168   Houston HOU 

43   Zagreb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Tschechisch(CZ) Brünn BRN 170   San Antonio SAO 
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45   Prag PRG 171   San Diego SDO 

46 Dänemark(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 

47   Kopenhagen KOB 173   San Francisco SFO 

48   Odense ODE 174   Philadelphia PHL 

49 Finnland(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte CHA 

50 Frankreich(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brest BRT 179   Detroit DET 

54   Cherbourg-Octeville CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 

57   Lille LIL 183    Oklahoma-Stadt OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marseille MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 

62   Schön NCE 188    Miami MIA 

63   Orleans ORL 189   Virginia Strand VAB 

64   Paris PAR 190   Oakland EICHE 
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65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   New Orleans NOL 

67   Straßburg STR 193    Cleveland CLE 

68   Toulouse TOU 194   Tampa TAM 

69 
Griechenland(GR

) 
Athen AHN 195   Honolulu HON 

70 Ungarn(HU) Budapest BUD 196   St. Louis SLS 

71 Irland(IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Italien (IT) Ancona ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bozen BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Büffel BUF 

76   Florenz FIR 202   Richmond RMD 

77   Foggia FOG 203   Kolumbien COL 

78   Genua GEN 204   Little Rock LRC 

79   Lecce LEC 205   Kolumbus CLS 

80   Messina MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Milan MIL 207   Salt Lake City SLC 

82   Neapel NAP 208   Vorsehung PVD 

83   Palermo PAL 209   Manchester(NH) MNH 
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84   Parma PRM 210   San Diego SDG 

85   Perugia PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Rom ROM 212    Bismarck  BIS 

87   San Remo SRE 213   Reno REN 

88   Triest TRI 214   New Haven NHV 

89   Turin TUR 215   Baltimore BAL 

90   Venedig VEN 216   South Carolina (SC) SCR 

91   Verona VER 217   Savannah SAV 

92 Liechtenstein(LI) Vaduz VDZ 218 Kanada(CA) Ottawa OTT 

93 Luxemburg(LU) Luxemburg LUX 219   Quebec-Stadt QUC 

94 Monaco(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Niederlande(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnheim ARN 222   Vancouver VAN 

97   Eindhoven EIN 223   Montreal MON 

98   Groningen GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Mexikanisch Mexiko-Stadt MEX 

100   Den Haag DHA 226 Panama Panama-Stadt PAN 

101 Norwegen(NO) Bergen BGN 227 Brasilien(BR) Brasília BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 
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104 Polen(PL) Krakau KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Danzig GDA 231   São Paulo SPA 

106   Poznan POZ 232   Salvador SLV 

107   Warschau KRIEG 233  Argentinien Buenos Aires BUE 

108 Portugal(PT) Faro FAR 234   Cordoba CDB 

109   Lissabon LIS 235   La Plata LPL 

110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 
Russische 

Föderation(RU) 
St. Petersburg PET 237   Mendoza 

MÄNNE

R 

112   Moskau MOS 238   Rosario ROO 

113   Nowosibirsk NOV 239 Chile Santiago de Chile SAN 

114   Kasan KAZ 240 Kolumbien Bogotá BOG 

115   Wolgograd VOL 241 

Australien(AU) 

und 

Neuseeland(NZ) 

Canberra CBR 

116   Jekaterinburg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Serbien(RS) Belgrad BEO 243   Sydney SYD 

118 Slowakei(SK) Bratislava BRV 244  Wellington WLG 

119   Kosice KOS 245  Adelaide ADE 

120 Slowenien(SI) Ljubljana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Spanien(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 
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122   Andorra UND 248  Hobart HBA 

123   Badajoz BAD 249  Perth PEH 

124   Barcelona BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoba COR 000  Benutzerdefinierte Stadt  

 

 Bei der Auswahl einer Stadt können Sie die Tasten "▲" und "▼ " drücken und gedrückt halten, 

um eine schnelle Auswahl zu treffen, und Sie können anhand der Seriennummer in der Tabelle 

und dem entsprechenden angezeigten Wert schnell zur richtigen Stadt springen 

 Nachdem Sie die Stadt ausgewählt haben, drücken Sie die Taste "  ", um den 

Auswahlmodus zu verlassen und zum normalen Modus zurückzukehren. 

 Wenn sich Ihr Standort nicht in einer der in der Tabelle aufgeführten Städte befindet, können 

Sie die Taste "  " länger als 2 Sekunden gedrückt halten, um den Modus für die 

benutzerdefinierte Stadteinstellung aufzurufen. Bevor Sie diese Einstellung vornehmen, müssen 

Sie die Zeitzone, den Längen- und Breitengrad Ihrer Stadt überprüfen. Die Einstellung ist einfach 

zu handhaben. Stellen Sie zunächst den Code der Stadt ein, es gibt insgesamt 3 Codes, Sie 

können eine beliebige Kombination aus 26 Buchstaben wählen, stellen Sie zunächst den ersten 

Code ein, verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den ersten Code einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung des 

zweiten Codes zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den zweiten Code 

einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung des dritten Codes. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den zweiten Code 

einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Einstellung der 

Zeitzone der Stadt zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um die richtige 

Zeitzone einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung des Längengrads der Stadt. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den 

richtigen Längengrad einzustellen. 
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 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und zur Breitengradeinstellung 

der Stadt zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den richtigen Breitengrad 

einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und den Einstellvorgang zu 

beenden. 

 Doppelklicken Sie während der Zeiteinstellung auf das Feld "  ", um den 

Einstellungsmodus direkt zu verlassen. 

 Wenn Sie eine benutzerdefinierte Stadt festgelegt haben, erscheint in der Reihenfolge der 

Stadtauswahl eine laufende Nummer von 000, die die laufende Nummer der benutzerdefinierten 

Stadt ist. 

 Nach der Auswahl einer Stadt oder der Einstellung einer benutzerdefinierten Stadt werden die 

Zeit des Sonnenaufgangs und des Sonnenuntergangs automatisch entsprechend dem Standort, 

der Zeitzone und der aktuellen Zeit der ausgewählten Stadt berechnet und im entsprechenden 

Bereich angezeigt. 

     
Erkennung von Temperatur und Luftfeuchtigkeit: 
 Messbereich der Innentemperatur: -9,9°C (+14°F) ~ +50°C (+122°F), LL.L °C(°F) wird 

angezeigt, wenn der Wert niedriger als -9,9°C (+14°F) ist, HH.H °C(°F) wird angezeigt, wenn der 

Wert höher als +50°C (+122°F) ist. 

 Messbereich der Außentemperatur: 40°C (-40°F) ~ +70°C (+158°F), LL.L °C(°F) wird 

angezeigt, wenn der Wert niedriger als -40°C (-40°F) ist, HH.H °C(°F) wird angezeigt, wenn der 

Wert höher als +70°C (+158°F) ist. 

 Innen- und Außenluftfeuchtigkeit Messbereich: 20%RH ~ 95%RH, 19%RH wird angezeigt, 

wenn der Wert niedriger als 20%RH, 96%RH wird angezeigt, wenn der Wert höher als 95%RH. 

 
W ireless sensor transmission: 

 Wenn die Wetterstation erfolgreich Signale vom Funksensor empfängt, werden die Temperatur 

und die Luftfeuchtigkeit des Außenbereichs in der Spalte "OUTDOOR" der Wetterstation 

angezeigt.  

 Die Wetterstation kann bis zu 3 Kanal drahtlose Sensor-Registrierung, die Verwendung von 

mehreren drahtlosen Sensor, der drahtlose Sensor-Kanal kann nicht wählen Sie den gleichen 

Kanal zur gleichen Zeit (insgesamt 1, 2, 3 Kanal kann wählen) 

 Drücken Sie die Taste "  " kann die Anzeige der verschiedenen Kanäle der 

Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit zu wechseln, wenn die Anzeige das Symbol "  ", wird 

der Kanal alle 5 Sekunden automatisch einen Kanal wechseln angezeigt 

 Wenn die Wetterstation die Übertragung vom Außensensor nicht empfangen kann (Anzeige "--

" auf dem LCD), halten Sie die Taste "  " 3 Sekunden lang gedrückt, um die Übertragung 

119



RB3409 

manuell zu empfangen. 

F.Y.I.: 

 Wenn der Funksensor verschiedene Kanäle eingestellt hat, möchte die Wetterstation "OUT" 

auch auf denselben Kanal wechseln. Wenn es keine drahtlose Sensor-Signalübertragung auf 

dem Kanal gibt, wird "--" im Kanal der Wetterstation angezeigt. 

 
Anzeige von Temperatur/Luftfeuchtigkeit und 
Temperatur/Luftfeuchtigkeitstrend 

 Die aktuelle Raumtemperatur/Luftfeuchtigkeit und der Temperatur-/Luftfeuchtigkeitstrend (in 

Innenräumen) werden auf dem LCD-Display angezeigt. 

 Nach erfolgreicher Verbindung mit dem Fernsensor kann die Wetterstation die 

Temperatur/Luftfeuchtigkeit und den Temperatur-/Luftfeuchtigkeitstrend (Fern) anzeigen.   

 Sie können die folgenden Anzeigen sehen: 

: Die Temperatur/Luftfeuchtigkeit steigt. 

KEINE ANZEIGE: Die Temperatur/Luftfeuchtigkeit bleibt konstant. 

: Die Temperatur/Luftfeuchtigkeit sinkt. 

 

Maximale/Minimale Temperatur/Relative Luftfeuchtigkeit  

 Zum Umschalten zwischen maximaler und minimaler Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Innen- 

und Außenbereich, drücken Sie die Taste "▼ ":  

Einmal, um die maximalen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte anzuzeigen. 

Zweimalige Aussaat der Mindestwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 

Dreimal, um zur aktuellen Temperatur und Luftfeuchtigkeit zurückzukehren 

 Um die maximale und minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit zurückzusetzen, halten Sie die 

Taste "▼ " etwa 2 Sekunden lang gedrückt. Dadurch werden alle aufgezeichneten Minimal- und 

Maximaldaten auf die aktuell angezeigten Werte zurückgesetzt. 

 

F.Y.I.: 

 Liegt die gemessene Temperatur unter dem Bereich, wird LL.L angezeigt. Liegt die 

Temperaturanzeige über dem Bereich, wird HH.H angezeigt.   

 Liegt der Feuchtigkeitsmesswert unter dem Messbereich, wird 19%rF angezeigt. Liegt der 

Feuchtigkeitsmesswert über dem Bereich, wird 96%r.F. angezeigt.   

  
Komfort-Anleitung 

 Die Komfortstufe wird in Abhängigkeit von der Luftfeuchtigkeit berechnet, insgesamt 5 Stufen. 

Komfortniveau Luftfeuchtigkeitsbereich 
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DRY <35% 

 

ZUM TROCKNEN 35%~44% 

 

KOMFORT 45%~65% 

 

WET 66%~80% 

 

ZU NASS <80% 

 
Einstellung von Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswarnungen 

 Drücken Sie in der normalen Anzeige die Taste "  ", um in den Anzeigemodus für die 

Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswarnungen zu wechseln, und drücken Sie dann die Taste "  

", um der Reihe nach zum nächsten Element zu wechseln:  

33. Alarm bei oberer Temperaturgrenze 

34. Alarm bei unterer Temperaturgrenze,  

35. Alarm bei oberem Feuchtigkeitsgrenzwert,  

36. Alarm für die untere Grenze der Luftfeuchtigkeit,  

37. Alarm für obere Temperaturgrenze 

38. Alarm bei Unterschreitung der Temperaturgrenze, 

39. Alarm oberer Feuchtigkeitsgrenzwert überschritten, 

40. Alarm für die untere Grenze der Luftfeuchtigkeit, 

 Drücken Sie die Taste "  ", um im Anzeigemodus für Alarmmeldungen zu einem anderen 

Kanal zu wechseln, und zwar in der Reihenfolge der Einträge: CH1, CH2, CH3, und kann 

zyklisch wechseln 

 In diesem Modus für die Anzeige von Alarmpunkten kann die Alarmfunktion für jeden Punkt 

durch Drücken der Taste "▲" oder "▼ " ein- oder ausgeschaltet werden, wenn der jeweilige 

Punkt angezeigt wird. Das entsprechende Alarmsymbol "  " oder "  " wird 

angezeigt, wenn es eingeschaltet ist. 
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 Halten Sie die Taste "  " länger als 2 Sekunden gedrückt, um die Einstellung für den 

Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsalarm aufzurufen; die erste Einstellung ist die Einstellung des 

oberen Grenzwerts für die Innentemperatur. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ ", um den 

oberen Alarmgrenzwert einzustellen 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln, stellen 

Sie den unteren Grenzwert für den Temperaturalarm ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ 

", um den unteren Grenzwert für den Alarm einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln, stellen 

Sie den oberen Grenzwert für den Luftfeuchtigkeitsalarm ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" und 

"▼ ", um den oberen Grenzwert für den Alarm einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln, stellen 

Sie den unteren Grenzwert für den Luftfeuchtigkeitsalarm ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" 

und "▼ ", um den unteren Grenzwert für den Alarm einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln, stellen 

Sie den oberen Grenzwert für den Außentemperaturalarm ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" 

und "▼ ", um den oberen Grenzwert für den Alarm einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln. Stellen 

Sie den unteren Grenzwert für die Außentemperaturwarnung ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" 

und "▼ ", um den unteren Grenzwert für die Warnung einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Punkt zu wechseln, stellen 

Sie den oberen Grenzwert für den Feuchtigkeitsalarm ein. Verwenden Sie die Tasten "▲" und "▼ 

", um den oberen Grenzwert für den Alarm einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um zu bestätigen und zum nächsten Menüpunkt zu wechseln. 

Stellen Sie den unteren Grenzwert für den Alarm bei Überschreitung der Luftfeuchtigkeit mit den 

Tasten "▲" und "▼ " ein. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellungen zu bestätigen und den 

Einrichtungsvorgang zu beenden. 

 Wenn Sie die oberen und unteren Grenzwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit einstellen, 

drücken Sie die Taste "  ", um die Alarmeinstellungen für die Einstellung der oberen und 

unteren Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsgrenzwerte verschiedener Kanäle zu ändern. 

 Halten Sie während des Einstellvorgangs die Taste "  " länger als 1 Sekunde 

gedrückt, um den Einstellmodus sofort zu verlassen. 
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F.Y.I.: 

 Nach 20 Sekunden ohne Tastendruck schaltet die Wetterstation automatisch vom 

Einstellmodus in den Normalzeitmodus. 

 
Oberer und unterer Grenzwert für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
sowie Frostwarnung 

 Wenn der obere oder untere Grenzwertalarm des entsprechenden Kanals aktiviert ist und der 

tatsächliche Wert seiner Temperatur oder Luftfeuchtigkeit den eingestellten oberen oder unteren 

Grenzwert überschreitet, blinken das entsprechende Symbol für den oberen Grenzwert "  " 

oder das Symbol für den unteren Grenzwert "  " und die entsprechenden Anzeigedaten. 

Gleichzeitig gibt das Gerät einen Alarmton ab.  

 In diesem Alarmmodus können Sie eine beliebige Taste drücken, um den Alarmton zu stoppen, 

wobei die Warnung weiterhin angezeigt wird. 

 Wenn die Temperatur des entsprechenden Funkkanals im Bereich von - 1°C (+30°F) bis +3°C 

(+37°F) liegt, wird eine Frostwarnung ausgelöst, und das Frostsymbol "  " wird auf dem 

entsprechenden Kanal angezeigt und blinkt 

 

Schwache Batterie: 

 Wenn in der Spalte "IN" das Batteriesymbol "  " angezeigt wird, müssen Sie die Batterie 

der Wetterstation so bald wie möglich austauschen, 

 Wenn in der Spalte "OUT" das Batteriesymbol "  " angezeigt wird, müssen Sie die Batterie 

des Funksensors Ihres Kanals so bald wie möglich anhand der Kanalanzeige ersetzen. 
 Der barometrische Druck ändert automatisch den barometrischen Druck und das 

Trendhistogramm einmal pro Stunde. 

 

Wettervorhersage und atmosphärischer Druck: 

 Die Wetterstation berechnet aus dem Luftdrucktrend eine Wettervorhersage für etwa die 

nächsten 12 Stunden. Natürlich kann diese Vorhersage nicht mit der von professionellen, 

satellitengestützten Wetterdiensten und Hochleistungsrechnern verglichen werden, sie gibt nur 

einen ungefähren Hinweis auf die aktuelle Wetterentwicklung in einem kleinen lokalen Bereich. 

Bitte berücksichtigen Sie die Wettervorhersage Ihres örtlichen Wetterdienstes sowie die 

Vorhersage Ihrer Wetterstation. Bei Abweichungen zwischen den Angaben Ihres Gerätes und 

denen des örtlichen Wetterdienstes nehmen Sie bitte die Angaben des letzteren als maßgebend 

an. 

 Die Wetterstation zeigt das folgende Wettersymbol an: 
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sonnig leicht bewölkt bewölkt regnerisch stürmisch Verschneit 

 

F.Y.I.: 

 Das Schneesymbol erscheint nur, wenn die Außentemperatur unter -4℃ (+25℉) liegt und die 

Vorhersage regnerisch oder stürmisch ist. Standardmäßig wird es entsprechend der Temperatur 

von CH1 berechnet, wenn es kein Signal in CH1 gibt, wird es entsprechend der Temperatur von 

CH2 berechnet. Wenn es kein Signal in CH1 und CH2 gibt, wird es entsprechend der 

Temperatur von CH3 berechnet. 

 Nachdem die Wetterstation 7-10 Tage zur Kalibrierung des Luftdrucks benötigt hat, ist die 

Wettervorhersage mit einer Genauigkeit von 70-75% stabil. 

 Die Vorhersage kann für einen Radius von bis zu 12-20 km gegeben werden. 

 Der Luftdruck der Wetterstation wird stündlich aktualisiert, und das Trendhistogramm des 

Luftdrucks wird zur gleichen Zeit aufgefrischt. 

 Die Wetterstation kann den Trend des barometrischen Drucks anzeigen. 

 Sie können die folgenden Anzeigen sehen: 

 Der barometrische Druck steigt. 

: Der barometrische Druck bleibt konstant. 

: Der barometrische Druck wird fallen. 

 
Empfang des Funksignals: 

 Um 1:00 /2:00 / 3:00 Uhr führt die Uhr automatisch den Synchronisationsvorgang mit dem 

DCF-Signal durch, um eventuelle Abweichungen auf die genaue Zeit zu korrigieren. Wenn dieser 

Synchronisationsversuch nicht erfolgreich ist (das Funkmastsymbol verschwindet vom Display), 

versucht das System automatisch eine weitere Synchronisation zur nächsten vollen Stunde. 

Dieser Vorgang wiederholt sich automatisch bis zu insgesamt 5 Mal.  

 Um den manuellen DCF-Signalempfang zu starten, drücken und halten Sie die Taste "▲" zwei 

Sekunden lang. Wenn innerhalb von 7 Minuten keine Signale empfangen werden, wird die DCF-

Signalsuche gestoppt (das Funkmastsymbol verschwindet) und in der nächsten vollen Stunde 

erneut gestartet.  

 Während des DCF-Funksignalempfangs, um die Suche nach dem Funksignal zu beenden, halten 

Sie die Taste "▲" zwei Sekunden lang gedrückt. 

 

F.Y.I.: 
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 Ein blinkendes Funkmastsymbol zeigt an, dass der Empfang des DCF-Signals begonnen hat. 

 Ein kontinuierlich angezeigtes Funkmastsymbol zeigt an, dass das DCF-Signal erfolgreich 

empfangen wurde 

 Das Symbol "DST" gibt den Empfangszeitpunkt für die Sommerzeit an. 

 Wir empfehlen einen Mindestabstand von 2,5 Metern zu allen Störquellen, wie z. B. 

Fernsehgeräten oder Computermonitoren. 

 In Räumen mit Betonwänden (z. B. in Kellern) und in Büros ist der Funkempfang schwächer. 

Stellen Sie das System in solchen extremen Fällen in der Nähe des Fensters auf. 

 Während des DCF-Funkempfangsmodus haben nur die Tasten "▲ " und "  " eine 

Funktion, mit der Taste "  " kann nur die Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet werden. 

Wenn Sie andere Betriebsfunktionen ausführen möchten, drücken Sie die Taste "▲ ", um den 

DCF-Funkempfangsmodus zu verlassen. 

 Beachten Sie, dass sich die Hintergrundbeleuchtung automatisch ausschaltet, wenn Sie den 

Zeitempfangsmodus der Funksteuerung aufrufen. Dies ist ein normales Phänomen. Nach dem 

Empfang der Funksteuerungszeit wird die Hintergrundbeleuchtung automatisch wieder 

eingeschaltet. 

 
Hintergrundbeleuchtung 

  Wenn das Gerät mit Batterien betrieben wird, drücken Sie die Taste "  ". Die 

Hintergrundbeleuchtung leuchtet 15 Sekunden. 

  Wenn das Netzteil des Produkts in den Stromversorgungsadapter eingesteckt wird, wird die 

Batterie automatisch die Stromversorgung trennen, und die Hintergrundbeleuchtung wird immer 

hell sein. Drücken Sie die Taste "▲", um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung einzustellen, 

können Sie den 5 Zustand einstellen: 4 verschiedene Helligkeiten der Hintergrundbeleuchtung 

und schließen Sie die Hintergrundbeleuchtung. Wenn die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 

nicht auf die maximale Helligkeit eingestellt ist, drücken Sie die Taste "  ". Die 

Hintergrundbeleuchtung schaltet auf die höchste Helligkeit von 15 Sekunden. 

 Die Wetterstation kann auch die Hintergrundbeleuchtung so einstellen, dass sie nachts 

automatisch gedimmt wird. Halten Sie die Taste "  " länger als 2 Sekunden gedrückt, um 

den Nachtmodus einzustellen. Schalten Sie zunächst die Nachtfunktion ein oder aus. Verwenden 

Sie nun die Tasten "▲" und "▼ ", um die Nachtfunktion zu aktivieren (ON) oder zu deaktivieren 

(OFF). 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Helligkeitseinstellung für den Wechsel der Hintergrundbeleuchtung nach Eintritt in die Nacht. 

Stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼ " die gewünschte Helligkeit für den Wechsel der 

Hintergrundbeleuchtung nach Einbruch der Dunkelheit ein 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur Stunde, 
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in der der Nachtmodus eingestellt ist. Stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼ " die 

gewünschte Stunde ein. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und schalten Sie auf die 

Minute t der Nachtmodus-Einstellung um. Stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼ " die 

gewünschte Minute ein 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung der Stunde, in der Sie den Nachtmodus verlassen. Stellen Sie nun mit den Tasten 

"▲" und "▼ " die gewünschte Stunde ein 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen, und wechseln Sie zur 

Einstellung der Ausgangsminute des Nachtmodus. Stellen Sie nun mit den Tasten "▲" und "▼ " 

die gewünschte Minute ein. 

 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Einstellung zu bestätigen und den Einstellvorgang zu 

beenden. 

 Doppelklicken Sie während der Zeiteinstellung auf das Feld "  ", um den 

Einstellungsmodus direkt zu verlassen. 

 Wenn der Nachtmodus eingeschaltet ist, wird das Symbol "  " angezeigt. Wenn die Zeit für 

den Eintritt in den Nachtmodus erreicht ist, schaltet die Hintergrundbeleuchtung automatisch auf 

die eingestellte Helligkeit des Nachtmodus um, und wenn die Zeit für das Verlassen des 

Nachtmodus erreicht ist, kehrt die Hintergrundbeleuchtung auf die ursprüngliche Helligkeit 

zurück 

 Im Nachtmodus kann die Hintergrundbeleuchtung durch Drücken der Taste "  " für 15 

Sekunden auf die höchste Helligkeitsstufe geschaltet werden. 

 

F.Y.I.: 

 Während des Empfangs des Zeitfunksignals wird die Hintergrundbeleuchtung automatisch 

geschlossen, um Störungen der Funkwellen zu vermeiden. 

 

      
Lieferant: Jasněna Vláhová s.r.o. 

Přibyslav 77, 549 01 Nové Město nad Metují 

Tschechische Republik  

 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Jasněna Vláhová s.r.o. erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit der Richtlinie 2014/53/EU 
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übereinstimmt. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu finden: 

www.vlahova.cz 
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Caractéristiques : 

 DCF Fonction temporelle de contrôle radio 

 Calendrier perpétuel jusqu'en 2099 

 Jour de la semaine en 8 langues sélectionnables par l'utilisateur : E nglish, allemand, italien, 

français, espagnol, Pays-Bas, danois h et polonais 

 Heure au format 12 heures ou 24 heures. 

 Deux alarmes quotidiennes 

 Fonction de répétition automatique (OFF ou 5~60min) 

 Heures de lever et de coucher du soleil (sélectionner la ville) 

 Phases de la lune et marées 

 Humidité : Plage de mesure intérieure et extérieure : 20 % HR ~ 95 % HR 

 Température : 

- Plages de mesure de la température intérieure : De -9,9°C (14,1°F) à 50°C (122°F) 

- Plages de mesure de la température extérieure : De -40°C (-40°F) à 70°C (158°F) 

- La température peut être exprimée en °C ou en °F. 

— Alerte au thermomètre extérieur. 

 Affichage minimum/maximum de l'humidité et de la température de l'air 

 Alerte sur les limites supérieures et inférieures de la température et de l'humidité intérieures et 

extérieures et alerte au gel 

 W ireless Outdoor Senso r : 

- Support mural ou de table  

- Fréquence de transmission RF de 433,92 MHz  

- Portée de transmission de 60 mètres dans un espace ouvert 

-Il est possible de connecter jusqu'à 3 capteurs extérieurs sans fil. (Un capteur extérieur sans fil 

est inclus) 

 Pression atmosphérique : 

- Plages de mesure de la pression atmosphérique : 600 hPa/mb à 1100 hPa/mb 

  17,72 inHg à 32,50 inHg 

 - Pression alternativement en hPa/mb ou en Hg  

 La fonction de prévision météorologique 

 Alimentation électrique :  

Station météo : 

Pile : 2 x LR6 AA 

Entrée d'alimentation de l'équipement : DC 5V plus de 0,5A (cordon d'alimentation ou 

adaptateur électrique) 

   Capteur extérieur sans fil :  

Piles : 2 x LR6 AA 
 F.Y.I. :  
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L'unité principale de la station météorologique peut fonctionner à des températures allant de 0°C 

à +50°C. Si la fonction dépasse cette plage, elle peut entraîner des anomalies. Veuillez l'utiliser 

dans cet environnement 

Le capteur à distance sans fil peut fonctionner de -30°C à +70°C. Veuillez choisir la bonne pile 

en fonction de la température limite du capteur sans fil : 

 La pile alcaline zinc-manganèse peut fonctionner de -20°C à +60°C. 

La batterie rechargeable au lithium-ion polymère peut fonctionner de -40°C à +70°C. 

 
Apparence de la station météo 
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Partie A - LCD positif 

A1 : Température intérieure  

A2 : Prévisions météorologiques 

A3 : Humidité intérieure 

A4 : Indice de confort intérieur 

A5 : Heure du lever du soleil 

A6 : Ville sélectionnée 
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A7 : Heure du coucher du soleil 

A8 : Temps 

A9 : Niveau des marées 

A10 : Phase de la lune 

A11 : SEMAINE 

A12 : Mois et date 

A13 : Pression atmosphérique  

A14 : Indice de confort de l'extérieur 

A15 : Humidité extérieure 

A16 : Température extérieure 

A17 : Canal sans fil extérieur et icône de réception 

 

Partie B - Panneau de presse et alimentation  

B1 : Bouton "  "--- SNZOOZE/LIGHT 

B2 : Bouton "  " --- Réglage de l'horloge 

B3 : Bouton "  " --- Réglages de l'alarme 

B4 : Bouton "  " --- Réglage des alertes de température et d'humidité 

B5 : Bouton "  " --- Sélection de la ville et réglages 

B6 : Bouton "▲" --- UP 

B7 : Bouton "▼ " --- Bas 

B8 : Bouton "  " --- Conversion des canaux 

B9 : Trou de suspension 

B10 : Compartiment à piles 

B11 : Prise d'alimentation électrique S 

B12 : Cadre de soutien 
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 Partie C - Détecteur à distance sans fil : 

         C1 : Affichage LCD - Température  

         C2 : Affichage LCD - Humidité  

         C3 : LED de signal d'émission 

         C4 : Touche "°C/°F 

         C5 : Bouton "TX 

         C6 : Commutateur "CANAL 1 ou 2 ou 3 

         C7 : Compartiment à piles 

 

Opération initiale : 

 D'après l'apparence de la station météo, l'adaptateur électrique est inséré à partir de la position 

B12, et l'alimentation électrique de l'adaptateur est également notée. 

 Ouvrir le couvercle du compartiment des piles de la station météo, insérer 2 piles AA en 

respectant la polarité [ marques "+" et "-"].  

 Une fois la station météorologique connectée à l'alimentation électrique conformément aux 

deux étapes ci-dessus, toutes les icônes de l'écran LCD s'allument pendant 3 secondes, vous 

entendez la sonnerie et vous pouvez vérifier la température intérieure, l'humidité et la pression. 

 La station météo commence alors à établir une connexion avec le capteur extérieur à distance. 

Cette opération prend environ 3 minutes et l'icône d'antenne de réception RF "  " clignote 

au-dessus du chiffre de la maison "OUT" sur l'écran de la station météo. 

 Maintenant, ouvrez le couvercle du compartiment à piles du capteur extérieur sans fil, en 

fonction du canal à régler, le canal du capteur est réglé par le biais du commutateur de 

changement de la position C6 du capteur, et insérez 2 piles AA en respectant la polarité 

[ marques "+" et "-"]. 

 Lorsque le capteur sans fil est chargé dans la batterie, toutes les icônes de l'écran LCD 

s'allument brièvement pendant 3 secondes et détectent la température et l'humidité du capteur, 

en même temps, les lumières LED clignotent une fois, les capteurs sans fil transmettent 

automatiquement des signaux sans fil. 

 Lorsque le capteur sans fil est lancé, l'alarme de la station météo reçoit automatiquement son 

signal et la colonne "OUT" affiche les valeurs de température et d'humidité.  

 

F.Y.I. : 

 Les stations météo peuvent recevoir jusqu'à 3 canaux de capteurs sans fil.    

 Le capteur sans fil conventionnel affiché par la station météo est le canal 1. Si le capteur sans 

fil est réglé sur le canal 2 ou 3, vous devez appuyer sur le bouton "  " sur le côté droit de la 

station météo pour passer au canal 2 ou 3, puis vérifier si la température et l'humidité sont 

correctes pour confirmer que le signal a bien été reçu. 

 

Réglage manuel de l'heure : 
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 Appuyez sur la touche "  " et maintenez-la enfoncée pendant plus de 2 secondes pour 

accéder à l'heure et aux réglages généraux, réglez d'abord la température de l'appareil, puis 

utilisez les touches " ▲ " et "▼ " pour régler l'unité de température sur " °C " ou " °F " 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'unité de pression. 

Utilisez maintenant les boutons "▲" et "▼ " pour régler la pression de l'unité, l'unité de pression 

peut être réglée sur "hPa" ou "inHg" 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage, passez au réglage de la fonction horloge 

radio-pilotée (RCC). Utilisez maintenant les boutons " ▲ " et " ▼ " pour activer (ON) ou 

désactiver (OFF) la fonction de réception RCC. 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage, passez au réglage de la fonction d'heure 

d'été (DST), utilisez maintenant les boutons " ▲ " et "▼ " pour activer (ON) ou désactiver (OFF) 

la fonction DST. 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage, passez au réglage du fuseau horaire, puis 

utilisez les boutons "▲" et "▼" pour régler un fuseau horaire correct (-2 à +2). 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'affichage en mode 

12/24 heures. Utilisez maintenant les boutons "▲" et "▼ " pour régler l'heure affichée en format 

12 heures ou 24 heures. 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage, passez au réglage de l'heure. Utilisez ensuite 

les touches "▲" et "▼ " pour régler l'heure correcte. 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage, passez au réglage des minutes. Utilisez les 

touches "▲" et "▼ " pour régler les minutes. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'année. 

Utilisez ensuite les touches "▲" et "▼ " pour régler l'année correcte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage du mois. 

Utilisez ensuite les touches "▲" et "▼ " pour régler le mois correct de . 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la date. 

Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la date correcte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer à la sélection de la langue 

pour l'affichage de la semaine et du mois. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour sélectionner une 

langue. 

 Appuyez sur le bouton "  " pour confirmer votre réglage et passer en mode d'étalonnage de 

la pression barométrique. Utilisez maintenant les boutons "▲" et "▼ " pour régler la valeur de la 
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pression atmosphérique. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la météo 

initiale. Utilisez maintenant les touches "▲" et "▼ " pour sélectionner la météo actuelle. 

 Appuyez sur "  " pour confirmer votre réglage et pour terminer les procédures de réglage, 

entrez dans le mode horloge. 

 Pendant le processus de réglage de l'heure, double-cliquez sur le bouton "  " pour 

quitter directement le mode de réglage. 

 

F.Y.I. : 

 Après 20 secondes sans appuyer sur un bouton, l'horloge passe automatiquement du mode 

réglage au mode heure normale. 

 Le jour de la semaine est disponible en 8 langues : anglais, allemand, français, italien, 

espagnol, néerlandais, dansk et polonais. 

Affichage de la langue de la semaine 

Langue  Dimanch
e  

Lundi  Mardi  Mercredi  Jeudi  Vendred
i  

Samed
i  

Anglais (ENG) SUN MON TUE WED THU FRI SAT 

Allemand (GER) SON MON DIE MIT DON FRE SAM 

Français (FRE) DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM 

Italien (ITA) DOM LUN MAR MER GIO VEN BRS 

Espagnol (SPA)  DOM LUN MAR MIE JUE VIE BRS 

Pays-Bas (NED) ZON MAA DIN WOE DON VRI ZAT 

Dansk (DAN) SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR 

Polonais (POL) NIE PON OMC OAR CZW PIA SOB 

 

 Affichage du code du mois 

Langue Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre 

Anglais JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP PTOM NOV DEC 

Deutsch JAN FEB MAR APR MAI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEZ 

Français JAN FEV MAR AVR MAI JUI JUL AOU SEP PTOM NOV DEC 

Italien GEN FEB MAR APR MAG GIU JUG AGO SET OTT NOV DIC 
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Espagnol ENE FEB MAR ABR MAI JUN JUL AGO SEP PTOM NOV DIC 

Pays-Bas JAN FEB MAA APR MEI JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Dansk JAN FEB MAR APR MAJ JUN JUL AUG SEP OKT NOV DEC 

Polonais STY LUT MAR KWT MAJ CZE LIP SIE WRZ PAZ LIS GRU 

 

 Dans le temps programmé, le nombre de minutes du changement, automatiquement à partir 

de la seconde zéro vers l'avant. 

 Pendant la durée réglée, vous pouvez appuyer sur les touches "▲" et "▼ " pour modifier 

rapidement le réglage de la valeur. 

 Lorsque la station météorologique se trouve dans la même région que l'Allemagne, le fuseau 

horaire est réglé sur 00, une heure plus lente que l'heure allemande, le fuseau horaire est réglé 

sur -01, une heure plus rapide que l'heure allemande, le fuseau horaire est réglé sur 01, 2 

heures plus rapides que l'heure allemande, le fuseau horaire est réglé sur 02, 

 Si le diamètre de la tour de signalisation allemande est supérieur à 1500 km, le signal reçu par 

l'horloge radio est très faible. Il est recommandé de régler le RCC sur OFF. 

 Si le système d'heure d'été n'est pas appliqué dans cette région, veuillez sélectionner ON ou 

OFF selon que la ville de votre région adopte ou non l'heure d'été, et l'heure du lever et du 

coucher du soleil sera également déterminée en fonction de l'heure d'été. 

 Les prévisions de la station météorologique sont basées sur l'analyse des variations de la 

pression atmosphérique. La pression atmosphérique est fournie par l'usine et a été ajustée à la 

pression absolue. Comme la pression atmosphérique diminue généralement à mesure que 

l'altitude augmente, les agences météorologiques publiques publient toujours ce que l'on appelle 

la pression atmosphérique relative. Afin d'obtenir une valeur comparable, la pression 

atmosphérique relative a été ajustée à la topographie du pays. Vous pouvez adapter la pression 

atmosphérique de la station météorologique au rapport de son emplacement. Pour ce faire, vous 

devez uniquement ajuster la pression atmosphérique actuelle de la station météorologique. 

Renseignez-vous sur la pression atmosphérique au niveau de la mer auprès du service 

météorologique local ou obtenez la valeur actuelle sur Internet. L'ajustement ci-dessus du 

réglage de la pression atmosphérique est basé sur cette raison. Lorsque la pression 

atmosphérique est absolue, ABS PRESSURE s'affiche, et lorsque la pression atmosphérique est 

ajustée, REL PRESSURE s'affiche. 

 Lorsque vous utilisez cette station météorologique pour la première fois, le temps local actuel 

n'est pas très ensoleillé, vous pouvez donc ajuster le temps initial de la station météorologique. 

 

Réglage des alarmes quotidiennes : 

 Appuyez sur le bouton "  " et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes pour entrer 

dans le mode de réglage de l'alarme, commencez par régler l'alarme sur 1 heure. Utilisez les 
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boutons "▲" et "▼ " pour régler l'heure souhaitée.  

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'alarme 1 

minute. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la minute souhaitée.  

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la répétition 

de l'alarme 1. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la répétition de l'alarme sur "M-F" ou 

"S-S" ou "M-F" et "S-S". 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'heure de 

répétition de l'alarme 1. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la minute de répétition dont 

vous avez besoin. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'alarme 2 

heures. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler l'heure souhaitée.  

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'alarme 2 

minutes. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la minute souhaitée.  

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la répétition 

de l'alarme 1. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la répétition de l'alarme sur "M-F" ou 

"S-S" ou "M-F" et "S-S". 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'heure de 

répétition de l'alarme 1. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la minute de répétition dont 

vous avez besoin. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et terminer la procédure de réglage. 

 Pendant le processus de réglage, appuyez sur la touche "  " pendant plus d'une 

seconde pour quitter immédiatement le mode de réglage. 

 

F.Y.I. :  

 Après 20 secondes sans appuyer sur un bouton, l'horloge passe automatiquement du mode 

réglage au mode horloge normale. 

L'alarme est réglée de manière répétée sur M-F, la fonction d'alarme sera activée du lundi au 

vendredi, le samedi et le dimanche ne seront pas valides. Si l'alarme est réglée de manière 

répétée sur S-S, la fonction d'alarme sera activée le samedi et le dimanche, et expirera du lundi 

au vendredi. Lorsque l'alarme est réglée de manière répétée pour afficher à la fois M-F et S-S, la 

fonction d'alarme est activée tout au long de la semaine. 

 la plage de réglage du temps de répétition : 5 ~ 60MIN, OFF, lorsque réglé sur OFF, signifie 

qu'il n'y a pas de fonction snooze. L'unité de temps de la fonction snooze est la minute. 
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L'alarme d'ouverture et de fermeture 

 Appuyer sur le bouton "  " permet de changer l'affichage en séquence à l'heure de l'ALARME 

1 \Nà l'heure de l'ALARME 2. 

 Lorsque l'affichage passe en mode ALARME 1, appuyez sur la touche "▲" ou "▼ " pour activer 

ou désactiver l'alarme 1. L'alarme 1 est activée, "  " s'affiche, la fonction d'alarme 1 est 

ouverte, la répétition de l'icône d'alarme en même temps est également affichée. 

 Lorsque l'affichage passe en mode ALARM2, appuyez sur la touche "▲" ou "▼ " pour activer 

ou désactiver l'alarme 2. L'alarme 2 est activée, "  " s'affiche, la fonction d'alarme 2 est 

ouverte, l'icône de répétition de l'alarme est également affichée. 

 L'alarme 1 ou l'alarme 2 s'éteint, l'icône "  " ou "  " disparaît, la fonction de l'alarme 1 ou 

de l'alarme 2 est fermée. 

 

Désactivation du signal d'alarme 

 L'alarme retentit lorsque le déclencheur est activé, appuyez sur n'importe quel bouton à 

l'exception du bouton "  " ou appuyez sur le bouton "  " et maintenez-le enfoncé 

pendant plus de 2 secondes pour arrêter le signal d'alarme.  

F.Y.I. :  

 L'alarme sonnera pendant 2 minutes si vous ne la désactivez pas en appuyant sur n'importe 

quel bouton. Dans ce cas, l'alarme se répète automatiquement au bout de 24 heures. 

 Son d'alarme croissant (crescendo, durée : 2 minutes) modifie le volume 4 fois pendant que le 

signal d'alarme est entendu. 

 

Fonction "Snooze" : 

 Lorsque l'heure de l'alarme est passée, appuyez sur le bouton "  ", le signal d'alarme 

s'arrête et vous passez en mode " SNOOZE ". Une fois le temps de répétition écoulé, l'alarme se 

remet à sonner. 

 En mode snooze, appuyez sur n'importe quel bouton sauf le bouton "  " ou appuyez 

sur la position de l'icône "  " et maintenez-la enfoncée pendant plus de 2 secondes pour 

quitter le mode snooze. 

 

F.Y.I. : 

 Lorsque la fonction snooze est réglée sur OFF, à l'heure de l'alarme, appuyez sur la position de 

l'icône "  " qui ne dispose pas de cette fonction snooze. 

 
Phases de la lune et indicateur de marée : 
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 L'icône de la lune et l'indicateur de marée de la station météo affichent également 12 phases 

différentes de la lune et 3 types de marées en fonction du calendrier défini. 

 

Nouvelle lune Demi-lune en cire Demi-lune 
Épilation à la cire 

complète  
lune 

Complet 
lune 

Plein déclin  
lune Demi-lune Demi-lune descendante 

 

 
Sélection manuelle ou paramétrage de la ville où vous vous trouvez 

 Appuyez une fois sur le bouton "  " pour entrer dans le mode de sélection de la ville, dans le 

mode de sélection de la ville, utilisez les boutons "  " ou "  " pour sélectionner la ville 

correcte en fonction du code à trois caractères de la ville correspondant au tableau ci-dessous. 

Non. pays ville code Non. pays ville code 

1 Allemagne(DE) Berlin BER 127   Eivissa Ibiza IBZ 

2   Brême BRE 128   La Corogne LCO 

3   Köln KOE 129   Las Palmas LPA 

4   Dortmund DOR 130   Léon LEO 

5   Dresde DRE 131   Madrid MAD 

6   Düsseldorf DHS 132   Malaga MAL 

7   Erfurt ERF 133   Palma de Mallorca PDM 

8   Francfort FRA 134   Salamanque SAL 

9   Fribourg FRE 135   Séville SEV 

10   Hambourg HAM 136   Valence VAL 

11   Hanovre HAN 137   Saragosse ZAR 
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12   Hof HOF 138 Suède(SE) Göteborg GOT 

13   Kaiserslautern KAI 139   Karlstad KAR 

14   Kassel KAS 140   Stockholm STO 

15   Kiel KIE 141 Suisse(CH) Bâle BAS 

16   Leipzig LEI 142   Berne BNE 

17   Magdebourg MAG 143   Chur CHU 

18   München MUN 144   Genève GNV 

19   Nürnberg NUR 145   Lucerne LUC 

20   Osnabrück OSN 146   Lugano LUG 

21   Passau PAS 147   Sion SIO 

22   Ratisbonne REG 148   St. Gallen SGL 

23   Rostock ROS 149   Zurich ZUR 

24   Sarrebruck ASA 150 
Royaume-

Uni(GB) 
Aberdeen ABD 

25   Stuttgart STU 151   Belfast BEL 

26   Ulm ULM 152   Birmingham BIR 

27   Würzburg WUR 153   Cardiff RCA 

28 Autriche(AT) Bregenz BRZ 154   Glasgow GLW 

29   Graz GRZ 155   Londres LON 

30   Innsbruck INN 156   Manchester MAN 
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31   Linz LNZ 157   Newcastle sur Tyne NEC 

32   Salzbourg SLZ 158   Plymouth PLY 

33   Vienne WIE 159 Lituanie（LT） Vilnius VNO 

34   Villach VIL 160 
Bulgarie

（BG） 
Sofia FOS 

35   Wels WEL 161 
Roumanie

（RO） 
Bucarest BUH 

36 Belgique(BE) Anvers ANT 162  Chypre（CY） Nicosie NIC 

37   Bruges BRG 163 
Irlande du 

Nord（NI） 
Belfast BFS 

38   Bruxelles BRU 164 
États-

Unis(US) 
Washington DC WDC 

39   Libramont LIB 165   New York (en anglais) NYC 

40   Liège LIE 166   Los Angeles LAS 

41 
Bosnie & 

Herzégovine(BA) 
Sarajevo SAR 167   Chicago (en anglais) CHI 

42 Croatie(HR) Séparer SPL 168   Houston HOU 

43   Zagreb ZAG 169   Phoenix PHO 

44 Tchèque(CZ) Brno BRN 170   San Antonio SAO 

45   Prague PRG 171   San Diego SDO 

46 Danemark(DK) Aalborg ALB 172    Dallas DAL 

47   Copenhague KOB 173   San Francisco SFO 
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48   Odense ODE 174   Philadelphie PHL 

49 Finlande(FI) Helsinki HEL 175   Charlotte (en anglais) CHA 

50 France(FR) Ajaccio AJA 176   Seattle SEA 

51   Biarritz BIA 177    Denver DEN 

52   Bordeaux BOR 178   Boston BOS 

53   Brest BRT 179   Détroit DET 

54   Cherbourg-Octeville CHE 180   Nashville NAS 

55   Clermont-Ferrand CMF 181   Memphis MEM 

56   Dijon DIJ 182   Portland PTL 

57   Lille LIL 183    Ville d'Oklahoma OKC 

58   Lyon LYO 184    Las Vegas LVG 

59   Marseille MRS 185   Milwaukee MWK 

60   Metz MET 186   Kansas City KAN 

61   Nantes NAN 187   Atlanta ATL 

62   Bien RCE 188    Miami MIA 

63   Orléans ORL 189   Plage de Virginie VAB 

64   Paris PAR 190   Oakland CHÊNE 

65   Perpignan PER 191   Minneapolis MIN 

66   Rouen ROU 192   Nouvelle-Orléans NOL 

67   Strasbourg STR 193    Cleveland CLE 
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68   Toulouse TOU 194   Tampa TAM 

69 Grèce(GR) Athènes AHN 195   Honolulu HON 

70 Hongrie(HU) Budapest BUD 196   St.Louis SLS 

71 Irlande(IE) Dublin DUB 197   Pittsburgh PIT 

72 Italie (IT) Ancône ANC 198   Cincinnati CIN 

73   Bari BAR 199   Lincoln LIN 

74   Bolzano BOZ 200   Orlando ORD 

75   Cagliari CAG 201   Buffalo BUF 

76   Florence FIR 202   Richmond MDR 

77   Foggia FOG 203   Colombie COL 

78   Gênes GEN 204   Little Rock CRL 

79   Lecce LEC 205   Columbus CLS 

80   Messine MES 206   Grand Rapids GRS 

81   Milan MIL 207   Salt Lake City CSL 

82   Naples PAN 208   Providence PVD 

83   Palerme PAL 209   Manchester(NH) MNH 

84   Parme PMR 210   San Diego ODD 

85   Pérouse PEG 211   Santa Fe SFE 

86   Rome ROM 212    Bismarck  BIS 

87   San Remo SRE 213   Reno REN 
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88   Triest TRI 214   New Haven VNH 

89   Turin TUR 215   Baltimore BAL 

90   Venise VEN 216   Caroline du Sud (SC) SCR 

91   Vérone VER 217   Savannah SAV 

92 Liechtenstein(LI) Vaduz VDZ 218 Canada(CA) Ottawa OTT 

93 Luxembourg(LU) Luxembourg LUX 219   Ville de Québec QUC 

94 Monaco(MC) Monte Carlo MCM 220   Edmonton EDM 

95 Pays-Bas(NL) Amsterdam AMS 221   Calgary CLY 

96   Arnhem ARN 222   Vancouver VAN 

97   Eindhoven EIN 223   Montréal MON 

98   Groningue GRO 224   Toronto TOR 

99   Rotterdam ROT 225 Mexicain Ville de Mexico MEX 

100   La Haye DHA 226 Panama Panama City PAN 

101 Norvège(NO) Bergen BGN 227 Brésil(BR) Brasilia BRA 

102   Lillehammer LLH 228   Belo Horizonte BHZ 

103   Oslo OSL 229   Recife REC 

104 Pologne(PL) Cracovie KRA 230   Rio de Janeiro RIO 

105   Gdansk GDA 231   São Paulo SPA 

106   Poznan POZ 232   Salvador SLV 

107   Varsovie GUERRE 233  Argentine Buenos Aires BUE 
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108 Portugal(PT) Faro FAR 234   Cordoue CDB 

109   Lisbonne LIS 235   La Plata LPL 

110   Porto POR 236   Mardel Plata MAR 

111 
Fédération de 

Russie(RU) 
Saint-Pétersbourg PET 237   Mendoza MEN 

112   Moscou MOS 238   Rosario ROO 

113   Novossibirsk NOV 239 Chili Santiago du Chili SAN 

114   Kazan KAZ 240 Colombie Bogota BOG 

115   Volgograd VOL 241 

Australie 

 (AU) et 

Nouvelle-

Zélande 

 (NZ) 

Canberra CBR 

116   Ekaterinbourg YEK 242   Melbourne MEL 

117 Serbie(RS) Belgrade BEO 243   Sydney SYD 

118 Slovaquie(SK) Bratislava BRV 244  Wellington WLG 

119   Kosice KOS 245  Adélaïde ADE 

120 Slovénie(SI) Ljubliana LUB 246  Brisbane BRI 

121 Espagne(ES) Alicante ALI 247  Darwin DRW 

122   Andorre ET 248  Hobart HBA 

123   Badajoz 
MAUVAI

S 
249  Perth PEH 
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124   Barcelone BRC 250  Auckland AKL 

125   Bilbao BIL 251  Christchurch CHC 

126   Cordoue COR 000  Ville personnalisée  

 

 Lors de la sélection d'une ville, vous pouvez Appuyer sur les touches "▲" et "▼ " et les 

maintenir enfoncées pour sélectionner rapidement, et vous pouvez passer rapidement à la ville 

correcte en fonction du numéro de série dans le tableau et de la valeur affichée correspondante. 

 Après avoir sélectionné la ville, appuyez sur la touche "  " pour quitter le mode de sélection 

et revenir au mode normal. 

 Si vous ne vous trouvez pas dans une ville figurant dans le tableau, vous pouvez appuyer sur 

la touche "  " et la maintenir enfoncée pendant plus de 2 secondes pour entrer dans le mode 

de réglage personnalisé de la ville. Avant d'entrer dans ce mode, vous devez vérifier le fuseau 

horaire, la longitude et la latitude de votre ville. Facile à utiliser lors de la configuration. Réglez 

d'abord le code de la ville, il y a un total de 3 codes, vous pouvez choisir n'importe quelle 

combinaison de 26 lettres, réglez d'abord le premier code, utilisez les boutons "▲" et "▼ " pour 

régler le premier code. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage du deuxième 

code. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler le deuxième code. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage du troisième 

code. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler le deuxième code. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage du fuseau 

horaire de la ville. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler le fuseau horaire correct. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la longitude 

de la ville. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la longitude correcte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la latitude 

de la ville. Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la latitude correcte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et terminer la procédure de réglage. 

 Pendant le processus de réglage de l'heure, double-cliquez sur la zone de pression "  

" pour quitter directement le mode de réglage. 

 Lorsque vous avez défini une ville personnalisée, un numéro de séquence 000 apparaît dans 

la séquence de sélection de la ville, qui est le numéro de séquence de la ville personnalisée. 
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 Après avoir sélectionné une ville ou défini une ville personnalisée, l'heure de lever et de 

coucher du soleil est automatiquement calculée en fonction de la localisation, du fuseau horaire 

et de l'heure actuelle de la ville sélectionnée, et affichée dans la zone correspondante 

     
Détection de la température et de l'humidité : 

 Plage de mesure de la température intérieure : -9,9°C (+14°F) ~ +50°C (+122°F), LL.L °C(°F) 

s'affiche si la valeur est inférieure à -9,9°C (+14°F), HH.H °C(°F) s'affiche si la valeur est 

supérieure à +50°C (+122°F). 

 Plage de mesure de la température extérieure : 40°C (-40°F) ~ +70°C (+158°F), LL.L °C(°F) 

sera affiché si la valeur est inférieure à -40°C (-40°F), HH.H °C(°F) sera affiché si la valeur est 

supérieure à +70°C (+158°F). 

 Plage de mesure de l'humidité intérieure et extérieure : 20 % HR ~ 95 % HR, 19 % HR 

s'affichent si la valeur est inférieure à 20 % HR, 96 % HR s'affichent si la valeur est supérieure à 

95 % HR. 

 
W ireless sensor transmission : 

 Lorsque la station météo reçoit les signaux du capteur sans fil, la température et l'humidité 

extérieures s'affichent dans la colonne "OUTDOOR" de la station météo.  

 La station météo peut connecter jusqu'à 3 canaux d'enregistrement de capteurs sans fil, 

l'utilisation de plusieurs capteurs sans fil, le canal du capteur sans fil ne peut pas choisir le 

même canal en même temps (un total de 1, 2, 3 canaux peut être choisi). 

 Appuyer sur la touche "  " permet de changer l'affichage des différents canaux de 

température et d'humidité extérieures, lorsque le symbole "  " est affiché, le canal s'affiche 

toutes les 5 secondes et change automatiquement de canal. 

 Si la station météo ne parvient pas à recevoir la transmission du capteur extérieur (affichage "--

" sur le LCD), appuyez sur la touche "  " pendant 3 secondes pour recevoir la transmission 

manuellement. Le symbole de l'antenne RF s'affiche sur "OUT"，la station météo reçoit à 

nouveau le signal sans fil du capteur extérieur. 

F.Y.I. : 

 lorsque le capteur sans fil configure des canaux différents, la station météorologique "OUT" 

souhaite également passer sur le même canal. Lorsqu'il n'y a pas de transmission de signal de 

capteur sans fil sur le canal, "--" s'affiche sur le canal de la station météorologique. 

 
Affichage de la température/humidité et de la tendance de la 
température/humidité 

 La température/humidité intérieure actuelle et la tendance de la température/humidité (à 

l'intérieur) sont affichées sur l'écran LCD. 
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 Une fois la connexion avec le capteur à distance réussie, la station météorologique peut 

afficher la température/humidité à distance et la tendance de la température/humidité (à 

distance).   

 Les affichages suivants peuvent apparaître : 

: La température/l'humidité augmente. 

PAS D'AFFICHAGE : La température/l'humidité reste constante. 

: La température/l'humidité est en baisse. 

 

Température maximale/minimale/humidité relative  

 Pour alterner les données de température et d'humidité intérieures/extérieures maximales, 

minimales, appuyez sur la touche "▼ " :  

Une fois pour afficher les valeurs maximales de température et d'humidité. 

Deux fois pour semer les valeurs minimales de température et d'humidité 

Trois fois pour revenir aux niveaux de température et d'humidité actuels 

 Pour réinitialiser la température et l'humidité maximales et minimales, appuyez sur le bouton 

"▼ " et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes. Toutes les données minimales et 

maximales enregistrées seront alors réinitialisées aux valeurs actuellement affichées. 

 

F.Y.I. : 

 Si la température relevée est inférieure à la plage, LL.L s'affiche. Si la température relevée est 

supérieure à la plage, HH.H s'affiche.   

 Si le taux d'humidité est inférieur à la plage, l'écran affiche 19 % d'humidité relative. Si le taux 

d'humidité est supérieur à la plage, 96 %HR s'affiche.   

  
Instructions de confort 

 Le niveau de confort est calculé en fonction de l'humidité, soit un total de 5 niveaux. 

Niveau de confort 
Plage 

d'humidité 

 

SEC <35% 

 

À SÉCHER 35%~44% 
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CONFORT 45%~65% 

 

WET 

(MOUILLÉ) 
66%~80% 

 

À 

MOUILLER 
<80% 

 
Réglage des alertes de température et d'humidité 

 Dans l'affichage normal, appuyez sur la touche "  " pour passer au mode d'affichage de 

l'élément d'alerte de température et d'humidité, puis appuyez sur la touche "  " pour passer à 

l'affichage de l'élément suivant, dans l'ordre :  

41. Alarme de limite supérieure de température 

42. Alarme de limite inférieure de température,  

43. Alarme de limite supérieure d'humidité,  

44. Alarme de limite inférieure d'humidité,  

45. Alarme de limite supérieure de température extérieure 

46. Alarme de limite inférieure de température extérieure, 

47. Alarme de dépassement de la limite supérieure d'humidité, 

48. Alarme de limite inférieure d'humidité, 

 En mode de visualisation des éléments d'alerte, appuyez sur la touche "  " pour changer de 

chaîne, dans l'ordre des éléments : CH1, CH2, CH3, et peut changer cycliquement. 

 Dans ce mode de visualisation des éléments d'alerte, la fonction d'alerte de chaque élément 

peut être activée ou désactivée en appuyant sur le bouton "▲" ou "▼ " lorsque l'élément 

concerné est affiché, et le symbole d'alarme correspondant "  " ou "  " s'affiche 

lorsqu'il est activé. 

 Appuyez sur le bouton "  " et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes pour 

accéder au réglage de l'alerte de température et d'humidité, le premier étant le réglage de l'alerte 

de limite supérieure de la température intérieure. Utilisez les boutons "▲" et "▼ " pour régler la 

valeur d'alerte de la limite supérieure. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

inférieure de l'alerte de température, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la valeur de la 

limite inférieure de l'alerte. 
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 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

supérieure de l'alerte d'humidité, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la valeur d'alerte de 

la limite supérieure. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

inférieure de l'alerte d'humidité, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la valeur de la limite 

inférieure de l'alerte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

supérieure de l'alerte de température de sortie, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la 

valeur d'alerte de la limite supérieure. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

inférieure de l'alerte de température de sortie, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la 

valeur de la limite inférieure de l'alerte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

supérieure de l'alerte d'humidité extérieure, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la valeur 

de la limite supérieure de l'alerte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer et passer à l'élément suivant, régler la limite 

inférieure de l'alerte d'humidité extérieure, Utilisez les touches "▲" et "▼ " pour régler la valeur 

de la limite inférieure de l'alerte. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer vos réglages et terminer le processus de 

configuration. 

 Lors du réglage des limites supérieures et inférieures des alertes de température et d'humidité, 

appuyez sur le bouton "  " pour changer les réglages d'alerte des limites supérieures et 

inférieures de température et d'humidité des différents canaux. 

 Pendant le processus de réglage, appuyez sur la touche "  " pendant plus d'une 

seconde pour quitter immédiatement le mode de réglage. 

 

F.Y.I. : 

 Après 20 secondes sans appuyer sur aucun bouton, la station météo passe automatiquement 

du mode réglage au mode heure normale. 

 
Limites supérieure et inférieure de la température et de l'humidité et 
alerte au gel 

 Lorsque l'alarme de limite supérieure ou inférieure du canal correspondant est activée et que la 

valeur réelle de sa température ou de son humidité dépasse la limite supérieure ou inférieure 
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définie, le symbole de limite supérieure "  " ou de limite inférieure "  " et les 

données d'affichage correspondantes clignotent. En même temps, le produit émet un son 

d'alarme.  

 Dans ce mode d'alerte, appuyez sur n'importe quel bouton pour arrêter le son de l'alarme, et 

l'avertissement reste affiché. 

 Lorsque la température du canal sans fil correspondant est comprise entre - 1°C (+30°F) et 

+3°C (+37°F), un avertissement de gel est déclenché et le symbole de gel "  " s'affiche sur le 

canal correspondant et clignote. 

 

Pile faible : 

 Si la colonne "IN" affiche l'icône de la batterie "  ", vous devez remplacer la batterie de la 

station météorologique dès que possible, 

 Si la colonne "OUT" affiche l'icône de la batterie "  ", vous devez remplacer la batterie du 

capteur sans fil de votre canal dès que possible en fonction de l'affichage du canal. 
 

 La pression barométrique change automatiquement la pression barométrique et l'histogramme 

de tendance une fois par heure. 

 

Prévisions météorologiques et pression atmosphérique : 

 La station météorologique calcule une prévision météorologique pour les 12 heures à venir sur 

la base de la tendance de la pression barométrique. Bien entendu, ces prévisions ne sont pas 

comparables à celles des services météorologiques professionnels utilisant des satellites et des 

ordinateurs très performants. Elles ne donnent qu'une indication approximative de l'évolution du 

temps dans une petite zone locale. Veuillez prendre en compte les prévisions météorologiques 

de votre service météorologique local ainsi que les prévisions de votre station météorologique. 

En cas de divergence entre les informations fournies par votre appareil et celles du service local 

de prévisions météorologiques, c'est l'avis de ce dernier qui fait foi. 

 La station météo affiche l'icône météo suivante : 

      

ensoleillé 
légèrement 

nuageux 
nuageux pluvieux orageux Neige 

 

F.Y.I. : 

 L'icône Neige n'apparaît que si la température extérieure est inférieure à -4℃ (+25℃) et que 

les prévisions sont pluvieuses ou orageuses, Par défaut, en fonction de la température de CH1, 
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lorsqu'il n'y a pas de signal dans CH1, elle est calculée en fonction de la température de CH2. 

Lorsqu'il n'y a pas de signal dans CH1 et CH2, elle est calculée en fonction de la température de 

CH3. 

 Après 7 à 10 jours d'étalonnage de la pression atmosphérique de la station météorologique, les 

prévisions météorologiques auront tendance à être stables avec un taux de précision de 70 à 

75 %. 

 Les prévisions peuvent être données dans un rayon de 12 à 20 km. 

 La pression atmosphérique de la station météorologique est actualisée toutes les heures, et 

l'histogramme de tendance de la pression atmosphérique est actualisé en même temps. 

 La station météorologique peut afficher la tendance de la pression barométrique. 

 Les affichages suivants peuvent apparaître : 

 La pression barométrique augmente. 

: La pression barométrique reste constante. 

: La pression barométrique diminue. 

 
Réception du signal radio : 

 A 1:00 /2:00 / 3:00, l'horloge effectue automatiquement la procédure de synchronisation avec le 

signal DCF pour corriger tout écart par rapport à l'heure exacte. Si cette tentative de 

synchronisation échoue (l'icône du mât radio disparaît de l'écran), le système tentera 

automatiquement une nouvelle synchronisation à la prochaine heure pleine. Cette procédure est 

répétée automatiquement jusqu'à un total de 5 fois.  

 Pour lancer la réception manuelle des signaux DCF, appuyez sur la touche "▲" et maintenez-

la enfoncée pendant deux secondes. Si aucun signal n'est reçu dans les 7 minutes, la recherche 

de signaux DCF s'arrête (l'icône du mât radio disparaît) et recommence à l'heure pleine suivante.  

 Pendant la réception du signal radio DCF，pour arrêter la recherche du signal radio, appuyez 

sur le bouton "▲" et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes. 

 

F.Y.I. : 

 Une icône de mât radio clignotante indique que la réception du signal DCF a commencé. 

 Une icône de mât radio affichée en continu indique que le signal DCF a été reçu avec succès. 

 Le symbole "DST" indique l'heure de réception de l'heure d'été. 

 Nous recommandons une distance minimale de 2,5 mètres par rapport à toutes les sources 

d'interférence, telles que les téléviseurs ou les écrans d'ordinateur. 

 La réception radio est plus faible dans les pièces avec des murs en béton (par exemple : dans 

les caves) et dans les bureaux. Dans ces circonstances extrêmes, placez le système près de la 

fenêtre. 

 En mode de réception radio DCF, seules les touches "▲ " et "  " ont une fonction, les 

opérations de la touche "  " ne peuvent qu'allumer le rétroéclairage. Si vous souhaitez 
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effectuer d'autres opérations, appuyez sur le bouton "▲ " pour quitter le mode de réception radio 

DCF. 

 Notez que lorsque vous entrez dans le mode de réception de l'heure de radiocommande, le 

rétroéclairage s'éteint automatiquement. Il s'agit d'un phénomène normal. Après la réception de 

l'heure de radiocommande, le rétroéclairage s'allume automatiquement. 

 
Éclairage de fond 

  Si le produit est alimenté par des piles, appuyez sur le bouton "  ". Le rétro-éclairage 

s'allume 15 secondes. 

  Lorsque l'alimentation du produit est insérée dans l'adaptateur d'alimentation, la batterie se 

déconnectera automatiquement de l'alimentation, et le rétroéclairage sera toujours lumineux. 

Appuyez sur le bouton "▲" pour régler la luminosité du rétroéclairage, vous pouvez régler les 5 

états : 4 luminosités différentes et fermer le rétroéclairage. Lorsque la luminosité du 

rétroéclairage n'est pas maximale, appuyez sur le bouton "  ". Le rétroéclairage passe à 

la luminosité maximale en 15 secondes. 

 La station météo peut également régler le rétroéclairage pour qu'il s'éteigne automatiquement 

la nuit. Appuyez sur la touche "  " et maintenez-la enfoncée pendant plus de 2 secondes 

pour accéder au réglage du mode nuit. Commencez par activer ou désactiver la fonction 

nocturne. Utilisez ensuite les boutons "▲" et "▼ " pour activer (ON) ou désactiver (OFF) la 

fonction nocturne. 

 Appuyez sur le bouton "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de la 

luminosité du changement de rétroéclairage après l'entrée dans la nuit. Utilisez maintenant les 

boutons "▲" et "▼ " pour régler la luminosité requise pour le changement de rétroéclairage après 

l'entrée dans la nuit. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage, passez à l'heure d'entrée en mode 

nuit. A l'aide des touches "▲" et "▼ ", réglez l'heure souhaitée. 

 Appuyez sur le bouton "  " pour confirmer votre réglage, passez à la minute t du réglage du 

mode nuit. A l'aide des touches "▲" et "▼ ", réglez les minutes souhaitées. 

 Appuyez sur le bouton "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage de l'heure de 

sortie du mode nuit. A l'aide des touches "▲" et "▼ ", réglez l'heure souhaitée. 

 Appuyez sur le bouton "  " pour confirmer votre réglage et passer au réglage des minutes de 

sortie du mode nuit. A l'aide des touches "▲" et "▼ ", réglez la minute souhaitée. 

 Appuyez sur la touche "  " pour confirmer votre réglage et terminer la procédure de réglage. 

 Pendant le processus de réglage de l'heure, double-cliquez sur la zone de pression "  
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" pour quitter directement le mode de réglage. 

 Lorsque le mode nuit est activé, l'icône "  " s'affiche. Lorsque l'heure d'entrée en mode nuit 

est atteinte, le rétroéclairage passe automatiquement à la luminosité définie pour le mode nuit, et 

lorsque l'heure de sortie du mode nuit est atteinte, le rétroéclairage revient à la luminosité 

d'origine. 

 En mode nuit, le rétroéclairage peut être réglé sur la luminosité la plus élevée pendant 15 

secondes en appuyant sur la touche "  ". 

 

F.Y.I. : 

 Pendant la réception du signal radio temporel, le rétroéclairage se ferme automatiquement 

pour éviter les interférences des ondes radio. 

 

      
Fournisseur : Jasněna Vláhová s.r.o. 

Přibyslav 77, 549 01 Nové Město nad Metují 

République tchèque  

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE 

Jasněna Vláhová s.r.o. déclare par la présente que ce dispositif est conforme à la directive 

2014/53/UE. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur le site web suivant : 

www.vlahova.cz 
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